
TIZENKETTEDIK ÉVFOLYAM

r r

KISEBBSÉGI KULTÚRSZEMLE

LÁTHATÁR
A KÜLFÖLDI MAGYAROK ÉS KÖZÉPEURÓPAI NÉPEK SZELLEMI ÉLETÉNEK FIGYELŐJE

SZERKESZTI: CSUKA ZOLTÁN

TARTALOM:

Boda István: A nemzetiségi kérdés és az eszményi állampolitika. —
Harcsér Miklós: A rutén hűség megnyilatkozásának főbb mozzana­
tai. — D r. Wagner Ferenc: A csehszlovák államelmélet. Laka­
tos István: A bukaresti népdal fonográf-múzeum. Könyvszemle.

Folyóiratszemle. Gazdasági Láthatár

XII. ÉV 1944 MÁRCIUS 3. SZÁM



sig lÜlF';
V

!

•tií;

x
*a

mi
i í. •

seiti : SíW "

: . ,

mmi

mfm mm
M-t.

*

2'
2<'" -i-.':!,«< ,yyj

-

„ÉS AMINT AKARJÁTOK, HOGY AZ EMBEREK VELETEK 
CSELEKEDJENEK, TI IS AKKÉPEN CSELEKEDJETEK AZOKKAL“

LUKÁCS EVANGÉLIUMA, 6 K 31. VERSE

4 Láthatár khrbbsKjtudományi mmtkakSzOssiginektagjai: Ákos István dr., Bertalan István dr., Biszlray Gyula 
dr., Gzettler Jer*') dr., Csanády György, (Un János, Csuka Zoltán, Elekes Dezső dr.. Faluhelyt Ferenc dr., Ftachbarth 
hm») dr.. Fekete l.ajvs. Gál Is ván dr., Gáldi László dr., Gramantik Margit dr., Halácsy Dezső dr., Imre Kálmán dr
Jim> I ilior dr.. Kemény Labor, Kozocsa Sándor dr.. Makkal Sándor ilr.. Mester Miklós dr., Mikó Imre dr., Mind­
szenti Béla dr., Móra vek Lödre dr., vitéz Nagy Iván dr.,Náimy Béla. Ladányi Gulyás Jenő, Pataky Mária dr.. Bon 
gráez Kalmár dr.. l'rokopy Imre dr.. Pusztai Bopovits József, Hónai András dr., Schubert Tódor, Sí pass Sándor dr. 
Stez János dr., Szik lay László dr., Szik'fcay Ferenc, Szvulkó Bál dr., vitéz Técsői Móricz Kálmán dr.. Vájtok Sándor dr.,

V arga Imre, Vas» László, Vmczehidy Ernő dr. ós Zalhureczkv Gyula

LÁTHATÁR

kiseMiségt kultúrszerole, a középeurópai népek és a külföldi magyar szórványt* szellemi életének figyelője. Megjelenik 
havonta. Felelős szerkesztő: Csuka Zoltán, — Kiadja o Studium Könyvkiadó Rt. Felelős kiadó: Imre Kálmán dr. Szer­
kesztőség és kiadóhivatal: Budapest, VJL, Baross-tér 15. Telefon: 426—921. Szerkesztőségi hivatalos órák d. e. 9 1-ig.

előfizetési ár jogi személyeknek és egyesületeknek évi 32 pengő, egyébként 10 pengő. Egyes szám ára 1.00 pengő

Szerkeszti: CSUKA ZOLTÁN
Szerk esztSbizottsá g:

8tdi Imre, Csuka Zoltán, Fekete Lajos. Maiténri I. Géza. vitéz Nagy Iván, Rúnái Indrás

A pécsi Egyetemi Kisebbségi Intézet önálló rovatainak főszerkesztője:

Faluhelyt Ferenc dr.
egyetemi ny. r. tanár, az intézet igazgatója

Eltö Kecskeméti Hírlapkiadó- áa Nyomda Réazv.-társ. —. Igazgató Tóth László

Zi

1 - - 1

f.i



A nemzetiségi kérdés és az eszményi állampolitika
1. Tdrgykitűzés. bevezetés

\ nemzetiségi politika eszményéről eredetileg tót érte­
lemben szólhatunk: a) szólhatunk arról a politikáról, símé­
ivel az államnak kell ideálisan folytatnia nemzetiségeivel 
szemben és b) szólhatunk arról a politikáról, amelyet a«m- 
-etiségek ideális politikájának lehelne tekintem. Kérdés. K 
het e és mikor lehet a tóttót úgy egyeztetni össze, hogy en­
nek az összeegyeztetésnek eredménye maga is ideáis legyen, 
vagyis hogy belőle mnd az államra, mind a nemzetiségekre 
a legtöbb haszon, boldogság és szabad fejbkh's'.dhetóség, a 
legtöbb emberi értéktermelés származzék? Ennek a tanú - 
málnaiak éppen az a főpvoblémája, hogy vizsgálódásunk 
bizonyos tanulsága 1 — e dolgozat címe szerint is — az ál­
lam, az államvczotés számára keresse levonni,

’ Fejtegetéseim helyes megértésére és értelmezésére szük­
ségesnek, de egyúttal kötelességemnek is érzem, hogy már 
bevezetésül hangsúlyozzam, hogy mindannak, am t mon­
dani kivinek, nincsen semmiféle hivatalos jellege. Fejtege­
téseim egy, a nemzetiségi problémával is elsősorban tisztán 
tudományos és elvi alapon, a lehető emberi objektivitásra 
és a reális emberi élet gyakorlatok jobbítására meleg szívvel 
és normális elkötelezettséggel is törekvő független kutató 
személynek egyéni véleményét és meggyőződését fejezik ki.

Tárgy válaszfásomnak egyik indílóoka: egy egyéni vizs­
gálódási problémakörnek természetes kiszélesedése, mintegy 
természetes alakulás és fepődós út ja. Ez elmélet i vonaton en- 
gemelőbbiMitános Uletí&mt, majd különbözeti differenciális! 
lélektani —és itt is előbb egyéni (htdividuáls. személyiség- 
lélektani, utóbb pedig f/puilélekLauri-vizsgálatokon keresztül 
először a sajátosan magyar személyiségjegyek felkutatása 
felé, majd a magyartól eltérő bizonyos nemzetiségi szemé­
lyiségvizsgálatokhoz vezetett, a gyakorlati vonatkozások és 
alkalmazások terén pedig legelőbb neveléstan! és pszicho­
technikai. majd általános ncmzetpoHtákai, gazdasági és végül 
sa totósán nemzetiségpolitikai kérdések vizsgálatát kívánta 
meg. Nemzetiségpolitikai és egyúl tál általános nemzet- és 
áliampolitikai kérdésekkel már jóval azelőtt foglalkoztam, 
mielőtt a kultuszminisztérium nemzetiségi ügyosztályának 
étére kerültem, arra a kétíves helyre, ahol mindaddig, amíg 
est — bár az éppen adott körülményekhez é* a ma oly­
annyira gyorsan változó életkövételmény-ekhez rugalmasan 
alkalmazkodni törekedve, de — elvi megalkuvás nélkül. 
miként ma, tehetem, lelkiismeretesen igyekszem valamely 
szolgálatot tenni hazánknak: magyarságunknak, de egyúttal 
éppen nemzetiségeinknek is. Új feladatomat, e szempontból, 
éppen nemzetiségeink érdekében is teendő szolgálatként 
fogom fel.

Másik indító oka e tárgy választásnak egy sajátos ma­
gyar adottság: az, hogy életbevágó fosiéVxsságú magva r 
problémáink között talán njnc.s egyetlenegy sem (és ma ezt 
jobban látom, mint azelőtt láthattam), amely kitek tekinte­
tében a magy ar közvélemény annyira helytelenül, talán he­
lyesebb így mondáni: egyenetlenebből! tájékozott, annyira 
egymással ellentétes elvi beállítódás- és magatartásmódok 
között hánykódó volna, mint éppen a nemzetiségi kérdés Ha­
ladás, fejlődés kétségtelenül van e téren, és pedig •nagyjában 
helyes irányban; az eredeti magyar Bzemél y i ségalkainak 
megfelelően; de a helyes felvilágosító munkára még ma is 
égetően szükség van és pedig a minél gyorsabb és minél 
hatékonyabb felvilágosító munkára.

Elvi zavarosságon semmiféle helyes gyakorlat nem épül­
het, Fejtegetéseim — több ok mia't is — lényegileg a tisztán 
elvi, a legiiltalánosabb elméleti síkon kívánnak mozogni. Ez 
az általános elvi síkon mozgó vizsgálódás végső és állandó 
törvényszerűségek felismerésére vezet, olyan alaptörvények 
felismerésére, amelyeken emberi önkénty változtatni nem 
tud, mert a természet törvényeit — és a lelki életnek, vala­
mint a közösségi életnek végső alaptörvényei is végső fokon 
természeti törvények — semmi emberi erőszak ( (bármi 
sokszor kísérelje is meg. bátor felszínességgel és át nem 
gondoksággal vagy egyoldalúsággal az emberi korlátoltság)

áttörni nem tudja. Az értelmes ember nem tehet mást, mint 
azt, hogy a természetnek és így az életnek és ebben az ember- 
közösségi életnek (emberi erővel megváltozhatatlan) törvé­
nyeihez egyfelől önmaga helyesen alkalmazkodik, másfelől 
azokat a legértelmesebben hasznosítja — a helyesekként 
okosan felismert magasrendti, lehetőleg a íegmagasabbrendű 
célok érdekében. A törvények — nem az emóercshtálta úgy­
nevezett „törvények“, jogi és egyéb -lőírások. hanem a 
valódi, a természettől megszabott törvények — állanak 
ugyanúgy állottak mindig és ugyanúgy, változatlanul fognak 
állni mindig: világosan kell felismernünk őket, hogy hozzá­
juk helyesen alkalmazkodjunk és hogy őket a legérteimeseb- 
ben és a logmagasobbrendű célok érdekében hasznosítsuk, 
alkalmazzuk.

II. .4 „nemzetiség" előállása és életsorsa
Legelőször 3 alapvető és önmagában is izgatóan érde­

kes kérdésben kívánok csak igen röviden, vázlatos feleletet

““"'I, Egyáltalában hogyan áll elő és mely élet fejlődéseken 
meihet keresztül valamely úgynevezett „nemzetiség"? Ez a 
kérdés mintegy a nemzetiség születésére, életsorsára, eset­
leges elmúlására, halálára irányul.

2. Mi is lényegében a nemzetiség (mint nemzetiségi

3. A nemzetiség hogyan szűnhetett meg valamely állam 
számára probléma lenni? E problémát mind az álhun, m nd 
a nemzetiség oldaláról vizsgálni fogjuk: hogyan oldhatja 
meg a problémát az állam (pl. a nemzetiség kiirtása, anyagi 
és szellemi létének erőszakos megsemmisítése útján az altom 
területéről való kitelepítés, a felszívó asszimdálás utján 
a vele való harmonikus megbök ül és «11». útján)? és hogyan 
oldhatja meg a nemzetiség (pl. asszimilálódás, kivándorlás, 
helves önállóságának — harccal vagy békés eszközökkel való 
__ kivívása; más államkcretliez csatlakozás; harmonikus 
összemunkllisban megbékélés slb. útján.? Ezeket a kérdé­
seket részben együttesen kívánom tárgyaim.

*

Az úgynevezett nemzetiségi közösségnek miként minden 
természetes népi közösségnek a leszármazási, tehát vérségi, 
családi faji kapcsolat a végső alapja. Továbbfejlődésében a 
természeti (ebben földrajzi), történelmi társadalmi, (anyagi 
és „szellemi") kulturális tényezők azonban egyre értékesebb 
szerepet játszanak, hogy végül egy nemzetiségnek igazi „nem­
zetiségi" jellege akkor és ott jelenjék meg először a maga 
teljes fogalmi gazdagságában és tisztaságában, amikor és 
ahol „lelki különállásának... különféle megnyilatkozásai“ 
az átiomirányltó nemzetekkel szemben „a történelmi föld­
rajzi, környezett azonosság! és a hosszú idő óla azonos 
államtóretize tartozás ellenére is érvényesülnek". Igv ez a 
sajátos (népi) közösség, az úgynevezett nemzetiség (vagy 
nemzeti „kisebbség“), amelyik természetesen, nem kell. hogy 
föltétlenül .számszerűin kisebbség tegyen' egy másik, tőle 
löbbé-kevésbbé idegen „nemzeti“, illetve állami közösségnek 
kcretéljcn a maga sajátos egységét megőrizni képes és sajá­
tos benső, psz'chés jellegét is (mert konkrét aktuális lénye­
gét mindenkor ez a sa játos lelki pszichés jellege teszi) meg­
őriz,isi képesen él tovább éspedig vagy k felé tojói érvénye­
süljön és jól látható „mnnifeszt" állapotban, vagy pedig rej­
tettebb. mintegy lappangó „látens“ állapotban), de minden - 
képen anélkül, hogv ebt>on az AHamkerelben m'nt az „ural­
kodó“ nemzeti közösséggel államjogilag egyenrangú auto­
nóm közösség (illetve mint egvr birodalmi Allamkereti ok ez 
államkeret többi autonóm népkftzös se gével állam,jogilag te., 
lesen egyenrangú önálló autonóm közösségi venne reszt.

ilyenkor az. önálló államalkotóvá lett uralkodó nép a 
szőkébb értelemben vett ..nemzet“, mjg tágahb értelembe« r' 
nemzet fogalma magában fnglaIllatja az úgynevezett „nenv 
zeti" (tehát egy uralkodó néptől vezetett) tótomban élő 
Összes népeket, mint ahogv beszéltih* pl. rémet slb. anya­
nyelvű, vagy akár nemzetiségű magyarokról (mint a magyar
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nemzet, nem pedig csak a magyar állam tagjairól), és éppen 
így magában foglalja a birodalmi állam összes népeinek 
egységét is. Velük szemben az önállóan nem államalkotó nép, 
illetve egy „birodalmi" álktmkeretben a teljes jogú többi 
népi közösséggel államjog.;lag, az állami alkotmány szerint 
nem egyenrangúan autonóm népi közösség) a „nemzetiség", 
mint népi ./kisebbség'' (számszerűségétől függetlenül).

Természetesen már korán belekerülhetnek egy ilyen 
eredetű, tehát leszármazási népi közösségbe külső." rokon 
fajú, vagy akár másfajtájú idegen elemek is. Ezek vagy 
beleolvadnak e lassanként valamelyes nemzeti (illetve nem­
zetiségi) jelleget öltő népcsoportba — és akkor annak termé­
szetes és egységes jellegit nem bontják meg, — vagy nem 
olvadnak bele és akkor ebből többé-kevésbbé mindig kirínak 
és belőle mindig könnyen kiválni képesek (esetleg kiválni 
akarók is), esetleg az eredeti befogadó népi séget szétziiílesz- 
tökké vagy legalább átalakítókká ia válhatnak. Ezt azért 
kívánom, hangsúlyozni, mert igazolódik is, hogy a feltűnő 
fajtakülönbség mindig rejt magában veszélyeket, amelyek 
esetleg csak a távoli jövőben világosodnak meg, bár más­
felől a fajtakeveredések, helyeseblten inkább csak bizonyos 
fajtakeveredések jelentős értékűek lehelnek, sőt szerencsés 
esetben igen nagy érték flekké és általában kívánatosakká is 
válliatnak. Számunkra mind a két tétel fontos.

.2. Mi lóhát a nemzetiség? A nemzetiség végső fokon gyö­
kerében biológiai, természeti megalapozású, de földrajzilag 
és történelmileg, társadalmikig és kulturálisan kialakult és 
állandóan továbbalakuló 'közösség, amelyik tehet öntudatos,
\ agy nemzetiségi külön öntudatra még nem ébredt vagy 
azt már elvesztett és ba öntudatos, lebet az államhatalom­
mal szemben ellenséges, vagy pedig békésen összeműködö. 
Mint ilyen közösség: adottság, realitás, ténylegesség, ame­
lyikkel még akkor is, okosan és emberi módon, számot keli 
vetni, ha az e nemzetiségi közösségbe való tartozás még 
vagy már) nem öntudatos c nemzetiségi közösség tagjai­

ban. akkor is, amikor ez az öntudat ingadozó vagy többféle 
értelmezésű, de még inkább számolni kell vele akkor ha az 
a külön nemzetiségű öntudat határozottá és erőssé fejlődőt!.

3. E rövid jellemzés alapján keressük a feleletet a har­
maduk kérdésre: a nemzet ség hogyan szűnhet meg probléma 
lenni egy áBem számára? Először az állam felől kiindulva 
vzsgálódunk.

a) 1. Minthogy a nemzetiség biológiai megalapozású a 
nemzetiség csak tagjai életének megszüntetésével (kiirtásá­
val vagy fizikai életünknek egyéb módon való lehetetlenné 
tételével) volna tét étien, teljesebben vagy csak részlegesen 
megszüntethető. Ha az államhatalom erre a szándékra állí­
tódnék be: embertelen és hitvány eljáráshoz fordulna, ami 
azonban, sajnos, nem jelenti azt," hogy a történelemben, az 
emberi vadaik történelmébe« újra meg újra, máig ne talál­
koznánk ilyen kísérletekkel.

A biológiai létmegszüntetések enyhébb formája a bio­
lógiai asszim látás. Útja az államnéppel való keveredés, elő­
készítője lehet a nyelvi asszimilálás, különböző telepítési, 
gazdasági társadalmi intézkedések és így tovább. Rögtön ki­
mondom: kétes értékű fegyver ez, különösen erőszakosabb 
.ormáiban. A tételt rögtön igazolhatjuk is, jól ismert példá­
kon: a feív déki magyarságnak oly etismerósremé-ttó gerteices 
magatartását a csehszlovák! Uralom alatt fészkem éppen 
a cseh a-sastimilá’ási szándék erőszakossága váltotta tó és ke- 
roényftette meg: végeredményben nem a estieknek hanem a 
magyaroknak lett haszna belőle. És ugyanez az átalakulás 
iolyf * Erdélyben is: az erőszakos elnyomás és a többféle 
asszimilálási szándék különösen székely testvéreinket __ aki­
ket egyesek románoknak akartak nyilvánítani — edzette 
keményebbekké, míg Erdély bizonyos olvan területein, ahol 
az erőszak kevéabbé érvényesült szinte ellenállás nélküli 
essz-mrlálódás történt a románság javára.

a ?t M mthogy a nemzetiség földrajzilag, vagvis bizo­
nyos fölrajzi teritiethes, éghajlathoz stb. tehát helyliez kö­
töttem alakult ki. csak egy á!-. elsősor lián csak egy teljes 
kitelepítéssel volna valamely adott állam számára. belpofi- 
tlkaikig problémaként mgsziintethetö kiiipolil kai probléma­

ként ebben az esetben ia fennáll halna számára továbbra is i
2. Belső áttelepítések is azonban, lassankiut szétszórva a 
nemzetiség tagjait, a nemzetiséget új környezete lakosságába 
beleu.vesztve esetleg etredményese* lehetnek. (Tt-rmés*. 
lesesn, a nemzetiség önkéntes kitelepülése is megszüntetheti 
a nemzetiségi problémát az állam számára, de állandó meg­
szűnést ez csak akkor jelenthet, ha a kitelepült, kivándo­
rolt nemzetiség utóbb nem támaszt igényt arra a területre, 
amelyből elköltözött. Esetleg valamely nemzetiségi földterii- 
!ct talajának termékenységét is megronthatja az állam e 
területet megmérgezhrt'i, elárasztiiatja odavezetett nagy- Víz­
tömegekkel Stb.; az ilyen eljárások voftaképem a nemzetiség, 
nek fizikai léiében való megtámadása körébe tartoznak.

Végül megszűnhet az állam számára probléma lenni a 
nemzetiség akkor is, ha a nemzetiségi terület maga a tör­
ténelmi fordulat eredményeképeni valamely más áliam kere­
tébe kapcsolódik át.

* Minthogy a m nizet'ség történelmileg alakult ki, az 
állam számára akkor szűnhet meg probléma tonni, ha tag­
jaiban a történelmi emlékek és hagyományok, öntudatos 
nemzetiség esetében az úgynevezett „történeti tudat", eredet, 
fejlődés, esetleg múlt dicsőség és smgyságludat, hivatástudat 
stb. homályosa inak vi, ill. semen is ü I ne-k meg. Ez igen nehe- 
z»n volna erőszakkal tiéithető; de mintegy „magától" előáll­
hat — esetleg a nemzetiség igen sivár életkörülményei kö­
zött. Az állami erőszakos beavatkozás azonban dacot vált 
ki, ellenállást: így izgató és ön tudatosító hatású.

a 4) Minthogy társadalmilag alakult ki és egyszersmind 
gazdasági vonatkozású alakulás is a nemzetiség, e szempont­
ból elsősorban a nemzetiség eddigi társadalmi rendjének meg­
bontása. esetleg gyökeres megváltoztatása szüntethetné meg 
a nemzetiségi erőt, egységet, összetartást A külön nemzeti­
ségi öntudat azonban a társadalmi felemelkedés elősegítésé- 
vei is ha az pl. bizonyos elnemzetietlmedósiiez van kap­
csolódva gyakran claltatliató: Kétélű eszköz ez is. amiként 
pl. Mária Terézia bécsi magyar testőrsége mutatja: éppen a 
te-stőraég köréből indult a Bessenyei kezdeményezte irodalmi- 
kuhúráhs magyar megújulás. — Az államalkotó néppel vagy 
a többi nemzetiségekkel való társadalmi egybeolvadás álla 
tó lián is hatékonyan vezethet a nemzetiségi közösség gyön­
gülésére. Érthető ezért e szempontból (ami nem jelen!i azt, 
hop taz niiaidíg „jó politika“ volttá a nemzetiségek részi­
től), hogy nem egy nemzetiség a merev olkülmiíilés állás­
pontjára helyezkedik az államalkotó vagy egyéb fenyegető 
befolyásának vélt néppel szemben. Végül: benső, társadalmi, 
pol tikai atb._ egyiwtlenkcdósek. széthúzások felkeltése és 
szitása is gyöngítheti és szétszórhatja a nemzetiségeket: elő­
fonta, t a törtenc.emben ez is, (A magyar állam soha nem 
járt. el így.) A gazdasági elnyomás eszközeivel is sokszor 
éltek és élnek bizonyos államok. Hadd vessük közbe azon­
nal: a magyar állam soha nem él; ilyenekkel sem nemzeti­
ségeivel szemben, sőt a hozzánk települt vendég idegenek 
inkább gazdasági kedvezményekhez juthatnak nálunk. De 
van állam, amelyben elszakított magyar véneinkkel szemben 
ma is virágzik ez a pol ti ka; majd e. fog válni: vájjon 
helyes volt-e ez az emberiek-még a kérdéses állam igazi érde­
kéméit szempont jáliól?

o 5) Minthogy szellemi alakulás is a nemzetiség, e szem- 
pontból csuk a maga sajátos kultúráin különállásának — 
ilyen vagy olyan esetben bekövetkezhet« illetve elérhető — 
megszűnésével gyöngíthető. így semmisült meg a régi, antik 
görögség sajátos kultúrál-'s kilíöitállása A görögség sorsa is 
— mint számos más nagykultúrájú ősi népé — jól példázza 
egyébként a szeltem, a kultúra ncmzrtiségbiztosító erejét: az 
antik görögség szellemi, kulturális sajátos értékének csőkké- 
jlrv‘ a görögök államiságának, erkölcsi súlyának és fizik ti 
hala Imának is elgyengülését erctfanéuiyezlc. ,

A nemzetiség tagjaiban a nemzetiségi öntudat kifejlő­
dése maga is kultúrál1» eredmény. Egymagában is igen je­
lentős tényező. A nemzeti öntudat gyöngülése egymaga közei- 
hozza a nemzetiség gyöngülését és más népekbenfeloldódásál, 
legalább átmenetileg. Ha a nemzetiségi öntudat már eigyön- 
gulf, E nemzetiség általában csak akkor kovácsolható újra
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öntudate* egységé. Iuä '»gJainak .au"dt
egy tömegben ugyanúgy (lehetőleg a régi) területen és fó.eg 
ha egyéb népekkel erős házassági, verségi keveredés nem 
következeit még be. Ha az államhatalom szétszórja a nem- 
setisésd tagjait s föle« ha vérségilcg összepárosítja mis né­
pnél, az eredeti nemzetiség már csak igen nehezen, illetve 
^ehoßvau sem támasztható ftsl újra.

Nem vizsgáljuk most]: vajjdn érdeke-e ilUtajibtin 
az ágamnak, hngv nemzetiségeitől szabaduljon E kérdésre 
még visszatérünk — de már most U határozati „nem -mel
felelhetünk. ...

Ha edd g azt láttuk, hogy hogyan munkálhat e.gy aliam 
azon, hogy nemzetiségeitől szabaduljon, lássuk azt, hogyan 
munkálkodhat viszont valamely nemzetiség a maga minél 
nagyobbfokú kiiíiin erősödése s íejlődése érdekében.

b 1) Biológiai (és fizilkai oldalról: fizikai megléte, 
anyagi jóiéi* erősítésével, gazdasági élete helyes megszerve­
zésével, faji tisztasága megőrzésével, de csak annyiban, 
amennyiben az nem jár együtt öntudata, társadalmi rendje, 
hagyományai, kultúrája síb. feloldódásával,

6 2) Földrajzi vonalon: Egy tömegben maradásával és 
pedig lehetőleg megmaradva az őseitől lakott területen, to­
vábbá lassú területi terjeszkedésével, esetleg az állam terü­
letéről más helyre való tömegesebb kitelepülésével, kiván­
dorlásával, léte'őlt-g rokon nép közé (itt államérdek és nem­
zetiségi érdek találkozhat is); végül területüknek valamely 
más tftamltoz kapcsolására törekedve is megkísérelhetik. a 
jobb fejlődés lehetőségeit: gyakran kockázatos törekvésként 

b 3) M ml történelmi alakulat, történeti emlékei, hagyo­
mányai, szokásai stb. megőrzésével, felerősítésével. (V. Ö. 
pl. a németség ilyenirányú erőfeszítéseit.)

b i) Mint társadalmi alakulat: egységes és esetleg erőm 
zárt (szászok!) társadalmi szervezettsége, rendje, rótegezö- 
dése makacs fenntartásával; de adóit szükség esetén a 
helyes alkalmazkodás követelményeként — esetleg éppen 
egy új társadalmi rendbe, szervezettségbe úju':ássál.

b 5) M'nt kuUúrátis alakulat: a maga nyelve, kultú­
rája, szellemi értőkéi megőrzésével, erőteljes fejlesztésével 
é» ápolásával, egyúttal öntuda tusolása erősítésével; külön 
hangsúlyozni kívánom: helyes önismerete elmélyítésével.

Megint nem kérdezzük még itt sem: vájjon mindig a 
nemzetiség jobb boldogulását segítik-e élő azok az utak, 
amelyek mindenáron a nemzetiség különállását és külön fej. 
lödénél kívánják b'ztosftainf. A felelet itt is az lesz: nem 
mindig.
Hl. Az ellentetek magasobbsztntű fel old duónak le hetit égé 

Csak az elmondottakban is — bármilyen rövidre foglal­
tuk azokat össze — valójában egész arzenálja rejlik azok­
nak az eszközöknek, amlyekke! valamely állam (ha éppen 
akarja) gyöngítheti vagy akár létében is megsemmisítheti 
egyik vagy másik nemzet ségéi, de éppen így rejlik benniik 
egész arzenálja azoknak az eszközöknek is, amelyekkel vala­
mely nemzetiség magát hatalmassá felerősítheti, esetleg ed­
digi államkerete szétfeszítésével vagy akár szétbomlasztásá­
val, a maga állami önállósításává! és i. t. Konkretizáló pél­
dákat — amilyeneket azonban bőven mulat fel a történe- 
lem — nem keresünk, vessük fel azonban a kérdést (most 
már fölmehet lük): általános emberi, a legegyetcmVgescbbcn 
emberi szempontokból általában szükséges-e vagy legalább 
cétsierfl-e az, hogy állam és nemzetiség olyan éles ellentét­
ben, harcban álljon egymással, hogy az állam mindenképen 
hatástalanná gyöngíteni tartsa kívánatosnak egyik vagy ma­
sk. vagy akár mindenik) nemzetiségét, míg a nemzetiségek 
viszont mindenáron az adott államteret szétfeszítésére, ön­
állósulásra vagy a halalom átvételére vagy egy másik ide­
gen államkeretbe való beilleszkedésre törekedjenek? Nyilván­
való, hogy általános emberi szempontból nem ez az Ideál a 
helyzet, hanem a képzelhető és kívánatos eszményi helyzet 
olyan, amelyben egv, az államvezelésre és a kellő alkalmaz­
kodó fejlődésre mél-ó és képes állam akiként alakul, fejlődik 
és boldogul, hogy egyúttal nemzetiségei is (ha vannak) sza­
badon fejlődhetnek és boldogulhatnak, az államnak m'mden 
mással egyenlő jogú polgáraiként. Nem habozom, kijelenteni

most sem: nem eleve valóan az állam minit jogi (és többé- 
kevésbbé mindig önkénye*) alakulat, sem pedig elevevalóan 
egy nemzetségi közösség mint minden más közösségtől kü­
lönálló, többé-kevésbbé elvon* (bár természeti*) egység az 
első. Általános emberi magaslatról nézve a helyzetet az ál- 
li-m számára az elevevalóan első polgárának legjobb ember, 
fejlődése, legnagyobbfokú objektív értéktermelése és szub­
jektív boldogsága, a nemzetiségi közösség számára pedig — 
ismét általános emberi magaslatról tekintve a helyzetet — 
az elevevalóan ehö a nemzetiség tagjainak és összcségének 
legmagasabbrendü emberi kulturális értőkíermelése. Ez — a 
mondott, magasrendű szempontból — jelentheti adott eset­
ten a nemzetiségi önállósulásért vagy akár egv más áUam- 
kere'hez tartozandóságáért folytatólagos harcot, de megkö 
vete‘.teli más adott esetben éppen az esetleges ily harc cél­
szerű megszüntetését is: vagy a valamely értékes más nem­
zeti közösségbe való bekxdvadás vagy a legbékésebb össze* 
műiködcsre való törekvés útján. A döntő szót az emberi 
értéktermelée nagyobbfokú biztosításának lehetősége szerint 
kell kimondani.

E tanulmányban termünket egyedül egy ideális elkép­
zeld vezethet. Szükséges, hogy különösen a kényesebb ter­
mészetű problémákat — a szokásos és primitiv*» természe­
tes rendtől eltérően és bizonyosi'ukú örtegyözéss.-l a teg- 
állaláiiosabb elvi síkon és általános emberi szempontból, a 
legmagasabbrendü emberi érték szempozitjábúl is képesek 
legyünk tekinteni, hiszen a legmélyéid) ellentéteket. meg a 
természetes forrású ellentéteket is, az emberi ólét bárme.y 
terén magasahbrendü szintézisben, egyeztetni össze es ik erre 
a szintre emelkedve lehetünk képesek. Természetesen .azonban, 
hogy a fent jelzett ideális elképzelésnek mindkét old-i ról: az
útiaméról is és a nemzetiségekéről is megs-annok a maga tér-
mészetes s így Itoimyea- megércittberi gyakorlati aehez- 
sígoi. Az ál’-azn, ha már egyszer van, természetes hajlandó­
sággal törekszik a maga jogi létének tovább biztosítására, 
mintegy áBampolgáratisaik külön-külön érdekétől va.amcny- 
nyiro független erősítésére, a nemzetiség pedig, ha már egy­
szer öntudatra jutott, szintén természetesen törekszik a mag i 
egységes közösségének, tagjai külön-külön (sőt esetleg akar 
összesített) érdekei;öl ei-etiekintő, mintegy önelvű erősíté­
sére. Természetes jelenség ez, sőt olyan, amely«l»efc vannak 
— mindkét részről — szép és nemes vonatkozásai, de nem 
a legmagasabbrendü emberi szempontoknak megfelelő 'ová­
lis hely«*. Benne egy természetes lelki „Ubetetknségi" elv is 
érvényesül és az egyoldalúságok nyomaték:ii. Azonban _» 
-szellemnek úrrá kell válnia a természeten, illetve a pr mitiv 
ösztönökön és az elsődleges tendenciákon, — éppen a terme- 
sze'teTV magában, rejlő igazi értékek legmagasabbrtodu és 
az ernten teljsebten boldogítani képes legjobb kibontako­
zása érdekében. Mert a természet, csak magára hagyva, 
zavaros s egyenetlen tevékenységű (minden élete* jelenstg- 
ben is végső, fogalmi szükséggel érvényesül egy soha nem 
teljes egyensúlyi állapot, tehát egy suba nem teljes harmó­
nia) : fgv az egyik helyen prédái, míg másutt csak igen szu- 
keiL juttat, csapásokkal sújt és éhhalálba kerget. Az embert 
szeltem feladata: a legjobb rendezés — de természete* »to­
pon. — a legjobb védelemnek és a legjobb fejlődésnek b z- 
losltása, ismét a természetes alapon. Erre kell, hogy tőre 
kedjék az egész gyakoriati élet, de erre kellenie törekednie 
az egész kulturális és szellemi éleinek is, amelyik_ végső 
fokon maga is a természetben, ernten telki termésietünkben
megalapozódott.

A nemzetiség tehát: adottság, ideális megoldása az 
állam számára (e dolgozat címe szerint csak ez a probléma 
foglalkoztathat részletesen) az, ha békés s termékeny, vagyis 
t’rtókU rmflö összeműködés úti fe&ck egyrészt az állam vezető 
nemzet és a nemzet ségek között, másrészt maguk közölt a 
különböző egyes nemzetiségek között is.

Mik a feilélelri annak, hogy ez a békés és termékeny 
összemiiködés biztosítható legyen7 A légúti alánosabb etőfel- 
télel az. ha az egy államban együttélő népek erre az össze- 
működésre lelkileg képesek is és hajlandók la. A „képesség- 
kérdése Magyarország isetéte-n nem kíván külön vizsgáló



tiást, hiszen történelmünk jói bizonyltja az összeraűködésre 
mindkét oldalon meglévő képességet. Viszont a hajlandóságot 
csak a múltra nézve bizonyltja mind a két oldalról: ma ez 
a hajlandóság biztosan és kétségbevonatatiaínul csak az ál­
lamvezető magyarság részéről állapítható meg. Milyen módon 
biztosítható tehát az erre az együttműködésre való megfelelő 
hajlandóság a nemzetiségek részéről is? Erre a kérdésre is 
először egy általános tétellel feletok. Úgy biztosítható, ha azt 
idézzük elő, hogy a nemzetiségek az állam keretében jól- 
érezzék magukat, annyira jól, hogy ne vágyódjanak ki az 
államtereiébe való tartozásból. Mert ez a kérdés sarok­
pontja és nem az .asszimiláció — amelyikből fontos prob­
lémát csinálni, több ok miatt is célszerűtlen dolognak ítél­
hető. Ennek a nemzetiségeik részéről kívánatos beállítódás­
nak kiváltása, fenntartása s erősítése igen .sokféle lelki esz­
közzel, de ezentúl gazdasági, szociális stb. eszközökkel is 
munkálható.

Az említett magát jólerzésnek és ezen át a harmonikus 
összemüködésre való hajlamosságnak legjobb biztosítója 
viszont a megelégedettség. Ez a megelégedettség pedig csak 
úgy állhat elő, ilia biztosítjuk, hogy a nemzetiségek tagjai 
ne érezzék úgy, hogy ők másak, kisebb jogú valakik, 
hogy ők csak ..nemzetiségek“, hogy ők az állam bármi más 
nemzetheti polgáránál kevesebbek, hogy ne kelljen arra gon- 
dolniok, hogy egy másik vagy egy önállósult állam kereté­
ben szabadabban fejlődhetnek és boldogabban élhetnének. A 
boldogulás és boldogságvágya, a megelégedettség, a harmoni­
kusan összemükődő együttélés szoros pszichés és logikai 
egységbe tartoznak: a megfelelő összemitköihSst csak a vi­
szonylagos megelégedettség, ezt pedig csak az önérvényesü­
lést megfelelő mértékben tehetővé tevő boldogulásra és bol­
dogságra törekvés kielégülése, vagy legalább e kielégülés ele­
gendő erejű reménye biztosíthatja. Nyilvánvaló, hogy ezeket 
az alapkérdéseket mindkét oldalról az objektiv értelem vilá­
gosságánál elfogultságtól mentesen kell megvizsgálni, és nyil­
vánvaló az is, hogy bármely nemzetiség megelégedettsége 
és boldogsága kérdésében csupán és kizárólag a kérdéses 
nemzetiség tagjainak saját, szubjektív érzései és meggyőző­
dése a döntő. Ez azt is jelenti, hogy az állam köteles figye­
lemmel tornai nemzetiségi polgárainak igazi, benső érzéseire, 
m.mt ahogy pl. a felnőtt amikor gyermeket nevel, köteles a 
gyermek lelkét is átérteni és ennek a gyermeki léleknek is 
megfelelően vezetni a gyermeket, másfelől a nemzetiség tag­
jaira is reájuk hárul az a lelkiismereti kötelezettség, hogy 
nem kívülről jövő izgatások, külső befolyásolások szerint 
kell — esetleg hamisan és önmagukat csalva meg — érez- 
niök és gondolkodótok, hanem kizárólag a maguk igazi, 
szubjektív személyi lényegük szerint, ha a világosan és elfo­
gulatlanul látni képes érlelem úgy követeli: a kívülről jövő 
izgatásoknak éppen etleue állva is Mind a két fél számára 
olyan követelményeik ezek, amelyeknek terén rendszerint mind 
a két részről mulasztások történnek, oktalan és egyenetlen­
séget szító mulasztások: az állam sokszor nem eléggé vet szá­
mot a nemzetiségek szubjektív érzésével és mintegy csak 
kívülről s felülről tekint nemzetiségeire, — ami még akkor 
is hiba, ha a kérdéses nemzetiségnek objektive a legideáli­
sabb helyzete volna is az Államban (mert az emberi magát 
jóiérzés és megelégedettség szempontjából a szubjektív érzés 
és nem az objektív tényállás a döntő), A nemzetiségek pedig 
gyakran túlságosan könnyen engedik magukat külső izgatok- 
lól vezettetni ami még akkor is hiba, ha történetesen 
V Mami igazi, jogos alapja volna is e külső izgatásnak, mert 
egyfelől rendszerint a külső izgató sem lát bele helyesen 
a kérdéses nemzetiség tagjá nak valódi helyzetébe (és így 
igen gyakran nem a számukra legmegfelelőbb tanácsokat 
adja nekik) és másfelől a külső izgatókiól (vagy akár maguk­
tól a nemzetiségi tagoktól) elgondolt és kitervezett új ren­
dezés éppen nem biztos, hogy- a valóságban nem csupán 
csalékony káprázatos* bizonyulna be, nem biztos, hogy 
valóban reális kielégülésre tudná vezetni a kérdéses nemzeti­
ség tagjait: a kockázat igen nagy, rettenetesen nagv ám az 
izgatók rendszerint r-sak kevés felelősséggel szoktak eljárni. 
Ezeknek az egyszerű tételeknek igen komoly gyakorlati je

lentőségét mind a két félnek lelkiismeretesen kell átgon­
dolnia. Érdekes és gyakorlati szempontból f gyeimet érde­
mel az is, hogy pl. bármely nagyobb arányú, hatalmasnak 
érzett és rokonszenvessége miatt vonzó, lelkesítő erejű nagv 
nemzeti megmozdulás: egy szabadságharc, vagy csak egy 
nagyszerű nemzeti megújulás, egy hősi új nemzeti felbuzdu­
lás, valami lelkesítő új történelmi fordulat stb. nagy vonzó­
erői jelenthetnek a nemzetiségek megnyerése tekintetében is 
(lásd pl. nálunk Thököly! felkelését, a szabadságharcot, már 
előbb a reform-kor lendületét stb,). De elősegítheti a har­
monikus összemíiködést és a nagy nemzeti közösségben való 
egységben való feloldódást az összefogást szükségessé tevő 
közös veszély is, de még inkább a közős érdekből közösen 
kiharcolni remélhető közös cél, a közös eszmény és i. t, 
mint pozitív vonzóerő.

Bennünket elsősorban az államra háruló e körl>e vágó 
feladat keli, hogy foglalkoztasson. Hogyan érheti el az állam 
a nemzetiségek tagjainak kívánatos megelégedettségi érzését? 
Röviden: — azon tül, hogy az állam vezetés egésze kielégítő 
- minden olyan intézkedéssel, amelyik a ‘ nemzetiségek 

tagjaiban az egyenlőség érzés erősítésére, valamint a kiseb- 
értékűségi érzés megszül Vetésére alkalmas, amelyeknek hatá­
saként egyszerűen lekerül a problémáik napirendjéről az elté­
rések a nemegyezések, az ellentétek komplexuma és meg­
szűnt probléma lenni az a kérdés, amely a kedélyeket eddig 
felkavarta. Azonnal felmerülhet azonban a következő aggály; 
vájjon a nemzetiségek egyenlőfokú1 boldogitására irányuló 
komoly állami intézkedések nem azt eredményezik-e, hogy 
a nemzetiségek, mintegy elkényeztetve, csak még követelő­
zőbbekké válnak, államokká az államban és így tovább? Azt 
kell félelmünk — bár lehet, hogy ez a válasz sokak részére 
váratlan és meglepő —: egészséges életviszonyok közt ilyen 
félelmekre csak úgy nincsen ok, mint ahogy a gyermekek­
kel való igazságos gyöngédség nem vezet el szükség szerint 
az elkénytzíe!e:tségre és az esetleg abból fakadó túLkövcte- 
lödzésckrc. Ténylegesen azonban a felemlített aggodalom 
gyakra jogosult: ahol azonban valóban ezzel a helyzettel 
találkozunk, ezt a helyzetet úgy kell tekintenünk és kezel­
nünk, mint egy már nem egészen normális helyzetet. Fel­
nőttek és gyermekek, vagy akár gveimekek egymás között és 
felnőttek is egymás közölt) élhetnek egészséges és eiélhetnek 
öbbé kevéshbé abnormis viszonyban. Az egészségre állapot 
az, hogy pl. a gyermekeik jól érzik magukat a szülői házban 
szüleikkel és testvéreikkel szemben; bár megfelelő önérzettet 
bírnak, kisebbrendűségi érzésekben nem szenvednek, magu­
kat fegyelmezni képesek, bizalmasak objektíve indokolatlan 
súlyosabb panosza k és félelmeik nincsenek, megelégedettek, 
nincs szükségük a káprázatha, ábrándokba menekvés, kár­
pótlásaira vagy egyéb természetes kielégülésutak keresésére 
(pl. kirivóbbfokü feltünéskeresésre, hisztériás reakciókra, 
beteges önmutogatásra, vagy dicsekvésre, esetleg ti. n. „rö­
vidzárlata cselekvésekre, „ahol ti i. kikapcsolódok n megfon­
toló értelem ítélete és egy uralkodó indulat, vakon feltörő 
vágy. szenvedély, stb. azonnal és gátolatianail, sokszor meg- 
oöbia-ntőcn oktalanul és életeket pusztító hatással robban ki 
valamilyen meggondolatlan és ostoba gyilkos cselekvésben.
1 át.ni fogjuk: igen sok a hasonlóság a részletekben is állam 
> s nemzetiségek egymásközti viszonyának esetleges abnormis 
alakulása meg az. egyes emberek (pl. a felnőttek és a 
gyermekek) egymásközti viszonyának abnormissá alakulása 
közölt. Ha a helyzetek hasonlók, föltehelök, hogy hasonlók 
az okok is: a hasonló okokból előálló hasonló helyzeteik 
megváltoztatására ivedig hasonló eszközök alkalmazása ítél­
hető megfelelőnek. A következőkben ezekkel a kérdésükkel 
kívánunk foglalkozni, hogy számot vetve ezekkel az új vizs­
gálódási szempontból elénk toptezödő analógiákkal e vizs­
gálódás tanulságait (hasznosíthassuk az olyan esetekben is, 
amelyekben az állni és nemzetiségei viszonya esetleg már 
•ibnormisan kiélezetté torzult, és amelyekben ezért az elten- 
Mek békés kiegyenlítődése a szokásos és csak a normális 
le.ki életnek megf-gyelésére támaszkodó államv-ezetés szá­
mára talán már egyenesen kilátástalannak is tetszenék.

Boda hitién



A rutén hűség megnyilatkozásának főbb mozzanatai
(Elhangzott a debreceni Nyári Egyetem Nemzetiségi elő­

adás sorozatán 1943 augusztus 2-án.)

A hazai ruténség múltjában kétfajta körülményekből 
adódó kettősséget látunk. E körülmények egyik csoportjába 
tartoznak ennek a népnek faji eredete, nyelve, pogánykor- 
beli kezdetleges és későbbi már némileg fejlettebb kojizer- 
vativizmusában megmerevedett keresztény vallási kultúrája. 
Körülményeinek másik csoportját pedig alkotják az egy­
kori gyepüvonaltól mindegyre kivülebbre eső és ennek meg- 
f cl előleg mindinkább hegyes és erdős vidékre való letelepü­
lése, ennek következtében itteni lakóhelyén főleg erdőirtás- 
sa! 'és pászíorkodással való foglakozása és általában föld­
rajzi és gazdasági helyzete. Amazok a Kárpátokon túlra, a 
bizánci-orosz világhoz vonzzák, míg az utóbbi körülmények 
összessége délfelé, a magyarsággal való szoros kapcsolatokra 
készteti. A Kárpátok gerince nem tudta ugyan sem a kü­
lönböző okokból, különböző időkben és rétegekig végbe­
ment betelepedést megakadályozni, sem a külföldre vezető 
leginkább csak vallási és kulturális kapcsolatokat végleg és 
egyszerre megszüntetni, még:* az óriási koszorút képző ma­
gas hegyek láncolata hatalmas gátként mintegy toknőbe 
kényszerítő!te mindazt, ami egyszer ide befolyt. A földnek 
ereje elfogadtatta a vendég-ruténséggel a házigazda-magyar­
ság vezetését, mert mindénikori sorsába belenyugodva, itt 
kereste önként mindig boldogulását és nem kívánkozott soha 
vissza elhagyott fajtestvéreihez.

A dolog természetéből folyik, hogy az ide önként bejö­
vő, olykor — mondhatnám — idemenekülő ru téns égnek 
mindig megvolt a kellő oka is ahhoz, hogy otthagyja ere­
deti lakhelyeit. Idejött egyszerűen azért, mert nyilván itt 
jobb dolga is lett, amiért aztán hálás és hűséges is volt e 
nép azok iránt, akik őt befogadták.

Hálájára és hűségére pedig nagy bizalom volt a felelet, 
így’ pl. már Kálmán király egyrészűket udvari aj tón állókká, 
testőrökké tette. Szabadon járlak he a királyi szobákba. Ok 
voltak a „Ruthen! Regiae Majestati.s“ egészen Istvánífy 
Miklós korág (1538—1615). Oláh Miklós esztergomi érsek­
nek 1536. évi tanúsága szerint igen hűségesek voltak, so­
hasem követtek el árulást. Később azonban másfaju meghíz­
ható egyének is lettek testőrök. de a cím a régi maradt, a 
király őfelsége ruténjei, ami természetesen már inkább a 
foglalkozást, műt a származást jelentette. És amikor itt a 
Tisza István Tudományegyetem falai közt a rutén hűségről 
beszélünk, nem lesz talán érdektelen, ha felemlítjük, hogy 
egy 1312. évi oklevél tanúsága szerint a Tisza-család őse is 
ilyen „ruthenus", azaz testőr volt.

A ruténségnek egy másik része a határőrség kiváltságos 
osztályához tartozott, mely a jobbágytorhektót felmentve 
közvetlenül a király szolgálatában állott.

A ruténség zöme azonban mégis csak földosuraitól füg­
gött, akik kivétel nélkül meg voltak velük elégedve. Otthon 
hűen ragaszkodtak uraikhoz, mint katonák ped g szintén 
mcgáltván ‘helyüket, hűséges fiai voltak a 1 tarának is. Vi­
szonzásul a földesurak sohasem akadályozták a ruténséget 
abban, hogy saját módján és nyelvén gyakorolja vallását. 
A XVI. századbeli rutén állapotokat jellemezve a kassai ka­
mara 1571-ben azt írja, hogy az akkori rutének igen szíve­
sek voltak uraikhoz, akik semmi olyat nem kívánhattak, 
amit a rutén készséggel meg ne tett volna nekik, úgyhogy 
már szinte közmondássá lett: „Akinek ruténje vagyon, an­
nak kész konyhája is van." Ez a jó mód, amelyben az ak­
kori ruténség élt, igen vonzotta ide a Kárpátokon-túli többi 
ruténséget is úgyhogy, kisebb-nagyobb csoportokban egyre 
újabb rajok szállták meg még azt a természeti szépségekben 
igen gazdag, de egyébként zordklimáju terméketlen vidéket 
is, mely csak állattenyésztésre volt alkalmas olyképen. hogv 
a pásztomép egyik helyről a másikra költözött nyájaival. A 
helyhezkotött gazdálkodás következtében azonban az állal- 
állomány is megcsappant és odalett a rutén gazdagság jó­
része is.

A legrégibb telepesek hagyományaiból az osszruténség- 
be is, sőt még a galíciai rutének regéibe is álhatol Magyar- 
ország igazságos királyának. Mátyásnak alakja. Ezekben a 
hagyományokban híven tükröződik vissza a jobbágy rutén­
ségnek igazi szelleme. A visszaélések miatti harag és a vig- 
1 rangú elégtétel motívumai íényes bízónyttékul szolgálnak 
arra, mennyire szerették ezt a szociális és igazságos magyar 
királyi ruténjeink is. E hagyományokban Mátyás is rutén 
hitű, testvér, aki fiatalkorában Gatajda rutén gazdánál szol­
gál, majd elmegy, hogy elhozza a boldogságot a bekormo- 
zott-füstős rutén kunyhóiét is. Ezek a mesék, hagyományok 
nem a modem politika szavai, azonban mégis a magyar bi­
rodalmi eszme, a magyar vezetés elismerését jelentik, mind­
egyikükben az igaz szeretet szava csendül ki Mátyás király- 
lya! kapcsolatban.

De — mint bevezetőben mondottuk — a ruténséget 
orthodox vallása kiéri és moldvai kapcsolatokra készteti, uj 
hazája pedig a nyugati civilizáció vonzó körében él. E kél 
ellentét kompromisszumos kiegyenlítődésre vezet az egyházi 
unió révén. A ruténség megtarthatta ugyan ősi szertartá­
sait, nyelvét, vallási szokásait, szóval a külső jeleket, de 
kénytelen volt alkalmazkodni elvi téren, amikor elfogadta 
a római pápa fennhatóságát maga fölött és magáévá tette a 
római katolikus hitvallást. A XVII. század második fele fo 
tyamán felülről végbement egyházi unió azonban még sem 
tudta teljesem és egyszerre megszüntetni a külföldi kapcso­
latokat, főleg azért, mert az unió nemcsak az eUcnreformá- 
eiós korszak vallási buzgalmából — mint ilyen a katolikus 
Habsburg uralkodóház műve is volt — hanem a rutén pap­
ságnak gazdasági és társadalmi emancipációra való törekvé­
séből is született, úgyhogy a rutén tömegek kezdetben sem­
mi változást sem észlelhettek vallási életükben az unióra 
való lépésük következtében ..Bár az uniónak megfelelő egy­
házhatósági keretek felállításában — Szabó Jenő szerint 
a magyarság érdeke sérelmet is szenvedett, de egészben véve 
még Így is nagy szolgálatot tett az unió a magyar nemzeti 
ügynek is", mért nemcsak egyházi, hanem állampolitikai 
akció is volt. Az unió révén a rutének átkerülte* a nyugati 
kultúra hatása alá, függetlenek leitek a keleti fejetlenségtől 
és lcgfőképen a külföldi befolyásoktól. Magyarországon kí­
vül is a cári terjeszkedő politika legnagyobb ellensége a 
görög-katolikus egyház volt, azért irtották a cárok tűzzel- 
vasaal az uniót és terjesztették a pravoszláviát. Ezért írja 
Uniezky Sándor, hogy ..az unizált egvház a belőle kisugárzó 
kultúrerőkkel, valamint az általa plántált hazafias nevetős 
révén a ruténség reneszánszát, a magyar államegység meg­
szentelt ideáljába való szerves bekapcsolódúsát, a szentist- 
váni gondolat rutén vonalon való realizálását, a magyar- 
rutén testvériség megtestesítését jelenti." De jelenti egyúttal 
a ruténség erdélyi korszakának lezárását is, amikor Bethlen 
Gábor alatt a hazai rutén vallásos irodalom a reformáció 
hatása alatt első lépéseire szánta el magát élő, beszélt népi 
nyelven. Ennek nyomát az ti. n. Nyágovaí postillagyiij'.e- 
ményben találjuk, melynek magyarázatai a vallási reformá­
ció és a török hódoltság vonatkozásaival vannak tele. Csak 
két szentséget emleget, a pápát ép úgy elítéli, mint a kons­
tantinápolyi pátriárkát és léptess-nyomon, hangsúlyozza, 
hogy minden rutén templom mellett iskola is legyen. Ma­
gyar mű az alapja éppen úgy, mint az Uglyai zbonúknnk is. 
melynek szerzője a Grata Romanorum ismeretlen magyar 
fordítását használta. Ez a népies irodalom tele van magyar 
szavakkal, melyek cyrítbctükbe vannak ugvan bujtatva, de 
olyan magvar szellemről tanúskodnak, amely a ru'én hűség 
legjobb kifejezője, mert .a magyarság ellenségeit a ru­
ténség ellenségének is tartja. A pravoszláv Oroszvégessv Mi­
hály az tini tusok elleni bbcnyBékait a magyar protestáns 
hitvitázók műveiből meríti és Igen szeret dicsekedni magyar 
nyelvi tudásával.

De bármily nagy volt is az ellenségeskedés az ortho- 
doxok és imitusok közölt, II. Rákóczi Ferenc szabadsághar­
cában egyforma lelkesedéssel vesznek részt mind a még
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pravoszláv, mind a már g6r8g-kalofctkus rutének, nem tö­
rődve a vallási különbségekkel, melyeknek lényegét a köz­
nép akkoriban alig is érthette. A császári liadak gyakori be­
szállásol isával kapcsolatos sok lopás, rablás, gyújtogatás 
már szinte elviselhetetlenné tette a ruténség életét. Ezért fo­
gadták oly kitörő lelkesedéssel II. Rákóczi Ferencet, ezért 
tódultak tömegesen zászlaja alá, mert felszabadulásukat 
várták jó uruktól, aki maga mondja róluk: „Mihelyt hire 
terjedt jót tőmnek a munkácsi hercegségben, alig lehet el­
képzelni, hogy milyen igyekezettel és örömmel tódult hoz­
zám a nép. Ezek az emberek gyermekestől, feleségestül jöt­
tek és messziről meglátván engem, térdre ereszkedtek és 
orosz módra keresztet vetettek. Buzgóságukban és ragasz­
kodásukban nemcsak hogy élelemmel láttak el, hanem 
hazaküldvén nejeiket és gyermekeiket, maguk beállottak a 
seregembe és többé el sem hagytak 3 kinyilatkoztatták, hogy 
velem akarnak élni-üialn!.“ Kezdetben csak kaszával, vasvil­
lával verekedtek, csak később fegyverezte fel őket a feje­
delem, aki mellett híven kitartottak egész 1711-ig, sót még 
azontúl is, amint látni fogjuk. A fele önként jeíen%eze!t, 
másik felét toborozták, de erőszakkal senkit sem vittek. A 
munkácsi és szentmiklósi uradalom 161 falujának csaknem 
mindegyike szép számmal volt képviselve a kunicságban. 
Hodinka egykorú feljegyzésekből 433 rutént névszerint so­
rolt fel. Itt szerepel a sok Hruénec Iván, Fcdorik tarkó, 
Lizánk* Andin és sok más pontosain feltüntetve, ki hová 
való és esetleg mi lett vele. Az első hűségeskii! még Lengyel- 
országban tette le az a küldöttség, mely a rutén Pap Mihály 
dolhai lelkész vezetése alatt sürgette a szabadságharc ügyét. 
Rodostóba pedig szintén Dolhai Mikola kísérte el Rákóczit 
utolsónak. Egymás mellett küzd a magyar és rutén nép, 
mert jól tudja, hogy nemcsak a jobbágysorsról, hanem az 
egesz állam sorsáról is van szó. Porondra lépett a niténség 
is az ismeretlenség homályából, hogy cselekvő részese le­
gyen a magyar történetnek. Bebizonyította, (hogy nem szá­
mító és haszonleső, közömbös és idegen itt, hanem hűséges 
és kötelességtudó fia a hazának. Vérével és vagyonival, 
egész jövőjére legkárosabban k'hatő legnagyobb áldozatával 
váltatta a magvar ügy- szolgálatát. Hogy számszeriml is lát­
hassuk áldozatának nagyságát, mérhetetlen pusztulásának 
fokát, figyeljük meg ezeket a számokat. Míg 1704-ben 95 
faluban 1170 jobbágyot találunk, addig 1711 -ben 128 falu­
ban csak 467 jobbágy von. A hadbeli személvek közül revet 
len egy sem tért. vissza. Ki elesett, ki pedig örökre elbtij- 
dosott. de az 1704. évi hndhrli személyek sem 1711-ben, 
sem 1723-ban, «cm 1729-ben nem fordulnak többé elő az 
úrbéri jegyzékekben, pedig 1701-ben jó részük 16—25 éves 
ifjú volt — írja Hodinka Antal. Az otthonmaradlak száma 
is felénél többre szállott alá. Volt sok falu, amelviten csak 
fgv-cgv jobbágy maradt, a többi telek üresen állott. A „cm- 
rég eléggé vatgvonos nén valósággal koldusbotra jutott, mert 
énpem a tehe'ösehb telkes gazdák hiányzottak. Mnrthiczn, 
K!sM»!yva, Csenupatek teljesen elnéptelenedett. Az üresen 
marad1 te’kek pedig az uradalmakra szálltak vissza. Rákó­
czi halálhírére a ruténség hegvei-xrölgve.i visszhangzottak a 
nép siralmát ól. Ez szinte hihetetlennek látszott volna a feje­
delemnek. ha maga nem hallotta volna ezt a suást egvék er­
dei útja alkalmával. így lelkesedett Rákócziért ez a nép és 
épnen fgv szerette .az ő magyarjait is. (Hogv küzdelmeit az 
egész nemzet érdekeiért folytatta, annak bizonyítéka, hogy 
jobbágy létére nem vetette rá magát a nemességre, hanem 
hűséges alatt való Iának maradt, magában Rákócziban pedig 
tirnkal-szabadftó.hdtw Vsz'elték és híven szerették.) Már a 
szabadságharc második évében a ruVnség soraiból 17 ma­
gasabb tiszt került ki. Ezért nevezte őket Rákóczi okiratai­
ban. felhívásaiban és kiáltványaiban „fidelissima ac clemen- 
tiaslma natio“-nak. Ezért emelte Rákóczi a nagyobb falvak 
rutén népét nemesi rangra. Ezért osztott, ki köztük olv sok 
adományozó oklevelet. A ruténség ugyanis akkor állt‘a fe­
jedelem mellé, am kor — néhány idegen fegyverest nem 
számítva — még egv szál katonája sem volt. Beálltak és 
főbbé c! nem hagytak" — írta a fejedelem. Hodermarszkit 
pedig, akit a császár munkácsi püspökké is kinevezett (Ró­

ma persze nem erősítette meg) és pénzzel ellátott, hogy fel­
kelést szervezzen a kurucok ellen, a ruténség tömegei kiver- 
lék ép úgy, ni nt Lubomirski Tivadar lengyel herceget, aki 
Sárosba tőrt be. A ruténség akkoriban teljesen a magyar 
történelem szellemében cselekedet*, Jleijesun összeforrt a 
kurucmozgulommal.

Nem csoda tehát, ha e nép sehogy sem tudott megbé- 
■külni a szomorú valósággal, sehogy sem tudott belenyu­
godni abba, hogy Rákóczi nincs többé. Ha valaki Rákóczi 
nevével vagy Rákóczi nevében jött, már jóval a fejedelem 
halála után is, valósággal lázba jött e nép, ped g ép akkor 
a szabadságharc után jutott gazdasági hanyatlásinak leg­
mélyebb pontjára, amikor — mint azóta is mondják a ru- 
tón falvakról — a község határa 3—4 órányi járásra esik 
az erdőn túlra, az urasági erdő pedig a falu templomáig 
nyúlik be. De még így is megindttó módon ragaszkodnak a 
már három év óta halott fejedelemhez !738-ban. amikor 
Rákóczi József hire valóságos forrongásba hozta ezt a meg- 
nyomorodon népet, úgyhogy Bécs vérdijat tűzött ki Rákó­
czi József fejére. Erre persze senki sem tartott igényt a ru­
ténség kőiéből. Templomaiban sem akart imádkozni a csá­
szárért, hanem csak Rákócziért. Ezért azlán némelyiküket 
6(1—60 lKftiitéssel is megbüntették Munkács piacán. De még 
ilyen körülmények között is akadtak szép számmal, nk:k 
egykorú feljegyzések szerint oly válaszokat adtaik a vizsgáló- 
bizottság tagjainak provokáló kérdéseire, hogv azok csak 
álmélkodtak. Erre a kérdésre pl.: Vellet ne. si Rákóez us 
veniret e\ intraret?“ A felelet az volt: „Quomodo nollem, 
parens fűit nostel.“ A mai napig él a rutén nép száján egv 
1 emondó szomorú közmondás, amit akkor szoktak használni, 
ha valami nagyon jó volna, ha bekövetkeznék, de egész biz 
fosán reménytelen dolog. Úgy hangzik: „Bude, jak Rákóczi 
prüde “ (Akkor lesz, ha Rákóczi jön el.) öreg emberek még 
♦alán ma is mesélnek rólf. sok népdal őrzi emlékét, itt-ott 
a falon függ a képe. Tölgy-fákat mutogatnak, melvek alatt 
— állítólag — megpihent: asztalokat, ládákat, amelyeken 
aludt,

A legszélesebb néprétegek eme bámulatos ragaszkodá­
sával párhuzamosam haladt néppapjainak és legfőbb veze­
tőnek, püspökeinek öntudalos hazaszeretete is. A papság 
főleg azért ragaszkodott még az orthnöoxia idejéből való 
püspökválasztási jogához az unió megkötése után is. mert 
elejét akarta venni Bécs ama többir.bpn is megkisérlelt tö­
rekvésének, ihogv idegenből, főleg Galíciából hozzon he püs­
pököket. akiket már akkor idegeneknek érzet* a hiingariz- 
mus szellemétől áthatolt rutén panság. De ez a hazafias szí­
nezetű piispökválasztási jog hamar került összeütközésbe az 
unió őszin'e terjesztésének érdekeivel, A hazai rutén papság 
t. i. nem látszott eléggé megbízhatónak és tanultnak ahhoz, 
hogy a római egyház tényleg magáénak tudhassa a ruténe­
ket. Ezért a rutén papság az unió után lassankint feladta 
.jogát, melyet még az unió sem vett el tőle egvszerre. Igv 
pl, KoHonies hozta he a görög származású De Camel!is Jó­
zsef püspököt, de még ő nála is tudtuk hogv a XVII. szá­
zad vége felé alapítványt tett görög-katolikus magyar ifjak 
nevelésére, magvarul préd!kált«tott ól énekeltetett magvar 
vidékeken. Rokona Izaiás szerzetes 1695 Iá ián több görög 
éneke* fordított le magyarra. A XVIII. században Okavszki 
Mihály püsnök alatt a korszelem következtében a panság 
anny ira ellatinosndott, hogv még a papnék is latinul beszél­
gettek. de a hazassere'et törhetetlen maradt. így* az áldatlan 
és sokszor Mázának is mondható egri befolyás követ,kerté- 
ben olyan komoly- vallási zavargások kezdték felütni felü­
ket a nép közt. különösen Mármarosban, hogy katonásáén1 
küldtek ki m-gfókezésükre. de vérontásra nagyobb mérVk- 
hen r-erri kernlt sor. mert az onmegtagadó és hazaszerető 
OT'avszk, püsnök maga telieseo leesendesítelte 1761-lsen a 
lázongó és már-már oviit felkeléssel fon vegeié népet. Azért 
írfn akkoriban Sztárav gróf mirt ungi fő:spán: „Tn oeuli.s 
Ruthepirae gentis plus eonsislere hí praosen*ia pnesults sui 
apostolori, Oltani in armata manu ctlam derem nrHa viro- 
rum: hős sriürez riolentos reputant, tilos verő venerantur 
et audiim! paslores doelrinne suae, quod exper’entía teste
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babeo.“ Olsavszki ugyanis bebizonyította, hogy az ö mód- 
szt-rei jobbak és főleg eredményesebbek. Az unió sikere ér­
dekében legszükségesebbnek tartotta a korszerű és a helyi 
viszonyoknak megfelelő papnevelést és főleg saját könyv- 
nyomda létesítését, aminek hiánya oly sok bajt okozott az­
után a későbbi időkben, mert — helyesen — szellemi fegy­
verekkel és nem anyagi előnyök kilátásba helyezésével 
akarta terjeszteni és mélyíteni az unió gondolatát. 1750-ben 
az orthodox egyház által felállítandó könyvnyomda ellen 
nemcsak a hercegprímás, hanem Olsavszki is határozottan 
protestált, mert ép elég baja volt az északról beszivárgó pra­
voszláv szellemű irodalommal. Minden igyekezete, hogy ott­
hon legye lehetővé az egyházi és egyéb cyrilbetüs könyvek 
nyomtatását a saját ellenőrzése mellett, azonban meghiúsult 
ez egri püspök engedélyének megtagadása miatt, bár egyéb­
ként Olsavszki már bírta mind a királyi udvar bizalmát, 
hkz királyi tanácsos is volt, mind az akkor magyar urak ba­
rátságát. Ilyen nehézségek ellenére is az ő müve az unió 
megszilárdítása és a munkácsi egyházmegye Önállósága ki­
vívásának megkezdése. Utolsó kívánsága szerint Máriapócson 
Íivugszrk, amely azóta is nemcsak a görög-katolikus magyar­
ságnak hanem a ruténségnek is valóságos Mekkája leit.

Bacs'mszky András püspök nemcsak lehetővé tette ma­
gyar vidékeken a magyar szentbeszédet, temetést és nép­
énekeket, hanem maga is több énéket fordított le magyarra, 
amelyeket addig ószlávu! énekeltek a dorogiak is. Az ő ne­
véhez fűződik az első magyar keleti miseforditás is 1795-ből, 
melyet Kricsfalussy György készítettel ajándékul Racsin.szky 
névnapjára. Neki köszönhető ezidötől fogva egyrészt e for­
dítások szakadatlan sora. másrészt hogy e könyvek, magyar 
vidékeken csakhamar kizárólagos használatba jutnak.

Bár vallási téren sok kellemetlenséget okozott a görög- 
katolikus egyház vezetőinek az 1800-ig Tokajban és Tállyán 
kji. száz évig tartózkodó orosz kozákezred, a ruténségben 
nem keltett nagyobb rokonérzést. A ruténség tömegesen 
nem vett részt abban a nagy parasztlázadásban sem, amely 
az 1831-ben Galíciából ide is ellátogató kolerával egyidöben 
tört ki. Az akkori tudományos világban a ruténség részéről 
jó nevet szerzett magának Dovhovics Bazil görög-katolikus 
lelkész, akt 1831-től levelező tagja lett a Magyar Tudomá­
nyos Akadémiának is. Halála után itt Toldv Ferenc tartott 
fölötte emlékbeszédet. Diákkorában miig latinul verselt, de 
étele végén a magyar nemzeti újjászületés hatása alatt már 
csak magyarul Irt.

Nem ilven szellemű volt a bécsi Barbareum lelkésze 
Fogarassv János, aki a harmincas éveik pezsgő irodalmának 
és hazafias lendületének ellensúlyozására egy „Origó et for­
maik) linquae l’goricae stb. című munkás adott ki 1833-ban. 
Ez a mű nagy felháborodást kelteit az otthoni rutén körök­
ben. Az ungvári szentszék tagjai egyik ütésükön hivatalos 
tárgyalás anyagává tetlék és teljesen elit ették, amit bizo­
nyít a Jelenkor c. újságban 1833 december 11-én közzétett 
„Nyila tkozta tások". Fogarassv nézeteit így utasították via­
sza: „...a mennyiben c munka foglalatja metsző, a hazai 
nyelv. $ azt oly kózlelke-sedéssel ápoló nagyérdemű hazafiak 
iránt kímélet len, ezen szentszékre pedig s kormánya alatti 
orosza jkúakra -nézve azon alaptalan következést vonhatná, 
hogy- a nevezett szerző föntebb idézett munkájában szentszék 
s kormánya alattiak érzelmiéit a tárgyban elérte s kinyilat­
koztatta volna, szükségesnek találtatott ünnepélyesen s hiva­
talosan nyilvánossá lenni, hogy az említett szerzőnek gon­
dolkodása módjában se maga ezen szentszék, se a kormá 
nya alattiak egyáltaljában meg nem egyeznek, a mit ezen 
szentszék halározási t» a haza előtt bebizonyítanak, mellvek- 
nél fogvást ezen egyházi megyében az anvaköowek magya­
rul iratnak, a kántoroknál pedig s falusi tanítóknál a ma­
gyar nyelv tudása s tanítása a falusi iskolákban megkíván­
tat k" stb Amint tehát táljuk, ennek a kísérletnek nem si­
került a rutén-véget Hazafias útjáról elterelni. Erről a haza­
fias irányról írja Szabó Jenő a Magyar Világ 1997. évi 9. 
számában, hogy „a partikuláris nemzet-seri irányt teljesen 
távoltartotta az egyháztól, s ezáltal lehetővé telte, hogy a 
két egyházmegyében a görög ritus a maga változatlan és

osztatlan ősi tisztaságában őriztessék és gyakoroltassák. A 
gyakorlatban ugyanis a törvényes ószláv nyelvet mindenki 
azonosítja a nép nyelvével, miáltal minden egyéb törekvés- 
ltok elejét vették.“

1848-ban a hazai ruténség egyáltalában nem vett részt 
a prágai „maidén szlávok" kongresszusán, másrészt a ma­
gyar szabadságharc kitörésekor Dobránszky Adolf külföld­
ről intézett felhívásának, hogy a magyar rutének is keljenek 
föl hitük és nemzetiségük védelmére s keressék az összes 
kárpátoroszok egyesülésének módját, szintén nem támadt 
nagyobb visszhangja, mert ellentétben más nemzetiségekkel, 
Ungvár erősen Kossuth pártján állott és az ungvári görög­
katolikus papnövemdekek Petőfi szahadságdalána-k hatása 
alatt egy más'k magukköllötte szahadságdalt is szavaltak 
„Riadj, magyar, örömre fel“! címmel... és honvédkarddal 
cserélve fel a reverendát. Vasvári Pál példájára beálltak 
küzdeni a magyar szabadságért. A rutének elég szép szám­
mal voltak képviselve a honvédséglien. Kitünően harcoltak, 
különösen Damjanich hadában. Leginkább a rutén értelmi­
ség sietett Kossuth zászlaja alá. „Nem egy rutén pap, pap­
növendék és tanulóifju neve szerepel a honvédek dicső tet­
teivel együtt említve. A ruténség ez alkalommal újból ki­
mutatta hűségét és szeretetét a haza iráni s megdönthetet­
len ül kifejezte abbeli érzelmeit, hogy a magyar nemzetet erős 
oltalmazójának elismeri“ — állapítja meg Szabó Oroszt. A 
rutén kossuthnólákból is kicsendül a kétségbeesett hősiesség 
őszinte tisztelete és a magyarszeretet. PL:

„S hogy rákezdett <i sok ágyú 
Bömbölni, döngeni,
Följajdnltak Komáromban 
Kossuth gyerekei."

1850-ben Lembergben megalakult egy egyesület, ír ily 
céljául tűzte ki az orosz nacionalizmus terjesztését Galíciá­
ban. A hazai ruténségre azonban — próbálkozásai ellenére 
nem tudott befolyást gyakorolni, mert — mint Rácz Kál­
mán is írja — Bécs bizonyos kulturális szabadságot engedé­
lyezett Kárpátalján.

Az akkori ruszofil irodalmat Bonkáló Sándor „néhány 
tollforgató időtöltésének" minősíti, „mely teljes kudarccal 
végződött. Sem az értelmiség, sem a nép nem olvasta. Az 
orosz irodalom nem gazdagodott ezekkel a számypróbáiko- 
zásokkal, a rutén nép pedig semmit sem nyert velük. El­
felejtették, mielőtt megismerték volna, mert nem volt kap­
csolat az irodalom és a ruténség között. Csak egyik oka lelt 
a nép elmaradásának.“ De még ezen irodalom egyik legjel­
legzetesebb és legkövetkezetesebb reprezentánsa is — maga 
Rakovszky János 1856 IX. 22-én Martynovhoz írt levelében 
határozottan katolikusnak vallja magát. A görög-keleti orosz 
könyvek csak irodalmi és teológiai szempontból érdeklik.

Duchnovics Sándornak és eperjesi körének külföldi 
kapcsolatai pedig „még csak a rutén—szlovák nyelvhatáron 
mozgó szórványokra sem támaszkodhattak, nemhogy a szo­
rosan vett Kárpátalján elterülő rutén népi tömbre lehettek 
volna nagyobb hatással" — állapítja meg Kemény Gábor. 
A ruténség magában Duchnovicsban csak a költőt és egy­
házi írót fogadta el, munkatársának, Dobránszky Adolfnak 
politikai törekvéseit a rutén tömegek nem támogatták A 
köznép tudatában és osztatlan szeretelében megtartotta 
Ducflmovicsot — a költőt és egyházi írót, de szellemtörté­
neti törekvéseire nem reagált.

Mitrák Sándor eleinte magyarérzésíi volt, csak később 
nyerte meg őt is Rakovszky a ruszofil eszmének. Szabó 
Oreszt megállapította, hogy „a ruténség az orosz irodalmi 
nyelvet véglegesen solrasem fogadta el épen hazafias érzése 
miatt, aminek az lett a következménye, hogy oly nyelv­
újítás kísérlődött meg, mely a nagyorosz, ószláv és rutén 
nyelv furcsa keveréke lett. Ennek érthetetlensége miatt a 
ruténség kultúrál!« fejlődése teljesen megbénult".

„Az 1868. évi nemzetiségi törvény keletkezésének ide­
jében — Szabó Jenő szerint — a muszkaság gyanújának el­
hárítása végett mind az egyházi, mind pedig a világi intelli­
gencia sorából __ néhány túlzó kivételével — senki sem



akart már orosz lenni, hanem vagy egyszerűen magyar, vagy 
pedig magyar-orosz, mert külföldön U uhro-rusinak ne­
vezte magát és ez utóbbi megjelölést alkalmazzák rá a nagy. 
oroszok is.“ Ebben az eüvevezésben is kifejezésre jutott a 
magyarsághoz való tartozás gondolata.

A ruténség hazafias gondolkodásában keli keresnünk az 
okát annak, hogy a Szent Razil társulatnak 1877-ben, 
78-ban, 80-)>an, 83-ban nem is volt közgyűlése. 1881 június 
29-én írja Mondok felhívásában: „Ha a közgyűlést ezúttal 
sem lehetne megtartani a társulat tagjainak közönye miatt, 
akkor ezrei kétségessé válna a társulat további fennállása 
is.“ 1890-ban Szabó Cyrül azt Írja, hogy a társulat már 
húsz éve semmit sem csn&l. 1895 augusztus 29-ém Ember 
János tanfelügyelő azt javasolja, hogy át kell dolgozni az 
alapszabályokat oly értelemben, hogy a társulat a katoli­
cizmus szolgálatában álljon és hogy úgy nevelje a népet, 
hogy az a magyarság részére megmaradjon, A vezetőség 
végre belátta, hogy a társulat további fönnállása, minthogy 
Dobránszky Adolf volt förneg,alapítója, csak alkalmat ad­
hatna a ruténség hazafiassága kétségbevomására, ezért egy­
részt maga kérte ki maga ellen a vizsgálatot, hogy eléglé 
lelt kapjon, másrészt önként elhatározta, hogy feloszlik. A 
viszgáiat eredménye teljesen negativ lett, amint azt bizo­
nyítja a m. kir. belügyminiszter 1901 június 27-én kell 431. 
sz. leirata, melyben Széli Kálmán akkori belügyminiszter 
megállapította, „hogy a vádak, melyek szerint ez a társu­
lat államéi lenes politikai célokkal foglalkozás, nem tekint­
hetők bebizonyítottnak. semmisei sincsenek igazols-a és a 
gyanúsításnak n'-nes -semmi alapja".

Legújabban dr. Fenczik lonő a pécsi Kisebbségi Kör­
levél Ví. évf. 6. számában a Szent Razil társulatot magyar 
szelleműnek mondja, mert orosz kiüt úrnőd almi é-s nem poli­
tikai iránya csak az ukránizmus ellensúlyozására szolgált. 
Ezt szerinte legiobtian hizonyftjn az>akörülmény, hogy tagja; 
mind hithű görög katolikus papok voltak, míg a ruszofülz- 
mus a pravoizláviát jelentette volna. Ezt a nézetet olv érte­
lemben kell kiegészítenünk, hogy a társulat tagjai két igen 
egyenlőtlen részre oszlottak: az egvik igon kisszámú csoport 
továbbra is kitartott az orosz irodalmi nvelv melleti, mely 
akkor a világhírű Írók munkássága folytán óriási lendület­
tel fejlődött, de hazánkban a mindennapi életben csak éppen 
annyi támasza volt. hogy szervesen épült fel annak az ószláv 
nyelvnek alapjain, amely Kárpátalján is ősi hagyományos 
istentiszteleti nvelv volt, de ezt legfeljebb csak többé- 
kevésbe megértették, de egváltaláhan nem beszélték. A má­
sik — mondjuk kényelmesebb, de túlnyomó többségű rész, 
bár sz'ntén nem tudott még szabadulni az ószláv nvelv ha­
tása aló! és ezért nem is tudott minden átmenet nélkül át­
térni a néni beszél» nyelvre nem volt képes, illetőleg haj­
landó szótárak segítségével írni és hosszas fáradságos mim 
kával elsajátítani a társulat irodalmi nyelvét. Ez a körűi­
mén v a többséget aztán teljesen közömbössé tett* a társulat 
ügyei iránt Tehát nem a magyar-szellemű társukat bnko’l 
meg. hanem az orosz irodalmi nvelv megtanulása juWt 
esődbe a hazafias azeBemű tagok többségénél.

Erről az ói szellemről már 1871-ben így tr a Novvj 
Svit c. lan: ..Nálunk csak egv töredéke az Intelüger.e'inak 
tartja szükségesnek az orosz irodalmi nvelv használatát. Az 
egyszerű nén és az értelmiség lúlnvomó többsége egvIVajá­
ban nem kívánja azt. Miért mondtunk le a sajtunkról és 
szolgaiasan ragaszkodjtmk idegenhez, bár rokonhoz?"

Az 1873-bap megjelenő Kamat ot maga Volos:n a ma­
gvar orientációhoz való állandó közeledésévet jellemzi 1881 
d--rcmber 30 án lev fr e lop: „Galíciától és Oroszországtól 
nemcsak a Kárpátok választanak el bennünket, hanem kü­
lönösen ezer év óS törvényesen Szent István koronája. 
K örtdedni kell a legközelebbi barn- néphez melvnek kezé­
ben van a hatalom és nagyság." Hnmieskó Miklós szerkesztő 
nemcsak magvarnvelvü cikkeket hoz már lanláhan, hanem 
kiad egv külön Macvar Kárpátot is tn'nt mellékletet Ugyan- 
csak hazafias szellemben ieleink meg Répav András ké- 
pezdei tanár UHW‘ e tanítói lanka

A ruténség taiajiban nem tudott gyökeret eresztett' a

poHtikamentea orosz irodalmi nyelv sem, mert az alsó nép­
rétegek különböző tájszólásokon, beszéltek és nagy többsé­
gükben írástudatlanok voltak, az értelmiség pedig erősen 
magyarosodat*. Különösen a kiegyezés utáni két püspöknek 
köszönhető ez a hazafias irány. Eperjesen Tóth Miklós, 
Ungváron pedig Pankovics István éberen őrködött afölött, 
hogy a ruszofHizmus ne terjedjen. Pankovics elmozdította 
a Szent Razil társulat éléről a gyanúsakat és kijelentette, 
hogy a munkácsi egyházmegye hívei tiltakoznak minden 
orosz pánszlávizmus ellen Kimák Viktor a Sova c. élclap- 
ban maró gúnnyal ostorozta a püspök magyar érzelmeit, 
de alulmaradt és odesszai igazgató lett. Eléggé erős feszült­
ség fejlődött, ki Pankovics püspök és az akkori rutén írók 
egyrésze közt, akik tovább kitartottak az orosz vagy leg- 
alább is az oroszos nyelv mellett. Ez azonban nem volt 
akadálya hazafias megnyilatkozása,kunk. így pl. az eperjesi 
egyházmegyében Pavlovics Sándor költő 1872-ben Deák Fe­
renchez c. költeményében szeretette* és hálával emlékezik 
meg a haza bölcséről, aki békességet hirdet mindenkinek. 
„Ezért vígan lépkedünk a Kárpátok hegyeitől a Duna part­
jára. ahol a népek sorsáról döntenek, mert ott a nagy 
boák“ — írja Pavlovics.

A munkácsi egyházmegyében kivált Szilvay Iván pap­
író, aki régi magyar nemesi család ivadéka volt. írásaiban 
keresi a történelmi együttélés motívumait, melyek lelki egy- 
séggé forrasztották össze a ruténséget a magyarsággal és a 
régi jó időkben talál rájuk, amikor a kobzosok és igricek a 
királyi udvarban és a magyar földesurak udvarházaiban 
szívesen látott vendégek voltak, önéletrajzában hitet lesz 
hazafias hűségéről, amikor őszintén megállapít sa, hogy a ni- 
ténség életereje nem különálló politikai öntudatában van, 
hanem nyelvének, irodalmának és szertartásának egységében.

A kultúrfejlödésében zsákutcába került ruténség nehéz­
ségeit a kormány nem nézhette sokáig tétlenül. Segítségére 
sietett '1881-ben, amikor Csopey Lászlót népies nyelven 
szerkesztett tankönyvek kiadásával bízta meg. Csopey igye 
kezete azonban nem hozhatta meg a várt eredményt, mert 
cgvrészs tankönyvének nyugati szelleme még idegen volt a 
ruténség többsége előtt, különben is — egyszerű fordítások 
lévén — nem voltak bennük a ruténséghez közeátló olvas­
mányok, másrészt hiányzott oly értelmiségi osztály, mely a 
tudatlan nép nyelvéhez is leereszkedve, sikerrel közvetít­
hette volna a népi kultúrát.

1891-ben került a munkácsi püspöki széki*- a nagy­
műveltségű Ki rezük Gyula, aki már mint országgyűlési kép­
viselő ós a közoktatásügyi bizottság elnöke is nagy érdeme, 
kot szerzett magának. A rutén akció — ahogy ezt a Buda­
pest Hírlap (1912, június 2.) js igazságosan megállapította 

„örök emléket hiztositott neki hálás népe lelkében és 
maradandó nyomokat hagyott hátra az egész magyar nem 
rőtben, de különösen pedig a magyar nemzetiségi politika 
történetében is. Neki kellett jönnie, hogy a magyar nemzet 
észrevegye a ruténség hazafiságát, mely abban állott, hosv 
sohasem törekedett a magyarral szembenálló nemzetiségi 
különállásra s ezt a hazafiságát eltörölhetetleniil megpecsé­
telte névtelen hőseinek a magyar szabadságharcokban gaz- 
dagon omlott vérével". Firczák nevéhez ffizöd'k a naptár- 
egyesítés kérdése is. 1899-bm „egyetlen kézintésére" egész 
papsága egyhangúan a nnptáregyesftés mellett nyilatkozott, 
de még 12 év múlva sem vezethette az új nap'árt tekintettel 
a hívek konzervativizmusára. Mindkét tényt F'rczák tekin­
tély” irányította ö jobban ismerte népét, mint Szabó Jenő. 
aki csak rémképeknek és nem is olyan veszedelmes mumus­
nak minősítette az Amerikálzól fenyegető orthodoxiát. Kü­
lönben is — Szabó Jenő szerint — ez a végleges lépés (és 
akkor talán végzetes is) meg is ért volna egv kis áldozatot. 
De amr"-t hogy e téren Firczák sokkal előrelátóbb volt, 
mint Szabó Jenő, a magyar 1 turgia és a görőg-kctol-kui ma­
gvar püspökség ügyét jogosnak ismerte el. 1900-ban a 
görög-katolikus magvarok római zarándoklata alkalmával 
együtt térdepelt a pápa dót* Vályi püspökkel, aki a görög- 
katolikus magyarság ügyöt XIII. Leó pánánrk .in nomine 
ul risque itiocesis" beajánlotta A hajdúdorogjaknak maga



tette lehetővé különálló új magyar egyházmegyéjük kivívá­
sát amiért a görög-katolikus magyarság örök hálájáról biz­
tosította. Amikor 1911-ben 50 éves álduzárságánuk alkalmá­
val a hazafias püspököt a „rutének prófétájáéként üdvözöl­
ték a Pesti Hírlap június 17-i száma „netaláni félreértések 
elkerülése végett' igazi magyar püspöknek neveti Frrczá- 
kot, aki összes népiskoláiba "bevezette a magyar tannyelvet.
És bár az 1896. évi pápai tilalom ellenében nz ószláv nyelv­
nek érvényt sz rzett magyar vidékeken is, ezen liturgikus 
nyelvi intézkedéseit később mégis egészen megszüntette. Az 
1898-ban megalakult görög katolikus magyarság Országos 
Bizottsága ellen történt támadásoknak erős kézzel szintén 
véget vetett. A m lleniumkor így ír Firczák pásztorlevelé­
ben: „Nem mmt alávetett szolga, de mint osztályos testvér- 
nép voltak őseink e hazában. Mi nekünk magyaroroszoknak 
Magyarország valódi hazánk volt mindig... Szabadság, 
egyenlőség, testvériség volt mindig osztály részünk, úgy a val­
lási, m:nt politikai tekintetben.“ 1893-ban a szei'könyvek 
hazai előállítása ügyében kérelemmel fordult a kormányhoz, 
mely azonban gazdasági nehézségekre való hivatkozással ki­
térő választ adott javaslatára. Ezért nem neki róhatók fel 
azok a következmények, amelyeket az orosz pravoszláv 
templomi könyvekből a nemkatolikus részek törlése, a jobb 
életmódú és tanult papok által a latin egyházitól új ájtatos- 
ságok és szokások bevezetése vont maga után. Ezeket ugyan­
is a felizgatott nép már nemcsak szeri art íscsonkttásnak, 
hanem nyílt latinosftásnnk is látta és igen bizalmatlan lett 
a tőle immár kultúrájával és anyagi helyzetével is nagyon 
eltávolodott papsággal szemben. A rutén templomok sze­
génységének következtében pedig állami segítség nélkül a 38 
kötélből álló templomi könyvsorozat fokozatos kicserélése 
3—400 év'g is elhúzódhatott volna. Ezért Firczák 1896-ban 
újból, de hiába megismételte 1893. évi indítványát, hogy 
t. i. államköttaégfia itthon állítsák elő a szerkönyve&et.

A másik oldalon viszont Firczák mindent elkövetett, 
hogy Rómái az 1896 évi magyar szerkönyvekre vonatkozó 
lietiMásának, illetőleg elégetésének végrehajtására tekinteté­
ben legalább enyhébb eljárásra bírja, mert li.sz hazafiassága 
miatt úgy sem tehetett volna eleget ezeknek a rcndeleteknek. 
Mindezekhez még a galíciai ukrán újságok is erősen támad­
ták, mert nem támogatta Ortinskij amerikai görög-katolikus 
püspök ukrán politikáját. Ilyen — mondhatni — tíizpróbá- 
kon ment keresztül Firczák hazofisága sz'nte sértetlenül.

Az új idők szellemében a ruténség vallási és kulturális 
életének egyik-másik ágában reformok bevezetésével foglal 
koztak a ruténség hazafias szellemű vezető1, hogy egyrészt 
lazítsák azokat a kapcsolatokat, melyek még mind g a ha­
láron túli világgal kötötték össze e nép életét, másrészt, hogy 
erősítsék, illetőleg szorosabbra fogják a nyugati civilizáció­
hoz való alkalmazkodás külső megnyilvánulásának szálait is. 
E reformokat különösen a vallási életben még érvényben 
lévő Julián-naptár, kievi templomi könyvek és ciril betűk, 
valamint az orthodox mozgalmak lehetőségének kiküszöbö­
lésével remélték elérni, de kezdettől fogva nem vették kellő­
képen számításba a rutén köznép tényleges kulturális szín­
vonalát, valamint azt a körülményi, hogy az úgynevezett 
Schisma maradványok radikális eltávolításával milyen fegy­
vert adnak maguk ellen a konzervatív elemek kezébe. Bár 
különféle nemvárt körülmények következtében e reformok 
egyikét sem sikerült lel jenen ‘végrehajtani, mégis jónak lát­
juk e téren is rámutatni a vezetők, kezdeményezők igyeke­
zetére, mert ők ezzel is dokumentálni akarták a hazához 
való ragaszkodásukat és fgy e reformkísérletek is hazafi- 
ságuk közvetett megnyilatkozásai voltak.
, A naptáregyesítésnek újabbkelelü mozgat -•■<, 1870-ben a 
zempléni görög-katolikus társadalom sátoraljaújhelyi nagy­
gyűlése kezdte meg. Pankovics István lelkesen magáévá tette 
az eszmét, de a még konzervatív szellemű papságával sem 
tudta elfogadtatni azt. 1873-ban a „Máramaros" című lap 
<6. száma azonban már így irt erről a kérdésről: „Lehetsé­
ges, hogy a naptáregyesftéssel egy lépéssel közelebb jutunk 
Rómához, de egyidejűleg egy lépéssel eltávolodunk Szent 
péhervártól. Nekünk nem nehéz a v álasztás.“ És még s még

1897-ben is több konzervatív érzésű kanonok támadta 
Bányai Jenöt, a „reformátor“ papot nagytáregyesitési ak­
ciója miatt, bár már akkoriban elég sok mind alföldi, mind 
felvidéki lelkész is csatlakozott a mozgalomhoz. Még többen 
álltak 1898-ban Melles Emil kisdobrai esperes mellé, akinek 
„Naptáregyesllés“ című röpiratát a lomnál esperes! kerület 
papsága helyesnek találta. Egy év múlva már Vályi János 
eperjesi püspök is támogatta a naptáregyexftési akc ót. 
1904-ben Rojkovich Sándor cikkeiben rámutatott a Julián- 
naptár fonákságaira „Tapöiyi" pedig sürgette a reformot a 
„Görög-katolikus Hírlap“ 8. és 37. számában.

1912-ben fordulat állt be a kérdésben. A „Görög Kato­
likus Szemle“ 19. számában Dolinay Péter elvben a naptár- 
egyesítés mellett van, de a nép konzervativizmusára való hl 
vatkozássaí még nem találja az időt elérkezettnek. Sürgősebb 
teendőnek véli az analfabétizmus, alkoholizmus és babona 
leküzdését, olvasókörök létesítését s4b. „Az ezen kérdésben 
elrendelt népszavazás megmuWbL. hagyja rutén nép nagyon 
Iskolázatlan még ahhoz, hogy e kérdésben csak kissé is en­
gedje magát meggyőzni... meggyőződés helyett a papság 
iránt jó adag kétkedés és bizalmatlanság ülepedett le híveink 
lelkére, kik pislogó fényű lelki világuknál megtoló konok - 
sAggal törekedlek védeni veszélyeztetettnek vélt ősi hitüket... 
neveljünk öntudatos hitü, józan v lágfelfogású, értelmes hívő­
ket, kiket sokkal könnyebb lesz fegyelmezni, vezényelni, el­
szánt, lelkes csapattá tömöríteni, mert maguk be fogjak 
látni, hogy hitük és anyagi boldogulásuk ellenségeinek fon­
dorlatait csakis a papság és a nép főfc&lm egyetértésén 
alapuló kölcsönös bizalom tibeti hatástalanná. ina
Dolinay. Erre az álláspontra helyezkedett aztán a két püs­
pöki totóság ts, amikor a világháború előtt nem szánta e 
magát a naptáregyvsítésre.

1915-ben azonban Romaneez Aladár, bilkei lelkész „A 
rutén kérdés megoldása“ című füzetében az államhatalom 
által rendeletileg bevezetett új kalendáriumtól a papság és. 
nép közti egységet várta, arra hivatkozva, hogy ez nem egy­
házi hanem adminisztratív ügy. Kérte továbbá, hogy addig 
is, míg magvar liturgia lesz és a templom könyveket itthon 
államköltségen állítják elő, töröljenek ki a jelenlegi szer- 
könyvekböl mindent, ami messziről is emlékeztet az ortho- 
doxiára.. A pravoslavnyj, car’, sras’.vo stb szavakat mássa 
kell pótolni. Fokozni kell szerinte a közművelődtsi egye­
sületek népi elvi! ágositó tevékenységét is, rendezzék a pár­
bér. és na pszá mii eveket, hárítsák cl tapasztalt detektívek 
kiküldésével az alattomos kémpropagandát, hozzanak kivé­
teles törvényeket a schisms ellen. „A világháború tanulsá­
gait — így mondja — nevezetesen az északi ellenség pán­
szláv propagandájának lelketlen üzelmeit, kezdve a Bob- 
rinskij—Gerivxkij-féto izgatástól és a debreceni bombámé 
rénylettöl szemléltetölcg és mentői szélesebb körben ismer­
tessük .. Az orosz eretnek nemzeti vallás politikán alapuló 
meztelensége, eszményietlensége, pópáinak crőszahossuga és 
durvasága, mely még a fosztogatás és árulástól sem riad 
vissza, a mi vallásunkkal és tozaszeretetünkkei szembe 
állítandó.“

1916 június 24-én áttértek az új naptárra, mivel a 
Julián-naptár további használata megokolatlannak látszott, 
tekintettel arra, hogy „az ünnepek megtartásában bizonyos 
elszigeteltséget vont maga után, melynek káros hatása a 
hívekre nézve a gazdasági és szociális élet minden más vo­
natkozásában nem volt többé tagadható.’'

1918 március 31-én a Görög Katolikus Szemle felelőtlen 
vállalkozásnak bélyegezte egy ukrán papnak és néhány falusi 
embernek Bécsben a nuncius titkáránál a naptáregyesllés 
ellen beadott emlékiratát és oly lépésnek, mely a haladó 
korral semmikép sem egyeztethető össze. A forradalom ulán 
Papp Álltai körkérdéssel fordult a h tközségekhez, vájjon 
kivánják-e a naptáregyesi'és további fenntartását. Bár a 
\ álasz jegyzőkönyvekben mindenütt kifejezésre juttatták, 
hogy a hívek hitükhöz és hazájukhoz mindenkor ragasz­
kodni fognak, a néphangulat mégis a régi kalendáriumnak 
kedvezett* Erre a püspök arra való hivatkozással, hogy „lel- 
ketlcn izgatók felhasználták híveiknek ősi szokásaikhoz való
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merev ragaszkodását és túlhajtott konzr ativizmusát, őket 
a fennálló rend ellen felizgatták a uaptarretormma! szem­
ben ellenállásra, sőt egyes helyeken katolikus hitük elha­
gyására csábítják“, 1918 november 21-én visszaállította a 
légi naptárt, míg ugyanakkor az eperjesi püspök csak fakul­
tatívvá tette.

A másik hazafias irányú reformkísérlet egyrészt rítus­
ban a külföldre emlékeztető részek kiküszöbölésére, illetőleg 
másokkal való pótlására, másrészt pedig a ciril betűknek 
latin betűkkel való felváltására vonatkozott Vályi János 
eperjesi püspök 1896-ban még védelmébe vette az ószláv 
ritiisú kievi templomi könyveket, de az otthoni templomi 
könyvnyomtatás ügyét örömmel üdvözölte. 1905-ben elhatá­
rozták, hogy a szerkönyvekből ki kell hagyni a ear' szót és 
frí kell venni a magyar szentek officiumadt, hogy így — 
mint a bizottság indokolása mondotta — , fényes nemzeti 
múltunk tisztelete görög-katolikusaink vallási életében meg­
honosodjék és a magyar hazához való ragaszkodásnak egyik 
csendesen, de annál eredményesebben működő erőforrását 
képezze,.' Majd Vályi püspök 1908-ban átvette Drohobeczky 
Gyula körösi püspöktől a szerkönyv-revizió egész irányítá­
sát. Az 1912—13. iskolai év folyamán Vargha Géza ungvári 
h'ttiinár összes növendékeinek aláírásával ellátott kérvényt 
nyújtott be a püspökhöz, hogy az olvasott diákmisék alatt 
a tanulóifjúság magyarul énekelhessen. 1915-ben llinntkó 
Kmil zempléni főesperes mozgalmat indított az ószláv litur- 
fi ában a car' szónak kőről’ szóval való helyettesítése érde­
kében, valamint, hogy a pap a királyért végzendő könyör­
géseket magyarul énekelhesse. Erre Melles Emil tervezetet 
dolgozott ki az egyes officiumok hazafias módosítása érde­
kében, hogy hagyják ki a szertartásból oly külföldi széniek 
officinánált, melyeknek .szláv nemzeti színezetük11 van és 
viszont vegyék fel helyettük a magyar szentek officiumait.

E törekvésekkel párhuzamosán haladt a latin belük 
bevezetésének ügye. Firczák idejében még nagy elégedetlen­
ség keletkezett abból, hogy Romanecz Aladár templomának 
ikonosztárisára iatinbetűs felírásokat festetett, de 1912-ben 
már a „Nauka“ cfmfl néplap is kétféle betűs nyomással kí­
sérletezett, a budapesti „Negyilya" című lap pedig teljesen 
latin belükkel jelent meg. Melles Emil említett tervezetélien 
már kitért az ószláv szerkönyveknek latin belükkel való át- 
"rási módjára is. 1915 június 15-én Volosin Ágoston még 
védelmezte a c'riükát, legalább a templomi könyvekben, a 
tankönyvekben pedig legalább a szlávos fonetikái' akarla,’ de 
Szémán István már nemcsak a latin betűket Javasolta, ha­
nem a magyaros fonetikát is és mindjárt kész tervezetet 
nyújtott be arról, hogyan kell majd átírni az egyes belüket. 
Ugyanakkor Novák István püspök azt javasolta, hogy latin 
Iwtük neesak az összruténséget szigeteljék <rl az orosz biro­
dalomtól, hanem az eperjesi egyházmegye tótos népét is a 
munkácsi egyházmegye tiszta ruténjeitől. Erre szolgáltak 
volna a mindkét egyházmegye részére külön-külön kiadott 
tankönyvek, a magyaros szólamok fölhasználásával és ma­
gyaros fonetikával a különböző tájszólások figyelembevéte­
lével. Különben is 6 már a saját elhatározásából megszün­
tet a eirilika használatát a fennhatósága alatt álló isko­
lákban, mire az 1916—17. iskolai évtől Papp Antal szintén 
eltörölte a ciriKkát és kötelezővé tette a latin betűket.

„Spomisty“ című emlékiratának 86. oldalán Volosin 
maga is eVsmeri, hogy a köznép nem sokat törődött a betű- 
reformmal, illetőleg a cir'ika eltávolítása miatt legalább is 
semm iéin ellenszenvet nem mutatott. De már 1918 június 
5-én„ amikor újból megjelent a drUbetüs „Nauka11, Papp 
püspök maga is azt írta, hogy „olyan belükkel, olyan nyelven 
kell a pánorosz és pánukrán eszmékkel fertőzött köznépei 
fölvilágosítani, amelyet az megért. Ezt a óéit szolgálja a 
Nauka, melynek betűje ugyan ciril, de tartalma hazafias. 
Éppen ezért a legnagyobb mértéklwn kell helytelenítenem 
a hivatásos közigazgatási funkcionáriusoknak mozgalmát, 
akik ciril belük teljes kiküszöbölésével akarnak hazafias 
eredményeket elérni“. Ugyanezen év november 10-én Görög 
Katolikus Szemlében Papp püspök a hittemi és más rutén 
tankönyvek meglatinositására vonatkozó 1916-os rendelke­

zését hatályon kívül helyezte. A ciril és Latin betűk hasz­
nálata fakultativ, eldöntésére az iskolaszék illetékes, de a 
templomi könyvekben használt egyházi ószláv Írási min­
denkép tanítani kell. Az eperjesi egyházmegye területén már 
jobban hozzászoktak a latin betűkhöz. 1918 decemberében a 
zempléni görög-katolikusok már panaszt emeltek a cirilbe- 
tüs Nauka ellesi és helyette latinbetűs újságot kértek,

A 1 lazához való ragaszkodás harmadikfajta tűzpróbája 
a pravoszláv mozgalom elleni állásfoglalás volt. A világhá­
ború előtt erre csak egy kis csoport volt fogékony, de ez is 
inkább csak vallási és nem területi szakadásra gondolt. 
Valóságos népinozgaJom pedig egyáltalában nem lett belőle, 
bár kezdeti>en a görög-katolikus, papok panaszára a halóság 
nem lépett közbe, mert tisztán vallási ügynek vélte. Bár már 
1900-ban a magyarországi katolikusok autonómiáját szer­
vező kongresszus alkalmával Szabó Jenő mint az eperjesi és 
munkácsi egyházmegye hivatalos képviselője hangoztatta, 
hogy „minden erejükből azon voltak mindig, hogy ősi 
szertartásuk közvetlen vagy közvetett környezetéből is ki­
küszöböljenek mindent, ami a schisma maradványa, 
„mégis maga a hamisítatlan schisma felütötte fejét az észak- 
sárosi Hecheron, Sokan a népszerető Artim Mihálynak, az 
ottani görög katolikus lelkésznek és volt országgyűlési kép­
viselőnek rótták fel ezt, de ö róla is megállapították, hogy 
hű maradt hazájához, hisz a világháború elején a betörő 
orosz csapatokat fekete egyházi gyászruhában fogadta. Az 
eperjesi egyházmegye területén egyelőre nem is tudóit az 
orthodoxia sehol gyökeret verni, mert itt a szegényebb java­
dalmazása paróchiákon a néppel jobban összeforrt papok 
alllak őrt. De átcsapolt az 1900-as évok elején Máramarosba 
izára, ahol az oltani lelkésznek, Azari Andrásnak sikerült 
házról-házra való óvalos után járással kinyomozni a mozga­
lom titkos rugóját, amikor Jaczkovics nevű társával rábuk­
kant egy amerikai rőpiratra. Erre az izaiak Nyegre képviselő 
elölt kijelentették, hogy a magyar istentiszteletre is készek 
áttérni, csak azt ne végezze egyesült görög katolikus lelkész 
1903-ban már a nagylucskai lelkészről olvassuk, hogy meg­
tagadta a pravoszláv eredetű könyvek megáldását, ami itt 
is elindította a mozgalmai. Jellemző, hogy Papp Antal püs­
pök a mozgalmat nagyrészt az illető görög katolikus lelké­
szek vagy elődeik kötelességmulasztásainak tulajdon'tolla.
1912- ben Kimák Sándor talaborfalvi esperesnek, az ö saját 
feljegyzései szerint, „sikerült az iniézőköröket meggyőzni 
arról, hogy e mozgalom nem vallási, de pánszláv politikai“.
1913- ban Kutkaíalvy Mklós a schisma meggátlására kidol­
gozott tervezetében szükségesnek tartotta, hogy az állam- 
hatalom és a „kabátosok“ nyerjék meg a nép bizalmát. De 
csak a magát ruténnek valló Duliskovics Arnoldnak sikerült 
lelepleznie a mozgalom hátterében BobrinsJdj Vladimír orosz 
grófot, akit az orosz állam is támogatott. A szintén rutén 
származású Homic.skó Ákos detektívfelügyeiő rájött még arr-i 
is. hogy az Erdős-Kárpátokban fafürészelés, túristaság és 
más ürüggyel kémek bujkáltak. Mindamellett a máramaros- 
szigeti por alkalmával a fővádlottak egyike, Kabalvuk Sán­
dor azt hangoztatta, hogy bejárta Ázsiát, Amerikát, de a 
hazaszeretetét nem tudta szivéből kiirtani. Egy másik vád­
lott, Vakaró István önérzetesen verte a mellét, hogy 5 ma­
gyar nemes, nemessége Mária Teréziától van. „Amíg Szent 
István jobbja megmarad, nem török a magyarság dien“ — 
mondotta.

E bajok eredőjét sokan a ruténség hihetetlen szegénysé­
gében látták, de Szabó Oreszt megállapította, hogy a rutén 
készségesen adózott úgy az államnak, mint hajdan földcs- 
unainak, de legföképen egyházának. A ruténség anyagi és 
erkölcsi talpraállítását célzó Egán Ede-féle akciónak "kétség­
telenül egyik legnagyobb akadályozója a zsidóság volt, mely 
minden lehetőt elkövetett, hogy az akció ne érhesse el cél­
ját. Tegze Géza felsőbiszlrai lelkész lakását például négy­
szer 'gyújtották fel, nejéi pedig megkéselték csak azért, mert 
falujában hitelszövetkezetet mert alapítani. A ruténség jól 
megértette a néha szigorú, de mindig fáradhatatlan jótevő­
jének nemes intencióit. Rejtélyes halála után emlékét hálás 
szerzetével és a legnagyobb kegyelettel őrizte még a cseh

58
k.



megszállás idejében iv Az Egán emlékét hirdető Liigdaróc 
melletti kőkereszt tővében mindig friss virág volt található.

De hogy mindé sok igyekezet még mindig nem volt 
elég az an vagi és ennek következtében az erkölcsi süllyed« 
megszüntetésére, kitűnik abból, hogy Egressy Gyula éveken 
á» sürgette az egyházmegye alapítványi pénztárának reform- 
ját hogy a nép orosz rubelek helyeit az alapokból kap­
hasson hitelt.

Bár a rutén kérdés egyik legjobb és legnagyobb isme­
rője, Bartha Miklós 1898-ban igen szépen nyilatkozott „a 
legmegbízhatóbb, soha a magyar szabadság ügyétől él nem 
ténlorodott és a magyar haza szereidéből folyó kötelesség- 
érzettel bíró" ruténségről. mégis nyilvánvalóvá lett. hogy az 
anyagi megsegítésen kívül föltétlenül szükséges « nép leiké­
hez is férkőzni. Erre a szerepre vállalkozott a Szent Bazil 
társulat helyébe lépő Unió irodalmi és nyomdiai rt., mely 
alapszabályainak ezt a rendelkezését, hogy részvénybirtokosai 
csak görög-katolikusok lehetnek, később, Szabó Jenő tanú­
sága szerint, azért ejtette el, .nehogy abba a gyanúba ke­
verje Rákóczi hű népét, hogy a román és szlovák pénzinté­
zetek hazafiadat! példáját akarja ezzel a megszorítással be­
csempészni'1. Az Unió nemcsak hogy nein ápolta a Dob- 
ránszky-kuHmtt, Iránom határozottan ellent is mondott az 
ilyen törekvéseknek, mert a ruténsúg nem vett részt annak 
a nemzetiségi tábornak munkájában, mely szembehelyezke­
dett a magyar állami gondolattal. Különben is a rutének a 
magyar liturgia ügyében is híven kitartottak a magyarokkal 
a bécsi udvar eilen is. Értelmiségük belépett a Görög Kato­
likus Magyarok Országos Bizottságába és Zichy gróf kul­
tuszminiszter 1911-ben kijelenthette, hogy „sehol sem látni 
jelekei arra nézve, mintha a rután elem ószláv liturgikus 
nyelve hátrányosan, befolyásolná a magyarságot“. Ezért az 
Unió rt. 1912-ben, mint olyan olyan vállalat, melynek célja 
„a magyarországi görög katolikus nép valiáserkőlcsi és haza­
fias nevelését előmozdító irodalmi vállalatok létesítéséé', 
átvette a „Nauka“ című néplap és egyéb rutén munkák 
(kalendáriumok, tankönyvek), valamint a papság és tanító­
ság részére kiadott magyarnyelvű „Görög Katolikus Szemle“ 
kiadását.

Ennek szellemében 1912 június 22-én a máramarosi 
papság Balogh Mihály szigeti külhclynők aláírásával emlék­
iratot terjeszt a püspök elé, melyben az olykor türelmetlen, 
közvéleménnyel szemben a ruténség öntudatos és nemcsak 
külsőségekben megnyilvánuló hazafiassága érdekében sürge­
tik az anyanyelv és a rítus erősebb tanítását az állami isko­
lákban is, kívánják « papneveldékben a szociológia előadá­
sát, hogy ott és a tanítóképezdékben „népük szokásai, 
nyelve, egész erkölcsi világa lehető megismerés tárgyává 
lehessen.'1 Talán éppen ennek az emlékiratnak lett a követ­
kezménye az, hogv a vallás- és közoktatásügyi miniszter 
177.370/1917. számú rendeltével a Budapest I. kerületi, va­
lamint a mármarosszigeti és a munkácsi állami tanítókép­
zőkben !levezette a rutén nyelv tanítását. Hasonló szellem­
ben ír 1913-ban a Görögkatolikus Szemle 51. számában: 
„Nálunk évtizedek alatt külön papi családok alakultak ki, 
melyek régen elfeledték, hol gyökerezik családfájuk... Vedig 
mi lehetünk jó görögkaíolikusok s mert azok vagyunk, co 
ipso a szakadárság késliegyremenő ellenségei, jó rutének, 
de a magyar hazának nem kevésbé hű és hasznos polgárai. 
Faji és nemzeti kultúra nem zárja ki egymást.“ 1914-ben 
pedig Kulkafalvv Miklós ügyséd, a Nemzeti Szövetség el­
nöke hosszasan fejtegette, hogy a két kultúra jól megfér 
egymás mellett, hisz ő is régi rutén papi családból szárma­
zik, még* egy magyar imperializmust szolgáló egyesület 
ügyésze.“ Velerán pedig a Görögkatolikus Szemle 1913. évi 
február 16-i és az 1914. évi február 1-ei számában hangoz­
tatja, hogy „nem volna lózan dolog a magyar nyelv íanítása 
elfan protestálni, de következetesen félni, lenézni, gyűlölni 
népünk nyelvét, mint mi tesszük, igazán nem kisebb hiba.'

Különben így vélekedett már 1962 köriül Deskó János 
beregi főesperes is, am kor azt Irta, hogy „a rutének a ma­
gyar állami eszmének és a haza törvényeinek hódolva, mint

dönthetetlen szikla ellentálítak és állanak, a nemzetiségek 
decomponáló befolyásának. E nép fia nemcsak magyar 
honpolgár, de a legnemesebb értelemben magyar hazafi. 
Szereti hazáját, annak institúcióit..., híven hódol az ország 
törvényeinek, iskoláiban eredménnyl taníttatja gyermekeit 
a hazai magyar nyelvre..., bár senki sem kívánhatja, hogy 
anyai nyelvét feledékenysógbe lökje.., az anyai nyelv mellett 
a magyar nyelvet is tanulja és tudja... Ez a töbleszázezemyi 
oroszajku, de szivlxm-lélekben hazafias érzetmű nép egy­
házi és világi vezetői, a tettek teljes irányát minden időben 
hazafias szellemijén jelölték ki. Éppen a megpróbáltatások 
legnehezebb korszakaiban magyar hazája iránti tántorítha­
tatlan hűségének tettekben való nyilvánítása által soha egy 
népfaj által sem engedte magát megelőzte!ni“, (Kárpáti La­
pok, 1902. évi 41. sz.), mert a nemzethez való tartozást nem 
korlátozhatja sem a faji leszármazás, sem az anyanyelv, 
hanem a közös múlt által megszentelt hagyományokon kí­
vül, egyesegyediil a politikai meggyőződés és a hazafiul ér­
zelem tehet itt döntő és irányadó kritérium.

De nézzük a rutén hűséget a világháború pergő tüzében. 
Maga „Tisza István gróf felvidéki körútja után sajnálkozá­
sát fejezte ki afölött, hogy egyes katonai és rendőri közegek 
nyomorult denuneiánsoknak hitelt adva, eljárást indítottak 
egyes papok eilen, holott a papság mindenütt hazafias ma­
gatartást tanúsított“ — írja Darás Gábor. (A Ruténföld eí- 
szakitásának előzményei c. könyvének 96. oldalán.) Papp 
Antal büszkén állapíthatta meg, hogy a nem mindig ön­
zetlen forrásból eredő vádak egyházmegyéje egyetlen papja 
ellen sem nyertek beigazolást“. Bonkáló szerint .„A ruté­
nek.“ 36. old.) „a hadseregfőparancsnokság (Armeeober 
kommendo) megállapította, hogy egyszer se történt meg. 
hogy a magyarországi rutén ezredek magyarellenes, haza- 
fiatlan magatartást tanúsítottak volna és megszegték a ki­
rálynak, a hazának tett hüségesküjüket“. De maga V’oios.n 
is büszkén állapította meg, „hogy a hazai rutén nép szem- 
tcszállt a kísértés-csábítás erejével s az ellenséges betörés 
alkalmával szikloszllárdan őrizte meg hazafias tradícióit s 
nem esett a hit- és hazacEcnes ál demokrácia tiizébe*'. (Rácz 
Kálmán: „A pánszlávizmus története.“ 286. 1.) Mint Darás 
Gábor (A Ruténföld, 95. 1.) mondja, otthon politizálás nél­
kül robotollak a ruténék, a harctéren pedg gondolkodás nél­
kül engedelmeskedtek. Ezenfelül arra is van temérdek ada­
tunk, hogy egyszerű pareszíemljere-k tudatosan hitvallást tet­
tek a magyar ügy mellett. Hazafias tettekre különösen jó al­
kalom nyílt az oroszok betörésekor. Kurtyák Mihály alsó- 
hidegpatáki gazda — hogy a sok eset közül néhányat em­
lítsünk — egy hónapig rejtegetett házánál három magyar 
katonát. Soplvák Vasziäy kelecsényi ruszin egymaga ltot 
muszkát fogott. Egy timsori parasztasszony az oroszokat 
nem csapataink hála mögé, hanem elébe vezette, amiért a 
kozákok a helyszínén föMtoncolt&k. „Revizor“ a Szemle ha­
sábjain a maga „jó“ kozák vezetésén kívül még nyolc rutén 
hőstettet sorol föl. Jegyzők, szol gain-rák, síit maga a már- 
marorsi főispán siettek az oroszok kivonulása után megálla­
pítani hogy a rutén köznép egyetemére ráfogott ruszofitiz- 
mus vádját tények cáfolják.“ Darás Gábor — mint tegilleté- 
kesebb tanú, mert hisz a világháború végéig harcolt együtt 
a 66-osokkal — méltányosnak tartja, hogy „a magyar tör­
ténet égboltján a Zrínyiek, Losonczyak, Szondvak fényei 
neve mellett ezek a Kártyáitok, Zajdák. Sopolyékok :s örök­
ké ragyogjanak. De még a háború utáni összeomláskor is 
igen szépen megnyilvánult többizlien is a rutén hűség. Az 
1918 november 5-én Volosin Ágoston, Gébé Péter és Szabó 
Simon vezetésével megalakult ungvári Narodna Rada ki­
mondta, hogy a ruténség kitart Magyarországgal és nincse­
nek sze'paralisztikus törekvései, sőt a területi integritásért is 
harccá. 1918 november 29-én Volosin Budapesten kijelen­
tette. hogy a ruténség „saját jó! felfogott érdekében sem tér 
le ez eresz tendős hagyományaitól. Nem lázijuk az állami
egységei“ __mondotta XTolosin. Darás Gábor: A Ruténföld
elszakításának előzményei." 99. 1. 1918. december közepén 
pedig arra kérte a tanítókat, hogy ..azon munkálkodjanak,



hogy az édes magy.'i r haza egészben maraljon“. 1918 február 
26-án az ungvári Rada tiltakozott a cseheknek az Ung fo­
lyó vidékéig való terjeszkedése ellen. 1919 február 1-én Gébé 
Péter Piseefcy kapitánynak, aki Masaryk megbizottjakéní 
járt Ungváron, azt mondta, hogy „népünk vallásos és ezt 
aligha találja meg a cseh köztársaságban," (Juli) Rusnk: 
„Vospoeninaatija." l’zgorod, 1939. 56, 1.) 1919. március 
12-én Rusk a Krajna tartománygyillése is kimondotta: „Mire 
való lenne nekünk más országhoz csatlakozni, mikor itthon 
is megtaláljuk teljes szabadságunkat.“ (Rácz Kálmán: „A 
pánszlávizmus története.“ 381. i.) 1919 augusztus 5-én Kút- 
kafaJvy Miklós és Prodán Péter a szövetséges és társult ha­
talmakhoz szerkesztett emlékiratukban kifejtették, hogy 
csatlakozási szempontból csak Magyarország jöhet tekin­
tetbe.

A Kurlyák-Bródy-párl pedig akkor kezdte meg nemcsak 
az autonómiáért, hanem a rutéiuég hungarizinusától átha­
tott szellemének megőrzéséért is folytatott következetes és 
bátor harcát, amikor Kárpátalját Csehszlovákiához csatol­
ták. Sőt Hndzsoga Gyula 1938 júniusában „Vosponvnanija“ 
cimti memoárjának 55. oldalán vastagbetiis szedéssel figx -l- 
meztette olvasóit, hogy „a cseh orientáció nem nálunk, ha­
nem a cseheknél keletkezett.“

\ égül, begy legalább némileg teljes légyén ez az átte­
kintés, néhány szót mondok az eperjesi egyházmegye terüle­
tén, o mai Szlovákiában, maradt rutéoségrö! is 1918 novem­
ber 28 án a túróézszentmártoni „Národnie Noviny"' panasz­
kodik, hogy keleten nincs ember, aki dolgozzék a szlovák 
üg>'érl, mert ott Dvorcsáké és a magyar-rutén elemeké a

szó. Tizenegy év múlva, 1929-én a „Prúdy“ című folyóirat 
525. lapján azt találjuk, hogy Csorbától keletre más vilii - 
van, mely még ma is Magyarországról álmodozik. De lerieb 
jesehb képet nyújt erről Human János: „Otázka slovensko. 
ruatnakeho pomeru na vyehodnom Slovenáku“ címmel 1935. 
ben Kassán kiadott könyve, melynek 32, 34, és 35 lapján 
így jellemzi Human az ottani ruténségef. A keletszlovenszkói 
rutén mozgalom magyarbarát irredenta, mely Szlovenszkó 
integritását veszélyezteti. A g. katolikus papság többségénél 
a társalgási nyelv a magyar... a papoknak meg van engedve 
egyházmegyei főhatóságukkal is magyarul levelezői és tár­
gyalná ..... hogy ezen főhatóság intenciói szerint tágítsa áldá­
sos működését a hungarofil orientációjú lelkész. Az eperjesi 
görög katolikus tanítóképzőben és papneveldében vígan 
liangzik a magyar szó a lmngarofil tradíció szellemében 
mert a görög katolikus papság és tanítóság most sem vál­
toztatta meg hungarofil orientác'óját. Társalgási nyelvük, 
kultúrájuk és szimpátiáik a magyarokhoz kötik őket' Rutén 
kuttúresléiyeken túlteng a magyar beszélgetés. „Kassái Újsá­
got“ és „Prágai Magyar Hírlapot" járatják és olvassák. Jel­
szavuk: „Zemplénből Kárpátaljára és onnan Pestre!“

Végeredményben tehát tekintet bévé ve még azokat a »ök. 
kenőket is, amelyeket elsősorban a rutén papság és kő. ,ép 
közti nagy kuttúroíovonal-kaiöubségek okoztak a hazafiság 
közvetett megnyilatkozásaiban, történeti tényként elfogad 
hatjuk Bónkáiónok („A rutének“ 36. 1.) azt az általános 
megállapításit, hogy „nemzeti érdekből vagy faji politiká­
ból a cseh megszállás koráig a rutének sohasem vétetlek a 
magyar haza iránti hűség eilen.“

Harcsár Mikién

A csehszlovák államelmélet
Érdekes játéka a történelemnek hogy a pánszláv s a 

belőle kisarjadt különféle rokon ideológiák rendszeres ki­
fejtését éppen a német tudományosság végezte el.1 A XVIII. 
század másod k felében élő Schlözer göttingai tudós a szláv 
néps'k óriási kiterjedésű törzsrendszerére mulatott rá, Her­
der pedig a „humanitás“ eszméjét a szlávok számára kisa­
játítva, mar az egykorú nagy-szláv mozgalmaknak is halá­
szott öntudatot kölcsönzött. Kollár János is a wartburgi- 
űnucpséigeken, a német népi romantika hatása alatt szívta 
magába a szlávság iránti meleg érdeklődést, s ez az ifjúkori 
útja vöd fejlődésének úgyszólván egyetlen lelki élménye. 
Knock ösztönzésére adott művészi formát S’.ávy deéra elmen 
írt szonettjeivé# a pánszlávizmusnak, s kevéssel utóbb az 
,jdea vzajenmosti1 (kölcsönösség eszméje) gondolatrendwe- 
v <‘52, ‘ztnl foS!í>,lta össze minden időkre szóló érvénnyel 
koUár jelentősége abban áll, hogy az irodalmi kölcsönösség 
cszméjed konkrét módon» (szótár, könyvek egyéb szervezési 
formáik 1 felvetette, s Így az előtte járó nemzedék (Dob- 
rovsky. Rulk Nejedig...) bátortalan nyelvhasomUtását az 
lrodamn. «előleg a politikai élet síkjára terelte. A végr.él- 
kob he!veslrás. viták hMBan elvesztették jelentőségüket, mert 
kőt árok „koksonőssege alapján egészen más szempontból

I *5^** m*8v'*ágltatu. Ez az új szemlélet 
mar magéban foglalja a esehszlovákizmus gyökereit $ en­
nek természetes kísérőjelenség«: a magyarellenessóget 

A n^K-Varságn»k az északi és déli szlávok szomszédsá- 
központi helyzete azóta a szláv történet- 

filozófiának rendkívül sokat vitatott fejezete. Különösen két 
alapvetően fontos, nézetről kot! it< m-gemlékeznem Az 
egyik C&mansxkij szentpétervári tanártól származik.1» ö az 
államalkotó magyarság letelepedését a Közép-Duna völgyé­

1 Schlözer: Alig. Nord. Geschichte. J. G, Herder: Ideen 
zur Philosophie der Geschichte der Mnufocheit...

» O lHwrarnég Wzágemnosti mezt kmeny a náreíjmi 
. sbwskymi, megj. Hronka c. folyóirat I, 1836. 39—53.

* X'. 6. Kniorsa István kitűnő összefoglalását A szálávok 
címen (Kin csestir-sorozr. than K

ben éppen a szlávság szempontjából találja kedvezőnek. 
Szerinte ugyanis a magyarság életképes állama volt az 
egyetlen erős gát, mely a középkori németség „Drang nach 
Osten“ áramlatát meg tudta állítani, $ amelyen minden tá­
madásuk megtörött. A magyarság honfoglalásáról és állam­
alapításáról a szláv köziudatimn azonban Palacki/ Ferenc 
esdi történetíró felfogása érvényesült: „A magyarok betö­
rése és megtelepedése Magyarországon egyike azon esemé­
nyeknek. melyeknek a legsúlyosabb következményei voltak 
Európa történetében, a legnagyobb szerencsétlenség, mely a 
szlávságot évezredek folyamán érte... Miként nyugaton ró­
mai befolyás alatt a frank monarchia nagyra nőtt, úgv ke­
letkezhetett volna keleten Konstantinápoly hegemóniája 
alatt hasonló szláv birodalom és Kelet-Európának ezer év 
óta egészen más lenne a befolyása, mint ameiv így jutott 
neki osztályrészül. Azonban ama körülmény folytán, hogy 
a magyarok ezen kialakulóban lévő szervezet szivébe hatol­
tak és azt szétzúzták, ezek a kilátások mindenkorra meg­
semmisültek. A nagy törzsek még alig összefüggő tagjai 
újta elkülönültek egymástól, mivel hatalmas idegen (azaz. 
magyar) anyag választotta el őket térben is.“*

Palackv munkássága — Kollár után — újabb lendüle­
tet adott a mozgalomnak, amelyet többé már nem elégíthe­
tett ki a kizárólagos nyelvi és irodalmi érdeklődés. Felisme­
rését a legűjahhkor cseh gondolkodói magukévá tették és 
szívós következetességgel kiépítették a cseh szlovák nemzet- 
egység elméletét. A XIX, század második felében a cseh 
szvílemtudomány és politika képviselői egy-köbegyig ezt 
vallották úgyhogy: a szerteágazó kezdeményezések után el­
érkezett az ideje a Masaryk és Benes nevéhez fűződő remi 
szerezéwk." Masaryk .szerint a cseh-sziovák áílambölcseh-t 
szelk-mi forrása a renaissance, reformáció (Húsz János) és 
a herderi romantika tanárnál fakad. Ezek a folyamatok siet-

Palackv, Frantüek: D*jiny národu «Vského v Céh ich a 
na Moravé, 1848, 1. kiadás, 223.

Edvard Benei: Masarvkovo pojeti ideje národni a 
problém jednotv íeskoslove.-wké. Bratislava, 1935.
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letik hűbéri színezésű, iiépvllencs középkori intézmények 
lehanyatlását, s nyomukban a világtörténet két, egymástól 
élesen elütő, fejezetre különül: I. a humánum és a demok­
rácia, illetve II. az imperializmus mozgalmaira. A cseh-szlo- 
\ák ne nutet í eszme az ö küzdelmeiben szoros frigyre lépett 
a modern demokrácia elveivel, s ebben a formában méltá­
nyos szerephez a világháború (1914—1918) utáni csehszlo­
vák köztársaságban jutott. Masaryk mérsékelt racionalizmu­
sából ered meggyőződése az egyének és népek sajátos kül­
detéséről. Erre minden nemzetnek, a csehszlováknak is, joga 
van (9. 1.) A csehszlovák nemzet a demokrácia és a humá­
num hordozója, s kuhúrmunkájával még jobban közelednie 
keit a világ többi nemzetéhez [10. 1.1, tárgyilagos igazság­
kereséssel hadat kell üzennie a történelmi romamtldzmus- 
muk (11. 1.), és ezzel a mély erkölcsi érzülettel le kell nyúlni 
a (cseh és szlovák) nép legalsó rétegeibe. Masaryk és tanít­
ványai következetesen csehszlovák nemsel fogalmat emleget­
nek, s hisznek a csehszlovák átlamközösség koraközépkori 
realitásában.

Ami az elmondottakon kívül tanításaikban a csehszlo­
vák államelméletre vonatkozik, az már teljesen a cseh rea­
lizmus eredménye. A csehek józan önszemlélete tetszetősen 
érvelt akkor, amidőn megállapította, liogy kultúrába és po­
litikai tekintetben kis nemzet kftiöit-külön a cseh és a szlo­
vák, ezért együttvéve szerepeljenek, ez legyen történelmi 
küldetésük (17—18), mert csakis így biztosítható helyzetük 
és jövőjük Európában (18.) Masaryk világnézetének demok­
ratikus alapjaiból következett, hogy a csehszlovák kérdést 
a .kisemberek“ ügyében látta, melynél fogva a szeparetiz 
nms felé hajló szlovák kérdés is elsősorban gazdasági és 
szociális probléma (18. 1.) Hogy mennyire nem az, s meny­
nyivel többet jelont ennél, arra az előbbi megnyilatkozások­
kal egyidejűleg — mint látni fogjuk — maga a legilletéke­
sebb szlovákság adta meg a választ,

Masaryk és Bines ösztönzésére megszületett a csehszlo­
vák állam- és népegységet igazoló történetiris. Műveikben 
a világ közvéleményének nagy többsége előtt bizonyítgatták, 
hogy Slovensko (Felvidék) és Podkarpatská Bus (Kárpát­
alja), miután magvát képezték a minden művelt ember ál­
tal jól ismert cseh királyságnak, utóbb úgyszólván feloldód­
tak és eltűntek az osztrák Habsburgok császári birodalmá­
ban, tehát Csehszlovákki megalapítása voltaképpen vissza­
térés volt ahhoz a helyzethez, melyben a csehszlovák áBlam- 
teriileten több mint ezer esztendővel ezelőtt a történeti élei 
megkezdődött*

A eseb-szlovák történeti világ egységes ábrázolására kí­
sérletet tett valamennyi tudományág.’ Lubor Niederle és J. 
Eisner a régidégtudomány eszközeivel iparkodtak kimutatni 
a csehek és a szlovákok korai együttélését, melyhez anthro- 
pologiai adat (kát Zdenko Frankerberger szolgáltatott. 
Ugyanez a politikai cél vezette a főként írott források alap­
ján dolgozó történészeket is. Élükön Václav Chnloupecky- 
vel a Felvidék múltját a cseh királyság történetébe illesztet­
ték bele, hogy ezzel létre hozzanak egy olyan életkeretet, 
mélyben a csehek és a szlovákok, „hajdani" sorsközössége 
jól megfér,

A cseh és szlovák miitnak feltételezett közösségében 
elsősorban a cseh történeti publicisztika hitt és fejtett ki 
nagy munkásságot. Teljes nemzetegységre való törekvésük 
első fázisaként a nyelvegységet emlegették. A valóságban 
hangtani és szerkezeti különbségeket mutató cseh és szlovák 
nyelv viszonyáról a legérdekesebb egyeztető vélemények ke­
letkeztek, Játi Hősek pl. azt Írja*: „Meg kell azonban elé­
gedve tennünk az adott helyzettel, hogy egyetlen csehszlo­
vák nyelv létezik Aéf irodalmi formában.“ F.z az ú. n. hla- 
s sla-irány a tsehszlovákizmusnak főleg nyelvi programját

* Krofla, Kamill: A csehszlovák történelem kisiükre.
Munkafevo-Munkács, 1932.

Deér József: A Felvidék történetének újabb irodalma.
Századok, 1932.

' Otézka éeskoslovenského jazvka na strednych ákolách,
Prűdv, XI, 1927, 282—285.

művelte. A kulturális egymásrautaltság gondolat menetét igen 
tömören a szlovák származású Milán Hód 2a fogalmazta meg 
— többi között — 1910-ben is’: „Szlovenszkó kuitúrá’.is 
tekintetben unikum. Egy nemzet iskolák nélkül, nincs in tel­
it ges rétege, nem képvisel politikai erőt, mégis megőrizte 
nemzeti jellegét, sőt még a válságos időkben is gondozza és 
tökéletesíti nemzeti kultúráját. A csehszlovák kölcsönösség 
az ugyanazon kultúrális fejlődésen nyugszik, egyazon célon, 
s a cseh kultúrális élethez való közeledés megnyitja m ad 
Csehországban, mind Szlovén«zkón az egységes világszem­
léletet : mert hit a cseh élethez közeledünk, akkor saját ma 
gutikhoz térünk vissza és megszabadulunk a magyar arisz­
tokratizmus reánk nézve káros idegen befolyásitól." A cseh­
szlovák mozgalom politikai feladatait — amint erre az elő­
zőkben rámutattam — Masaryk Tamás és Benes Ede fog­
lalta össze. Céljuk érdekében a csehszlovákok még a mecha­
nikus nemre!felfogástól sem riadnak vissza. Josef Laviéka 
Írja1* a csehszlovák külügyminisztérium hivatalos lapjában 
a Zabra ni énj Politikában í924-ben: „létezik pl. belga nem­
zet, amelyik kétnyelvű, s a svájci nemzet, amely végtére há­
romnyelvű". S a belga és a svájci alattvaló, ha francia ál­
lampolgárrá lesz „megváltozott állampolgársága és megvál­
tozott nemzetisége“. Ezt nevez k „naturalisatioii"-nak. Ez 
voltaképpen francia nemzetfelfogás. S reméli Laviéka, hogy 
a péfdaképü) felhozott demokratikus alapokon, megoldható 
a kérdés, s ennek az államnak minden polgára között létre­
jön olyan közeledés, hogy egyetlen politikai nemzet keletke­
zik, a nyugateurópai gondolat (naturalisation) jegyében“. 
Ennyiféle árnyalatot mutat — cseh szemmel nézve— a cseh­
szlovák probléma. A cseh felfogás túlzásaira még a magyar 
uralom idején felhívta a figyelmet J. Skultétv,*1 s a cseh 
földön megjelenő Vlasl, Osveta, Naáa doha stb. lapoknak 
állításait rendre helyreigazítja,

A történeti tudományok eszközeivel is tiltakoznak a 
szlovákok a népegység gondolata ellen s még a valóban leg­
több realitással bíró nyelvegységtől is idegenkednek. L. Nö­
vik, a kérdés egyik legjobb ismerő je, is csak ilyen óvatos ki­
jelentések tételére szőritkozhatik.11 „Ez Olyan közelség, 
:imelynek nincs párja még a többi szláv irodalmi nyelv kö­
zött sein.“ F. X. Sál da18 mégis neheztel Novákra azért, mert 
könyvében arra a végső eredményre jut, hogy két irodalmi 
nyelv: cseh és szlovák van, ennélfogva két államnyelv ismer­
tessék cl: cseh és szlovák vs nem az „egységesített“ cseh­
szlovák. Sőt Novák még ennél is tovább megy, s nyelvtudo­
mányi következtetéseire azzal teszi rá a koronát, hogy „szlo­
vák kollektíváimat, ÖnáRó nyelvet és sajátos nemzetfogal­
mat“ emleget. Ezért küzdött Hlir.ka és Rita«, s így érthető 
az is, hogy Tiso a pittsburgli-i egyezményt, mely éles vá­
lasztóvonalat létesít csehek és szlovákok között, a szlovák­
ság nemzeti talizmánjának nevezi,“ s ez a nemzeti törvény 
be kell, hogy vezettessék a szlovák élet egész területén. A 
vele összefüggő túrocszentmártoni deklarációról hasonló 
szellemben vélekedik állam jogi szempontból Ján Spitiak.“ 
Ezekntán nem csoda, ha a HKuka-párt hivatalos lapja, a 
Slovák, azzal a kérdéssel foglalkozván, mi a cselisz’.ovákiz­
mus, mór 1924-ben a következő megállapításokra kénysze­
rül**: „Erre a kérdésre röviden felelünk: hazugság — cseh­
szlovák nemzet nem létezik! És ha nem lélezik csehszlovák

* Slovensky Dereink, 1910, máj. 8.
** Národ, Zahraztiíni Politika, III (V), 1924, 379—383.
11 Aiko p'Su o nás v Cechách, Slovenské Poblády, XXV. 

1905, 258—264.
*’ Program slovensfcej vedy, Slovensko, 1931, okt. 22—23, 

Jazykovcdné glosy k íeskoslovenskej otázke.
18 Cvskoslovenská otázka v novém osvfeBctri, Slovensko, 

191)6, jan—febr, 74—77.
“ Pittshurghxká dohoda je uaíim národnym talizmánom, 

Slovák, V. 1923, máj. 81.
»• Martinská deklcrácia v Máloprávnom svctle, Prudy, 

1927, 3—9.
’* Co je fechoslovakizmus? Slovák, VI, 1924, febr. 9.



nemzet, akkor a csehszlovikizmua is csak kitalálás! Miként 
a valóságban a csehizrnus a szlovákok rovására akar érvé­
nyesülni és Így a csehszlovákizmus csak köpönyeg, álarc a 
csehizrnus számára. A csehszlovákizmus a szlovák nemzet­
nek teljes tagadása és a csehszlovák a szlováknak teljes ne- 
gáeiója. Ebből kétségtelen, hogy a leendő 10 milliós cseh­
szlovák. nemzet a szlovák nemzet halálát jelentené, s a 
csehszlovák izmus hazugság! Aki mást állít, az hazudik!“ A 
cseh erőlködésekkel szemben a szlovákság gyakran és szíve­
sen használja ezt a frazeológiát.

A cseh politikai irodalom az áUamalapftás erkölcsi iga­
zolásául kitermelte a cseli-szlovák „közös“ múlt egységes

nemzettudatát,1* a szlovákság viszont ezt a szemléletet terv. 
szerűen visszautasította, A csehekkel való áUamközösség 
megszűnte óla pedig méginkább magétól értetődő, hogy tel­
jesen szakítanak a csehszlovák ideológiákkal, s a szlovák 
történet értelmét a föld, a vele lényegileg összeforrt nép és 
nyelv, illetőleg az állam-gondolat sorsformáiő jeentőségében 
látják.

Dr. Wagner Ferenc

17 Wagner Ferenc: A csehszlovák nemzelegység a cseh és 
a szlovák irodalomban, Kisebbségi Körlevél, 1942 249 
—257.

A bukaresti népdal fonográf-múzeum
A XIX. század második felében a románok nagy köl­

tője Vashc Alecsandri az elsők között vau, aki felhívja nem­
zete figyelmét a népdalok gyűjtésének és rögzítésének fon­
tosságára. Attól fogva az etnográfusok mind gyakrabban ér­
zik hiányát tárgyilagos népdalgyűjteményeknek. A népdal 
tanulmányozása iránti nagyfokú érdeklődés már magában 
hordotta a magját annak a fontos gondolatnak, hogy azokat 
u nép ajkáról keltene lejegyezni. Világos, mert a népdal- 
kincs nemcsak a nemzet múltjának, de jellemének és nem- 
rclképének is hordozója.

A világháború elölt a románságnak alig volt megbíz­
ható uépda He jegyzése. Ezek közűt a leghitelesebb volt Bar­
tók Béláé, melyet a román tudományos akadémia adott ki 
1913-ban. Brediceanu Tibcriu gyűjtőt; ugyan népi dallamo­
kat a Bánátban, azokat ki is adta különböző feldolgozások 
alakjában, de ő hallás után jegyzett le dallamokat, nem 
volt komoly késziiltségíi muzsikus és fgy lejegyzései nem 
nevezhetők megbízhatóknak. Mióta feltalálták a fonográ­
fot, világossá vált, hogy ez a rögzítésnek legeszményibb 
módja, A XX. század első negyedének végén a román sajló 
mindinkább nagyobbodó érdeklődéssel szorgalmazza a népi 
dallamoknak fanografíkus utón való összegyűjtését. Nicht- 
for Crainlc a Cuvántu! c. napilap 1925 május 23-iki számá­
ban már követeti egy fonogram-muzeum felállítását, mert a 
régi népdalok lassan elvesznek a tudomány részére, ha azok 
összegyűjtéséről a hatóságok nem fognak gondoskodni. írá­
sában arra is rámutat, hogy a népi dallamoknak hivatalos 
gyűjtéséhez az állam nem keltene többet áldozzon 2—3 mil­
lió leinél (100.000 pengő.) Alig jelenik meg Crainit cikke, 
mikor a sors kiszámíthatatlan irtja úgy akarja, hogya kul­
tuszminisztérium előirányzott 1.5 millió leit (50.000 P-t) egy 
fonogramsirhivura céljaira. Igv Románia volt talán az első 
állam, mely állami igazgatással rendezkedett be arra, hogy 
népdatkincsét megmentse.

Midőn a szükséges pénzek a fonogram-arhivum céljaira 
biztosítva voltak, Breazul George tervezetet dolgozott ki az 
új intézmény megszervezésére. Egyelőre a következő gépek 
beszerzését tervezték: 1. Hordozható felvevőgépek. 2. Fel­
vevő és reprodukáló gépek az arhivimi részére és 3, Mérő és 
kísérleti szerszámok. Be akartak szerezni 1 millió léi érték- 
ia-u 10 drb Excelsior (Recorder) fonográfot a szükséges 
membránokkal, egy drb u. n. Diktierapparatof valamint 
ezekhez 1000 drb fonográfhengert, 5 drb Edison fonográfot 
(Reproducer) membránokkal, továbbá egy rendes diapazont, 
kél metronómot, egv Marbe rendszerű Spraclimelodie-Appa- 
ratot, egy doboz Kontinuierliche Tonreihe Satz A öt drb 
Hornbostel rendszerű Ionoméiért és egy Schaefer-féle rezo­
nátort. A műszerek, a lejegyzés és gondozás, valamint a tá­
rolás részére egyelőre csak egy világos száraz nagy férőké­
pességű szobát akartak bérelni. Más bútorzat beszerzését 
nem kívánták, csak egy hosszú asztalt és k»t nagy szek­
rényt a hengerek védésére és őrzésére. A gyűjtést az' Ólt tar­
tományban akarták kezdeni. Használati utasítás kidolgozá­
sát javasolták a fonográffelvételek megejtésére a gépek ke­
zelésére, valamint azokról az adatokról, melyeket a gyűjtő­
nek fel kell jegyeznie,

1927 március 29-én megrendelik a kővetkező műszere­
ket és gépeket: Horni Kistél tonometer (3 drb), Schaefer re­
sonator (1 drb), összehasonlító hangvilla (2 drb), metro­
nóm (1 drb), iiormálhamgviMa (1 drb), felvételre alkalmas 
fonográf (6 drb), Edison fonográf (2 drb), Diktatfonograf 
(l drb), fejhallgató (10 drb), felvételezésre alkalmas henge­
reik (1200 drb), recorder (12 drb), reproducer (12 drb), 
bonget.-kel leköszőrülő szerkezet (1 drb). Rövid idő «Jatt 
még ulána rendeltek 5 drb reproducer-membráint, 5 drb. 
recorder-membránt, 1500 fonográf hengert és még 5 drb fel- 
vételezésre alkalmas fonográfot, továbbá egy kis könyvtárat 
az összes fontosabb, a tárgykörrel összefüggő irodalommal.

A fonográf arlrivum ügyek egy bizottság intézte, mely­
nek élén Brediceanu Tiberiu állott és tagjai voltak még Ki- 
riac, Breazul és Sabin V, Draágci. Amint a gépek megérkez­
tek, kezdetét vette a gyűjtés. Elgondolásunk szerint a gyűj­
téssel állami tanszemélyzet foglalkozott volna, valamint ne­
hány olyan magánszemély, aki érdeklődik a népi dallamok 
gyűjtése iránt. Az ország összes zeneiskoláihoz, a szeminá­
riumokhoz, teológiákhoz, akadémiákhoz, középiskolákhoz, 
katonai iskolákhoz és tapikhoz körlevelet intéztek, melyben 
a fonogram-muzeum célkitűzéseit kővetkezőkben irlák meg" 
Népi dallamokat kívánnak összegyűjteni fonográfokkal, az 
így összegyűjtött népdalkinesct le akarják jegyezni, már 
meglevő gyűjteményeket akarnak összevásárolni, magán­
tulajdonban esetleg található fonográfhengerektst akarnak 
megvenni, ki akarják nyomatni a lejegyzett népidnUamoksit, 
a népdalgyűjtés tudományával foglalkozó tanulmányokat 
akarnak kimyomatni. Végül népi hangszereket akarnak ösz- 
szevásáTOlmi múzeum céljaira.

3. E körlevélben kérték az érdekelteket, hogy támogas­
sák munkájukat minden tudásukkal és tehetségükkel, hogy 
« román nép dalkincse mielőbb meg legyen mentve a pusz­
tulástól.

Azt várták, bogy mindenki, akit a munkára felszólí­
tottak, meg fogja tenni a magáét az ügy érdekében. Nem 
sokan válaszoltak a felszólításra, de akik érdeklődtek, azok 
szorgalommal neki fogtak a munkának,

A népdalok gyűjtésére legalkalmasabb időpontnak Ro­
mániában az őszi-téli időszakot találták, mikor a falusiak 
nincsenek, a mezősi munkájukkal elfoglalva. Legalkalma­
sabbak a vasár- és ünnepnapok, valamint a kukorica kapá­
lás, aratás, szüret, fonó, kukoricatörés, mikor is a falu fia- 
Ia!ja-véne összegyűlik és munkaközijéül énekelve, játszva, 
táncolva szórakozik. Ajánlották, hogy a szabadban való 
fonográffelvételezést lehetőleg kerüljék. Először el kell éne­
keltetni a dalamot és csak ha az anyagot alkalmasnak talál­
ják a fdh ételezésre, kezdődjön meg a fonográffal való mun­
ka. Előzőleg azonban lejegyzendök az éneklő személyi ada­
tai és a népdal pontos fonetikus szövege.

Minden gyűjtő kapott egy fonográfot kellő számú viasz­
hengerrel, egy 435 rezgésszámú hangvillával (A), egy no­
tesszal, melybe be kellett jegyezni az énekes személyi ala- 
tait és a népdal szövegét.

A gyűjtőt megtanították a készülék pontos és hibamen­
tes kezelésére és utasították, hogy a bonyolultabb dallamo­



kát kétszer egymásután énekeltessék a fonográfba. A felvé­
tellel kapcsolatosan a kővetkező fel jelzések voltak kötele­
zők: A felvétel száma, időpontja és helye. Az éneklő lakhe­
lye, neve, kora, neme, foglalkozása, általános képzettsége, 
zenei képzettsége. A felvétel tárgyára vonatkozólag fel kel­
lett jegyezni, hogy énekes, hangszeres ,agv prózai a felvétel, 
a darab elmét, vagy nevét, a szöveget valamint egyéb olyan 
megjegyzéseket, melyek a felvétel szempontjából fontosak 
tehetnek.

A hatóságok, hivatalok, iskolák nem nagy érdeklődést 
mutattak a népdalok gyűjtése iránt, de akadtak szép szám­
mal magánosok, akiknek segítségével biztosíthatták a gyűj­
tések sikerét. 1928 !«an így is 2377 dallamot vettek fel fo­
nográffal és megvették nehány ügybuzgó gyűjtő lejegyzését, 
mintegy 1931 dallamot. Ezek azonban nem voltaik hitelesek, 
minthogy nem mind készült fonográf felvétellel. Egyetlen 
évben ilyenformán a fonográf-arliivum 4308 román népi 
dallamot mondhatott magáének. Ma már mintegy 7000 népi 
dallama van a fonogram arhivumnak Bukarestben. Már az 
első években az országot körze'ekre osztották és mindegyik 
léslére kijelöltek 2—4 gyűjtőt. Legértékesebbek és legtel­

jesebbek az Olt, Moldva, Besszarábla és Dobruzsában vég­
zett gyűjtések. Az eddigi 7000 daliam azonban csak ki« tö­
redéke annak a mérhetetlen sok népdalnak, mely még fel­
vételre s ár. A sok lejegyzett népdalból eddig a fonograf-arhi- 
viim esik Dragoinek adta ki 303 colindáját és 122 krassói 
népdalát. Amilyen lendülettel megindult a román népi dal­
lamok gyűjtése, olyan gyorsan hanyatlott a munka kismér­
téke. A román kultusztárca költségvetésébe a fonogram-arhi- 
vum kiadásai részére még az 1931. évi költségvetés előirá­
nyoz 10.000 leit (333 pengőt!), de a következő évek költség­
vetésében hiába keresünk költségelőirányzatot, ez egysze­
rűen, kimarad. A nagy lelkesedéssel és buzgalommal meg­
indított népdal gyűjtésre 1932. évtől már nem volt semmi 
előirányzat a költségvetésben.

Néhány lelkes gyűjtő még buzgó'kodott és dolgozgatott, 
de fonográfliengerék híján már csak ia fülük után végezték 
a lejegyzéseket. Ez a munka természetesen ha nem is tel­
jesen haszontalan, de tudományos szempontból megbízha­
tatlan és kétes értékű.

iMkatos István

KÖNYVSZEMLE
ULLEIN REVICZKY ANTAL: A TRIA­

NONI SZERZŐDÉS TERÜLETI RENDEL­
KEZÉSEINEK JOGI TERMÉSZETE. (A 
pécsi m. kir. Erzsébel-Tudomány Egyelem 
Kisebbségi Intézetének kiadványai XVIII. 
sz. Pécs, 19«, 233. I.)

L'ltein-Reviczky Antal művének — mely 
kétségkívül egyik legjelentősebb megnyi­
latkozása a párizskümyéki békeszerződé­
sek kiterjedt kritikai irodalmának — kö­
zéppontjában a tisztázás és felelősség gon­
dolata áll. A trianoni béki diktátumról val­
lott álláspontját, szerző így összegezi a 
népek Üümidelktzési jogáról szóló feje­
zet élén: „A trianoni szerződés megalko­
tói nem voltak azon a véleményen, hogy 
a területi engedményezések az érdekelt 
lakosság meghallgatása nélkül nem érvé­
nyesek.... Az, amit a magunk részéről 
Trianon diplomatáival szembe állíthatunk, 
egyelőre csak elmélet; mindenkizormyal 
eljön még az idő, amikor a tételes jog 
szintén tudomást vesz erről az elmélet­
ről, ez ideig ez azonlran nem történt meg. 
Felmentést kaphatnak-e tehát a tételes 
államközi jog értelmében azok az állam­
férfiak, akik szétdarabollak egy ezeréves 
országot, anélkül, hogy tokosait akár 
csak egyszer is meghallgatták volna? Er­
re a kérdésre határozott nemmel fele­
lünk"

A könyv első francianyelvü kiadásától 
napjainkig eltelt másfél évtizedben az el­
méletet a történeti események sorozata és 
a nemzetközi kisebbségi jog vezető szak­
értőinek egybehangzó véleménye támaszt­
ja alá: a párizskörnyéki kényszerbékék 
alkalmával olyan bilincseket tettek az 
alulmaradt nemzetekre, melyek kétes fegy­
verszünetté változtatták az új világhábo­
rúig eltelt időszakot. Az új háború főbü- 
nősei tehát elsősorban c látszat-békék ter­
vezői között keresendők, akik az erkölcsi 
rendezés és tiszta emberiesség fogalmait 
meghamisítva, hamis és jogtalan uralmi 
célok szolgálatába állították azokat s ez­
zel megrendítenék a világ erkölcsi rend­
jét, önhatalmúlag megakasztották az eu­
rópai népek egymásközti megbékélésének 
folyamatát.

A klsnép politikusa, kivált, ha olyan 
kisnépről van szó, mely történelme során

az egyetemes emberi szempontok harcos 
védelmezője és a változhatni lan erkölcsi 
jogrend békés építője voll, nem tesz, de 
nem is tehet egyebet annál, hogy ezt a 
szempontot és elvhűséget szembeállítsa 
azokkal a történésekkel, melyek e nép és 
a vele együttélő népek sorsát válságba 
döntötték. Így tesz a szerző is, amikor 
pontról-pontra, fejezetről-fejezetre felépíti 
tudományos értékű, egészétien és részle­
teiben gondosan megindokolt jogpolitikai 
vádiratát azzal az uralmi határozattal 
szemben, melynek döntései immár negyed 
százada végzetesen befolyásolta a dunavőí- 
gyi megegyezés ügyét, összetörve azt az 
egyetlen alapot, melyre ez a megegyezés 
felépülhet.

Aki zavaros korban időtálló értékmérő­
vel vizsgálja elhatározó események erede­
tét, az európai politikai történet vizsgá­
latában szükségszerűen visszakanyarodik 
a francia felvilágosodást és forradalmi 
eszmekörhöz s ennek útján mindazon' 
megnyilatkozásokhoz, melyek az ember 
erkölcsi állásának megszilárdítását céloz­
zák ez erkölcsi világrendben. Ha az Író 
megállapítja, hogy a francia forradalom 
elvi nyilatkozat."., a Déc'.aration des droits 
de Vhonime et du citoycn — számára és 
mindannyionk számára, akik e tiszta vi­
zeknél keressük az európai és emberi 
öntudat gyógyszerét, az Ember felszaba­
dításának hitvallását jelenti, ez a meg­
állapítás önmagában elegendő a mű erköl­
csi felfogásának jellemzésére. Az a körül­
mény pedig, hogy a széles távlatokat be 
fogó műben, a jogbölcs, üli és politikai 
vizsgálódás párhuzaméiul! halad, méltón 
indokolja, hogy szerző n-ni par excellence 
politikai beállítottságból, lenem pártatlan, 
magasabb nézőpontról vizsgálja azokat a 
kitevőket, melyek végeredményben a pá­
rizskörnyéki diktátumhoz vezettek Való­
ban nehéz lenne a magyar álláspontot a 
nemzetiségi elvnek ilyen mélyreható és "I- 
fogu latién bevezető tanulmánya nélkül be. 
mutatni, hiszen magyarság és eszmei ló 
vatástudot czm a tájon, melyet egy kény- 
.szerbéke bűnös sugalmazó ssal xzétdara- 
bolt, századok óta egyet jelent annak az 
erkölcsi elvnek jegyében, mely az emberi 
öniudatosodés európai mozgalmaiban szer­

vesen benne foglaltatik. Ha a nemzetiség 
fogalmának — Írja a szerző — legfőbb Is­
mertetőjegye az egyének akarata, akkor 
a nemzetiségi elvet voltaké pen a népek 
önrendelkezési jogának nevezhetjük.“ Ha 
pedig ezt a magasztos elvet, mely a tisz­
tességes és tisztességgel élők társadalmá­
ban az erkölcsi magatartás egyik kétség­
telen pillére, megtisztítjuk azoktól n sal­
langoktól, melyekkel álunk szószólói el­
torzítják s beállítjuk a magyar nemzeti­
ségtört érteti fejlődésbe, nyilvánvaló lesz, 
hogy az egyének akaratában megnyilat­
kozó s - közösség érzületét kifejező nem­
zetiségi elv, mint a népi önrendelkezés 
kritériuma nemcsak nem ellenkezik a ma­
gyar államkormányzati elvvel, hanem az- 
zal, — ha ellenséges külső te-hatásuk 
nem befolyásolják az egymásrautaltak 
kapcsolatát — harmonikusan megegyezik. 
Igazolják ezt azok a nemzetiségi nyilat­
kozatok, amelyek ez első világháború fo­
lyamán a magyar országgyűlésben elhang­
zottak, de nt-mkvvésbé azok a kései kese­
rű felismerések, melyek a magyar állam­
eszmét megtagadó nemzetiségi vezetők" 
megdöbbenését juttatják kiejezésre, ami­
kor a du na medencei jogállamból kisza­
kadva. szembe kerülnek az u. n. utódál­
lamok önkény-politikájává) Avagy Vajda- 
Vojvoda szavaival élve, akit méltán mond 
a magyar kisebbség egyik legelszántabb 
üldözőjének a szerző: „Hasonlítsuk össze 
a múltat a jelennel.... a magyar uralom 
idejében nem váltunk hozzászokva olyan 
dolgokhoz, aminőket most naponta el ke'.l 
viselnünk. Nem voltunk hozzászokva ah­
hoz. hogy hivatalnokokat politikai meg­
győződésük miatt elbocsájtanak. A magya­
rok a választásokon nem lopták cl a sra 
vázé urnákat. A román jelöltek, amikor 
ezek a rendőrség védelmét kérték, ezt 
meg is kapták. Nem történhetett meg az, 
ami most történik, hogy e jelölttel a 
rendőrség szeme láttára toroltálják... Ma­
gyarországon nem voltunk, rabszolgák, 
száladon beszélhettünk az utcán, háza­
inkban és a magyar pariamenlnen." Tria­
nonban tehát, — ha csupán a békediktá­
tum előtti és utárai nemzetiségi politikai 
nyilatkozatok párhuzamából következte­
tünk erre, a modern európai történet leg-
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súlyosabb a erkölcsiéit jóvátehetetlen 
igazságtalansága történt a magyarsággal 
s a vek egyiittélö összes dunamedeneri 
néppel. Ez az igazságtalanság nemesek a 
földrész életében nélkülözhetetlen gazda­
sági politikai államtestet robbantotta szét, 
de szétrombolta azt az elvet is, melyet a 
Nemzetek Szövetségének Tanácsa „a ki­
sebbségek szent jogának“ mondva csalár­
dul sorsára hagyott.

Vlkin-Rcviczky Antal három perdöntő 
kérdést tesz fel a mind máig tartó 'ria- 
noni ügy vádiratában. Az első így hang­
zik: Kötelesek voltak-e a szövetségesek a 
népek önrendelkezést jogának tiszteletben- 
tartására? Ebből következik a második 
kérdés: Szemelött tartották-e a trianoni 
döntöbtrák ezt az alapehrct? Végül a har­
madik: Önszántukból szakadtak el az el­
csatolt területek népei a magyar államtól?

E három összetartozó, egy tárgyi komp. 
lexumot képező kérdés soha nem idősze- 
riibb, mint napjainkban, amikor a világ- 
mérkőzés első számú érdekeltjei egvre in­
kább megfeledkeznek az Elvről, melynek 
egy félrevezetett és tehetetlen ábrándozó 
által oly felelőtlenül történt felvetése, de 
be nem tartása a mai válság egyik kúl- 
forrása lett. A vizsgálat tehát elsőrendű 
erkölcsi kötelesség, megoldást sürgető 
probléma, napjaink nagybeteg Európájá­
nak talán még inkább közős ügye, mint 
volt huszonöt évs-el ezelőtt. Miért lettek 
volna kötelesek a szövetségesek az önren­
delkezés' jog betartására? Azért, mert 
erre az alapra építették fel az általuk el­
képzelt világbéke tervezetét, mert ennek 
az örökérvényű jognak alapján avatkoz­
tak a Dunamédenoe légben sötob ügyellie s 
nemkevésbé azért, meri ünnepélyes foga­
dalmat teltek az elv gyakorlati betartásá­
ra és betartatására, mielőtt még hűllek 
volna a párrzskömyéki asztalokhoz. Azt. 
hogy a népek önrendelkezési jogának esz­
méjét mennyire azonosították önmaguk 
elképzelt politikai hivatásával a kérdést 
közismert volta miatt felesleges részieles­
nünk. Hogy pedig ennek az elvnek szán­
dékos félremagyarázásával és kizárólag 
uralmi jogon avatkoztak a dunavölgyi 
ügyivé, arról egv negyedszázad politikát 
Irodalma tanúskodik t)e legkevésbé sem 
felesleges hivatkoznunk, szüntelen hivat­
koznunk — az Atlantic Charta belső vál­
ságának idején jobban, mint bármikor,— 
hogy az ünnepélyre fogadalmakat ugyan­
azok szegték meg ezelőtt liu szó nőt éve, 
akik az emberiesség új eszmei korszaká­
nak eljövetelét hirdették a gyönge és véd. 
felen nemzetek jövőjének hiztosilására 
Megszegték, még pedig hónapokkal, sőt 
betekkel, olykor napokkal a fogadalomlé- 
tel után, papirronggyá változtatva nem­
csak az uralmi önkény diktátumait, de 
azokat az. eszméket is, imielvek nélkül 
Európában nincs és nem lekét kilvonlako- 
zás és nem lehet élet, biztosíték és olta­
lom egyetlen kisnép számára. Ez a ne­
gyedszázad tehát nemcsak politikai, de el­
kerülhetetlen szellemi és erkölcsi csődbe 
sodorta a s-ilág alakulásáért felelőseket s 
elvből e zsákutcából kiutat csak » nyers 
erőszakon győzedelmeskedő emberi tudat 
és az igazi önrendelkezési jog nyithat. 
De. vájjon, ki biztosíthatja ennek elkövét­
kezését. lm azok, akik az 1919 évi poli­
tikai közjátékban még lelkiismereti szük­
séget éreztek ennek vállalására, mint meg­
öregedett kortár«ak a nagyhatalmi ábránd 
féktelen dühével cáfolják napjainkban ön­
magukat. Talán elegendő, ha a közismert

nyilatkozatok soriból Smuts tábornokra 
hivatkozunk, aki 1019 április V én a béke- 
konferenciához intézett emlékiratának ta­
núsága szerint figyelmezteti Maaarykot. 
milyen veszedelmekkel járhat, ha az új 
utódállam a Dunáig terjeszkednék s I91V 
máj un 30-án kelt levelében következőkép 
figyelmezteti Wilsont: „Borzalmas csaló­
dás volna, ha a népek azt hihetnék, hogy­
elfelejtettük a világnak tett ígéreteinket 
és nyilvános kötelezettségeinket 1 Ha az 
emberek úgy lát iák, hogy ml magunk 
szegtük meg az általunk kilőtt formális 
egyezményt — s ez az én nézetem — elv­
ből reánk tekintélyünk tegnagyobbfokú 
leromlása fog liáram’ani é- ez a béke ta­
lán nagyobb szerencséiken aég 1-z a világ­
ra, mint aminő voll a háború.“ Igen, ez 
a csalódás bekövetkezett s H szörnyű bé­
ke még szörnyűbb háborúhoz ven tett, 
melyben — mint Smuts egvik legutóbbi 
beszédéből kitűnik — az egykori hum« 
niste tábornok is megfeledkezni látsz k 
egykori elveiről, köztük a kis- és nagyobb 
népek éleljogának szentségéről.

Az első kérdésre adandó válasz ezek 
után így hangzik: A szövetség sek. akik 
1919-ben kisajátították a döntés jogát 
elsőrendűin felelősek voltak a népek ön 
rendelkezési jogának tásztc'etbentwrtósa 
tekintetében. tielarlolták-e ezt az elvet? 
Hitein-Reviczky a teljes ttipiomáciai anyag 
gondos megszűrése és egyéni ku'.etáan 
alapuló világos okfejtés alapján cáfolha- 
tatlanul bizonyltja, hogy az elv csak a 
tanácskozótermek előszobájáig jutott, >1 
lelve azoknak a delegációknak Ie*t fő ér­
velési eszköze, melyeket, mint veszte; ha 
lalmak képviselőit a döntő tanácskozásra 
be sem bocsi jtotiak De nv t is remé’hel"' 
tek volna az arénáivá vetett áldozatok, 
amikor szellemi áldozat lett maga Wil­
son. a halvaszületett gondolat létrehivója. 
Wilson eszmékkel és — bizonyos érte­
lemben — kétségkívül jószámlékka! érke­
zeti Párizsba. Bend, Brat in nu és a töb­
bük előtte ismeretlen és há'a mögött kö­
tött titkos szerződésekkel, melyek a prio­
ri „elrendeztek“ mindsnt s a tulajdonáé, 
pmi béketárgya Iá s okát csúfondúros fonák 
közjátékká silányftolták. C T. Tliomsnn 
idézi a félrevezetett Wilson fájdalmas ki. 
törését: „Eltitkolták előttem a titkos szer­
ződések és egyezmények egész sorozatát." 
A háttérben álló bábjátékosról, aki hu­
szonöt év múltán ugyancsak a bűntény­
nek második rószén mesterkedik, jellem­
zésére valóban joggal idézhetjük De Mon- 
zie-t, aki <i szenátusban egyizJven a kö­
vetkező vallomást teszi: „Ami Trianoni 
illeti, egy másik Venizetosnak, limesnek, 
a nagy hazafinak csábhatáva alatt álltunk. 
Ezért csináltunk egy azért elemül kegyet­
len békét, miután előhív Hanotaux mon­
dása szerint tudatlanságon alapuld békét 
csináltunk."

A harmadik kérdésre szintén teljes vá­
laszt kapunk Ullein-Beviczkv Antal mü­
vében. Ha Magyarország népei önszántuk­
ból szakadtak volna el a közös hazától, 
úgy a közép-dél kcleleurópai politikai tör­
ténet egyetlen olyan megnyilatkozást nem 
tartalmazna, mely e nemzetiségek ellen­
állására vonatkoznék az új államalaku­
latok politikájával szemben. Ha ennek a 
politikai küzdelemnek intenzitásút a vi­
lágháború előtti nemzetiségi mozgalmak­
hoz mérjük, arra a következtetéurc jutunk, 
hogy az elszakított nemzetiségek valódi 
kisebbségi sorsba 1819 után jutottak. Ké­

sőbbi idők politikai történésze bizonyára 
gondos és átfogó gyűjtést készít majd ar­
ról e fonák helyzetképről, mely a „fel­
szabadítók“ oltalmában játszódott ie a 
vezetőik által félrevezetett szakadár nem. 
zetiségek és fajtestvéreik között. Erről az 
„új szabadságiról írja Pribicevié 1933 
őszén Párizsiam: Szerbiában azt gondol­
ták. hogy a délszlávok Ausztria—Magyar­
országivá« rabszcvlgák voltak a hogy fel 
kellett őket szabadítani elvből a helyzet­
ből. Pedig, lia tárgyilagosan akarunk be­
szélni, meg kell állapítanunk, hogy az 
ausztriai és magyarországi délsrlávoknak 
a háború előtt több politikai szabadságuk 
volt, mint új államukban, Jugoszláviá- 
Ivan."

Ulkin-Rcviczky Antal műve 1929-lven, a 
trianoni válság mélypontján jeleni meg 
Páriáiban. A jelentős nemzetközi politi­
ka i sikert aratott könyv második kiadása 
1936-ban szintérj Párizsban látott napvi­
lágot, amikor a közvetlen érdekeltek és 
távolabbi megfigyelők előtt már nyilván­
való lelt, hogy az igazságtalanul össze­
rótt és tarthatatlan békediktátumok a* 
újabb világégés közeli veszélyétől terhe­
sek. A mű magyar kiadása a második 
világháború zárószakán nagy értékű jog- 
bölcsei éli és politikai figyelmeztetés az 
egész magyarság felé elvitathatatlan jo­
gaink harcos védelmezéKére és változat­
lan szellemi állásfoglalásunk elmélyítése 
érdekében. A magyar békeszándék, a tisz­
te séges Ívéke kivívásába vetett rendllhitet­
len hit feltételei azonban most is és min­
denkor az igazságos és teljes rendezésben 
foglaltatnak. Mert helyesen állapítja meg 
Carr professzor egyik hazai méltatója —: 
„Nem elég olyan békeművet alkotni, amely 
néhány eszmének akar fényes emlékosz­
lopa tenni, de tövében éhen pusztulnak 
azok a népek, amelyeket ünnepélyes szó­
zatokban szólítanak fel $ béke eszméin -k 
tiszteletébe.“

Kemény Gábor

ALEXANDRE ECKHARDT: DE SICAM- 
BR1E A SANS-SOUCI. Hit'oire» el legen­
des franco-hongtoises. Budapest—Páris. 
1943. (Bibliolheyue de In Revue d'llisloire 
Comparlée No. 11.4

Eckhardt Sándor ebben a szép kötet­
ben a francia—magyar szellemi kapcso’a- 
lokra vonatkozó, eddig szétszórtan meg­
jelent tanulmányait gyűjtötte össze. A ta­
nulmányok időben több m:nt ezer évet 
ölelnek fel s tárgyban is rendkívül szét­
ágazónk, de — az előszó szaraival „össze­
fűzi őket az az égő kíváncsiság, mellyel 
a szerző mindazzal szemben viseltetik, 
ami Magyarországot Franciaországhoz, a 
francia múlthoz kapcsolja."

A kötet első tanulmánya Sicembria le­
gendáját eleveníti fel. &' szerint » Trójá­
ból új haza keresésére induló öófranciák 
Ó Ruda környékén Sicembria néven virág­
zó várost alapítottak. Következő tanul­
mányában azt a felfogást cáfolja meg a 
kiváló tudós, mely szerint a francia Ogre, 
emherrvő szörnyeteg, elnevezése a ma 
gyárt jelentő (H) ongre-szóral lenne azo­
nos s kétségtelenül kimutatja a szónak a 
latin Orcusbó! való származását. A kö­
zépkori magyar—francia kapcsolat nyo­
mait tárja fel a RolandT-ént-k magyar- 
szazacén vonatkozásaiban. Ezek a kapcso­
latok azonban nem akadályozzák azt. 
hogy Magyarország továbbra is ne mint 
távoli fantasztikus meseország szerepeljen 
a nyugati közvélemény előtt, amint azt
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André 1« Chapele innék egy Ill. Béla ma­
gyar király lábára lelt megjegyzése mú­
ltja — Szerzőnk úlmutalása nyomán 
látjuk mint tükröződik V. Lászlónak egy 
francia követsége Villon költészetét«. A 
Gosztonvi János győri püspök párki tar- 
tózkodásárúl és Jósé CLichtove-va) való 
kapcsolatairól Írott cikk érdekesen mutat­
ja be Párizsban az eszmék reformáció 
előtti forrongását. Ronsard Duna táji ere­
detével foglalkozva fölveti szerzőnk, hogy 
a nagy költő azoknak a franciáknak a H- 
származotlja lehet, akik a keresztes há­
borúk korában a Halkánon letelepedtek. 
Hosszabb tanulmányban foglalkozik Jean 
Lőrét XVIII. századbeli verses hírlapjával, 
mint a magyar—tőrök harcok1 visszhanje 
jávaí Í az ember meglepetve hall egy má­
sik írásban La Bruyere-nek egy eddig 
lappangó a magyar történelmet tárgyaló 
munkájáról, melynek alapján a nagy m<y 
ralista történelmünkből veit példák alap­
ján oktatta Göncié herceg fiát. Nehéz meg­
lepődés nélkül olvasni odábli Voltaire el­
mélkedéseit a mohácsi vészről s érdeklő­
déssel kísérjük a Gont rat Sozial magyar- 
országi sorsát. A kötet utolsó fejezetében 
az. aradi Közművelődési Palota francia- 
nyelvű. a felvilágosodás egész tudományos 
és szépirodalmát magáim foglaló könyv­
táráról és annak eredetéről hallunk, mi­
közben érdeklődésünket főleg Csáky Júlia 
grófnő regényes ék-le köti le.

A tanulmányokban a tudós-alaposság, a 
kifejezés könnyed eleganciájával karöltve 
jelentkezik s szinte lépésről lépésre kö­
vethetjük bennük, hogy a magyarság képe 
a hiedelmek, legendák ködéből fKitisztul­
va, mhu lesz a franciák előtt is európai 
jelentőségű emberi arccá. — Mindenesetre: 
Eckhardt Sándor munkája igen jelentős 
lépés a magyar—francia szellemi kapcso­
latok elmélyítése terén,

Tóth Béla

JÁszai MARI LEVELEI Saitó u/rí ren­
dezte: Kozocsa Sándor. (De. Pintér Jenó­
né kiadósa, Budapest.)

Egv gazdag művészi élet ösíznsűrftett 
ereje árad a könyv oldalairól. A 19. szá­
zad Magyarországának majd minden szá­
mottevő tagjával levelezésben állott Já­
szai Mari és Így, bár a levelekből egyol­
dalúan, cfe mégis képet kaphatunk kor- 
történeti szempontból is az elmúlt század 
ideiéből Jászai Mari művészete maga'rá­
törő ívként futott át életén és levelezésé­
ből úgyszólván az elindulástól vagy hogy 
stílszerűek legyünk a színpadhoz: a füg­
göny felgördülésélő! lehullásáig szemmel 
kísérhetjük e lüneirénves pályát, amely­
hez hasonló századonként csak egy akad. 
Önmaga volt akaratlanul V hűséges kró­
nikása életének s leveleiből érzékelhettük 
stílusának ragyogóra csiszolódását is. Né­
ha gejzírként tőrnek fel belőle a szavak 
Jászai Mari nemcsak a színpadon csillog­
tatta utólérhetetlen kifejezőérejét, de so­
raiban is. Nines az az izgalmas életre­
gény, amely főiérne ezzel a könyvvel. Egy 
rendkívül gazdag élet pereg le előttünk 
küzdéssel harccal, szenvedéssel, elért si­
kerek örömeivel, nprócseprő bajok bősz- 
szankodásaival. Egyszóval egv emberi élet 
pályáját futhat ink át úgy. ahogy azt egy 
ember, még hozzá tüneményes ember át­
élte Jászai Mari életében az a kiemelke­
dően szép, hogy hű maradt önmagához 
mindig és minden körűiméinek közölt, 
vagyis: a legforróbb sikereiben is meg­
maradt szenvedő embernek. A könyvbe-

gyűjtött levelek értékét emeli az, hogy 
nem a nyilvánosság számára Íródott; mi­
kor e levéleket Jászai papírra vetette nem 
gondolt arra, hogy ezek valamikor össze­
gyűjtve nyomtatásban is megőrökllődnek. 
Nincs semmi szépítés bennük, sem torz! 
lás s éppen ezért az őszinteség erejével 
hatnak és hitelesen dokumentálják az ak­
kori időket. Rengeteg levelet irt Jászai 
Élt, forrt és mindig alakított. Olyan votrf 
mint, egy örök lázban égő művész, aki 
minden kis cselekedetben alkotott. A leg­
kisebb dolgok kifejezéseire is ömlőitek 
belőle a szavak. Szüksége volt az örök 
kiélésre s erre a tollat is sűrűn hasz­
nálta örökké u nyugalmat áhítozta és 
tragikus Iróniája az életnek, hogy igazán 
zavartalanul sohasem találta meg. Az al­
kotás, a művészet lázában úgy égett, mint 
egy fáklya és világított „ magyar iroda­
lom-—művészet egén. Ezt tehet érezni az 
első 1 #69-ben Írott levelétől az utolsó, 
1926-ban Írott soráig. Kozocsa Sándor 
színészettörténeti szempontból is és iro­
dalmi szempontból is szép munkát vég­
zett az értékes levelek sajtó alá rendezé­
sével és a könyv elé irt szép bevezető 
soraival. Bihari Sándor

PUSZTAI POPOYTTS JÓZSEF: M1SCA- 
REA COOPERATLSTA A NATION.AL1TA- 
Tll ROMANE DIN TRANS1LVANE DE 
NORD, 1949—1943 dm alatt 18 oldalas 
románnyelvű füzetben ismerteti az észak- 
erdélyi románság szövetkezeti mozgalmát 
ez elmúlt három esztendő alatt E füzet 
e Circular Minoritar ATI évi. 5. számá­
ban megjelent tanulmány különlenyomata.

Nehéz helyzet elé kerültek a bécsi dön­
tés illán az őszekrrdélvi román szövetke­
zetek — mondja a szerző. Nagy részük 
tisztviselő és igazgatósági tagok nélkül 
maradt s tájékozatlanság jellemezte az 
elején az egész helyzetet A 422 román 
szövetkezet közül 18 Romániába került 
23 belépett a magyar Hangyá ba. 120 meg 
szüntette működését s Így csak 2-51 roma :t 
szövetkezet maradt meg.

Már 1941 junus 13-án Budapesten össt- 
szeült az északerdélvi román Plugaru! ro­
mán szövetkezeti központ és a délerdélyi 
magvar Hangya szövetkezeti központ ki­
küldötteinek vegyes bizottsága, Ipztiegnnu 
Emil dr., illetőleg gróf Hotter István dr. 
elnökök vezetése alatt. A tanácskozás két 
hétig tartott s a kölcsönösség elve alap ián 
mindenben meg is egyezett egymással Ezt 
követte rövidesen a két kormány jóváha­
gyás:« 1942. jnl. 3 án pedig még 44 u n. 
parb'nmlnli román szövetkeret is csatla­
kozóit az északerdélvi Plugarul szövetke­
zeti központhoz.

Jelenleg azonban csak 244 román szö­
vetkezet működik, amelyek közül a leg­
több Szilágy (58). Kolnzs (421, Beszterce* 
Naszód (391 és Szol nők-Dobok a (341 me­
gválón működik E 344 szövetkezet körűt 
legtöbb a fogyasztási (1271 és a hitel (96) 
szövetkezet, de van még 20 különféle és 
1 vegves. A szerző ezután részletesen el­
sorolta ti községeket is. amelyekben ezek 
a Phigand-bnn egyesített szövetkezetek 
működnek. Maid hmertetl ezeknek tőke­
erőiét (885.500.31 Pl és nyereségét (9.307 
p 13 f). Szerző mindez adatokhoz meg­
jegyzést nem fűz, de a tájékozott olvasó 
kiérti belőlük azt. hoev a hazai román 
Ságnak szövetkezeti téren igen tekintélyes 
anyagi és művelődési erőt sikerűit átmen­
teni többségi időszakából kisebbség! hely­
zetébe.

Külön fejezetben emlékezik in- a Regna 
erdőkitermelő, fafeldolgozó és értékesítő 
szövetkezetről, amely kb. 200.000 hold 
elsőrangú erdővel (80%-ban fenyőfa) ren­
delkezik Ez a hatalmas vagyonkomplezum 
— a Csíki Magán javakhoz hasonlóan — 
a Mária Terézia idejében fedi öltött II. 
halárőrezred negyvennégy román község 
határőreinek, Illetőleg azok leszármazot­
téinak tulajdona, közös vagyona, a Ecgna 
pedig n román uralom alatt létesített szö­
vetkezet, mely a zsidó fakerokcdelem ki­
zárásával maga termelte és dolgozta fel az 
erdők fáját. (Talán megemlíthette volna a 
szerző a Regna rövid történetét s azzal pár­
huzamosan a Csíki Magén javaknak kisajá - 
títását a román állam részéről.) A bécsi 
döntés után vezetők nélkül maradt a Reg- 
na s igy különböző tervek merültek föl, a 
Rtgna nemzetgazdasági szempontból fon­
tos munkájának továliMoly tatását illető­
leg. A’égül is román kezekben hagyta a 
kormány, csak élére a honvédelmi minisz­
térium Kteckner Károly mérnököt nevezte 
ki s mivel hadiüzemmé nyilvánították, 
mindegyik üzemhez egy-cgy katonatisztet 
állítottak üzemparancsnokká. A Regna 
székhelye Beszterce. Jövedelmét az alap­
szabályok értelmében román kulturális és 
egyházi célokra fordítják Jövedelme pe 
dig nagy. 1942-ben például 413.903.i<) V 
volt tisztán. Ez fizgalmat adhat arról, mi­
lyen értékes anyagi és erkölcsi támogatást 
jelent ez a közvagyon a hazai románság, 
de főként a falusi rétegek számára. De 
mindez azt is bizonyítja, hogy e magyar1 
állam — ha nincsen arra jogalapja — 
nem nyúl a nemzetiségek vgyunához, sőt 
tőle telhetőkig támogatja ezt

Sajtó alatt van e füzet magyar kiadó n. 
Nem győzzük eléggé dicsérni art a munkál, 
amely nemzetiségeinknek mindenféle élet. 
megnyilvánulását számon tartja. Hazánk­
ban magunknak kell vállalnunk a nemzeti­
ségek életének tanulmányozását és saját 
meglátásaink kőzludntbnvitelét. E célra 
alkalmasak az ilyen tárgyilagos és a nem­
zetiségek anyanyelvén közzétett fanuimá 
nynk, mint a* előbb ismertetett fűzet. Di­
cséret illeti a szerző munkásságát, aki im­
már ötödik tanulmányát írja az észak- 
erdélyi románságról. ' • f'

TANKA JÁNOS: ÖRÖK ADVENT S.üi 
ners — Szerző kiadósa.

Tanka János első vers «kőtele 1932-ben 
jelent meg Xapsütésben rímen. Azóta új 
három kötette! szar írod itt a termés: Ja- 
uaszi áradás, 1943; Szirmok lépe st in, 1938 
és most- a napokt>an: Orik advent 1944.

Tanka Jánost kedvezően fogadta a kri­
tika mingyárt első kötete megjelölés,, al­
kalmából. Szelíd, csendes, finom tiang, a 
fények és természeti képek. az egyszerű 
hangulatok kedvelése, ősi, kálvinista te’ki- 
ség, egv dunántúli kis magyar faki (Aha! 
határának, népének nemes ralroKs-v ka­
tonakórházi emlékek, egy erdélyi utazás, 
ottlioni kertészkedés a kis gyümölcsösben, 
tanítói szolgálat az iskolában, gyermekkori 
emlékek feli.lézése, halk metegsravú szere­
lem, töprengés az egyke fölött, természet - 
imádat, őszinte Isten-hit: nagyjából ej o 
tartalma annak az élménvanyagnak. amely­
ből Tanka versei kötetté (kiizzadtak.

Egy-egy vers különösen megfogta az em­
bert s úgy érezzük, később antológiákban 
is szerepelni fog, mert komoly trodalml 
értéket képvisel Ilyenek: Kapor. Kegye­
lem, Vízimalom. Abai szüreten, Első hó­
virág. Tizenhatéves, Nap/ényelégia, A pa-

65



raiilttrlér elégiája, íffr. Erek a «rieh 
magasan kiemelkednek a zná «különben egy- 
színezetű, egy-mondanivalóid, csiszolt Íz­
lésű, de snitt amott apró ritmu st éréseket 
felmutató kötetből Tanka könnyen ír, a 
hangulat hamar verssé izzik benne s nem 
tudja elvetni a könnyen futó formákat, 
nem várja meg, amíg a felszínt'« hevület 
lelohad, mindent m(géneket s ezért mindig 
hallja a saját; hangját. Általában azok a 
jó versei, «melyekben az élmény forró lá­
za sokáig feszegette a lelket, amelyebb n 
küzdött a tartalom a formával t amelye­
ket időtlen korszerűséggel szeretett volna 
megalkotni. Ez a pillanat azonban minden 
költőnél nagyon ritka: kegyelem, ahogyan 
ő nevezné. Ezt a „kegyelmi pillanatot" 
kelt szavakba sűríteni s ha ez sikerül, a 
költő verset alkotott. Aki ezt fgy érzi A< 
egyszerű eszközökkel is maradandó for* 
mában tudja megörökíteni: az költő, —* 
illetve csak ez a költő 

Tankában még mindig érezhető a vers- 
író, pedig első kötete óta sokat gazdago­
dott llráia és kifejezésmódja. Van benne 
valami Rainer Maria Rilkéből és Gulyás 
Pálból, e kettő kiterjesztett, széles hori­
zontú krisztianizmusa és egyetemes vllág- 
és lélektátása nélkül. Valahol félúton van 
benne a vers, pedig minden kellék, megvan 
hozzá: élmény, hevület, kifejezési készség, 
mégis, leírva valahogy megszürkül a mon­
danivaló, elvész belőle a Iá vb fcok vfcssza- 
zragése. amely pl. Sinkánál oly csodálatos. 
Pedig súlyos mondanivaló lenne az. amit 
Tanka „örök adventi" hangulata ilyen gaz­
dag áradásban papírra vet, mégis, vakiből 
elsikkad a vers magja s csak a hüvely 
szépségét látjuk. Nyelve színes, gazdag, 
fordulatos é.s fényes, de valahogy nyelvé­
ből is hiánvrik a „szavak mágiája", ha 
szabad fgy megfogalmaznom azt a saját­
ságos entitást, amely a verset verssé teszi, 
mely az egymásmellé sorakoztatott sza­
vaknak, soroknak, rímeknek vlsszazengést 
és ősi, jelképez jelentési ad. töl***t, mint 
amit a mindennapi használatukban jcten- 
tenek. Nehéz ezt leírni, ezt éretni kell: ez 
teszi a költőt költővé

Tanks új kötet» feltétlen irodalmi ér­
ték. ezért mondjuk azt, már most: várjuk 
az új kőte'et. amely már nem a lélek ft-lü. 
letérői szedi össze a virágokat és a vágya­
kat. hanem a költő Ősi örökrmbert mély­
sége Ülőt fakasztja fel a fájdalmakat és az 
örömöket, mint mikor ez édesanya meg­
szüli gyermekét. A vers: gyermek s már 
a születése előtt vigyázni kell rája.

Kordáé Ferenc

AZ ÉSZAKERDÉLYt ROMÁN SZÖVET­
KEZETEK évkönyvé, ima re (Anmma
coOfteralipetor Plugarul din Ardent Je Nord;

Az 1 ölt ik évre egész sereg román ka­
lendárium és évkönyv jelent meg Minden 
felekezet, egyesület, társadalmi és gazda­
sági é-vkönvvet adott ki. A román évköny­
vek eme özönében fiz. ereket bővebben 
Láthatár 1944. januári számában) különö­
sen a román szövetkezeti központ, a Plu- 
garul évkönyve érdemet figyelmet. Az év- 
könyv jelentékeny kötet, 340 oldal, gazdag 
és változatos olvasnivalót tartalmaz. Nem 
célunk ez alkalommal kitérni egész tar­
talmára. csak a román szövetkezetekről 
szóló résszel kívánunk foglalkozni

Az évkönyv fő kelvén az északerdélyi 
román szövetteretekről szóló beszámoló 
foglal lielyet j.AÖ-tőt 148 oldalig). Ennek 
keretében kisebb fejezetekben a román

szövetkezetek minden élefmegnyilvánu 
Iásóa-ói képet kapunk.

Buzeo János, a Plugarul szövetkezeti 
központ igazgatója, az erdélyi román szö­
vetkezetek fejlődéséről számol be, a moz­
galom kezdetétől egészen 1940. augusztus 
30-ig. (Evőiülia cooperatives in Transil- 
vani a-dela inoeputul mlwärii, nänä la 30. 
Aug. 1910) E részben egész Erdély terü­
leté« kifejlődőt! szövetkezeti mozgalmat 
ismerteti, mely főleg a világháború után 
indult fejlődésnek.

Külön fejezetben mondja el Buzea ai 
északeniélyi román szŐv-ó kerítik törté­
netét (Istorieul cooperatiei románesti din 
A idea! de Nord-dupä 1940. 30 August). 
Foglalkozik n Plugarul szövetkézül köz­
pont megalakításával. Megtud ink a beszái 
mólóból, hogy közvetlenül a bécsi döntés 
után Északerdőiében 423 román szöv j ke­
zet működött, melyek közül 1<)7 hite szö­
vetkezet, 177 fogyasztási szövetkezet, 7 
vegyes és gazdasági szövetkezet, 41 k Tér­
félé szövetkezet Egyesületi z fixpont a kö­
vetkező városokban volt: Kot tzsvárin, 
Désen, Besztercén, ,Szilágysom! vn és Nagy* 
hányán. Az 5 vidéki egyesületből iő.t az­
tán létre 1940 december 18-án Plugs■ ni, 
a román szövetkezetek közpjntja. Kolozs­
vár székhellyel. A közgyűlés « következő 
vezetőséget választotta: elnök dr. Halié- 
gnnu Emit volt egyetemi tanár, tagok Ne* 
ohita Miklós esperes, dr. Pop Viktor is« 
peres, Moga Titusz esperes. Henzui Va*ét 
lelkész, Coctan János lelkész, dr Sie riea 
Viktor ügyvéd és CaJbona.au Árion nyug­
diján.

Az ellenőrző bizottság tagjai lettek: Pop 
Péter esperes, Déva Eugea leiké r Mure- 
sanu Gál»r ügyvéd, Barbiern Miklós nyug­
díjas és Cáliboaie János könyvelő.

A Plugarul az újjászervezéssel járó ne­
hézségek leküzdése után hozzálátott ez 
orszSg gazdásági élet*5be való bekapcsoló­
dáshoz, 1942 február 26-án engedélyt ka­
pott banki műveletek lebonyolítására. 1942 
márciusában engedélyt nyert kereskedel­
mi cikkek: vas tüzife isi építkezési anya­
gok ániláuóra, könyvkereskedés! cikkekre 
és gyarmatárukra. 1943 május 18-án sze­
szes italok árusítására kapott jogosítványt. 
A cukor, petróleum stb. árusításának cn- 
gedélvezéae most van folyamatban

Külön cikkben számol be Buzea a Ptu- 
garut beleillesztedéséröl a fennálló hazai 
törvényekbe Bőszéi az alapszabályok mó­
dosításáról és azoknak a hazai törvénvek- 
kel való összhangba hozó sóról. Részletet 
tájékoztatói ad a külőrafél- adóknál és 
edókedverményekről, új szövetkezetek 
szervezési sznMIyairót, stb.

Legfontosabb része a beszámolónak a 
Plugarul évi statbzlikai mérlege, amely­
ben vármegyék szerint részletes kimutatást 
kapunk a szövetkezetek forgalmáról. A 
mérleg az 1912 december 31-iki helyezelet 
tükrözi vissza

Domokos Kimnél

A SZLOVÁK ETMKVMKVTATÁS 
FORRÁSMUNKÁI

A fialni szlovák történettudomány igen 
heves érdeklődéssel fordul a szlovákság 
történelmi múltja felé. A szlovák történé­
szek a legrégibb időktől kezdve a múlt 
század végéig tekintik át a szlovákság 
helyzetét a szentistváni birodalomban éj 
az Igv előkeresett anyagot iparkodnak a 
nagy közönség számára Is hozzáférhetővé 
tenni. A munka ma már valóban ad fon­
té» belől év csak részben polemikus cél

zatú: a magyar tudományosság eredmé­
nyeivel való vitatkozás mellett a szlovák 
tudomány reprezentánsainak elgondolásai­
ban ott szerepel az objektív kutatás kö­
vetelménye is, mint ahogy erről Fr Bőiéi­
nek a Slovak karácsonyi száméban Írott 
cikke tanúskodik. Békés — akinek a szlo­
vákság XIX. századit.M életéről több alap. 
vető tanulmánya jelent meg szlovák nyel­
ven — figyelemreméltó cikkében sajnál­
kozásának ad kifejezést azért, hogy a for. 
rásfanulmányok mimikridéig ré m haladtát 
olyan messzire, mint amennyire ezt a tu 
drnnány igényei mellett a szlovák nemzeti 
lét érdekei megkívánnák A cikk s < m- 
veszi azokat a forrásokat, amelyekből a 
mai szlovák történettudomány táplálkozik, 
bírálatot mond a munkák fölött, majd 
konkrét javaslatul tesz egy nagyszabású 
vállalkozásra, amely a megindítandó réz- 
lefmunkák eredményeit foglalná össze él 
megteremtené a szlovákság történelmi 1-n. 
konát. Ez a lexikon már a szlovák etni­
kum lakos-ágának nemzetiségi viszonyait 
is figyelemlie venné.

Bennünket, magyarokat különösen érde­
kelhet, hogy milyen forrásmunkákat vesz 
figyelembe a szlovák történettudomány a 
múltra vonatkozó vizsgálódásainál és mi­
lyen véleménnyel vannak a szlovák törté­
nészek a magyar történettudomány eddigi 
úttörő munkájáról.

Bokes említett cikkében foglalkozik a 
szlovák részről megkezdett levéltári kuts. 
tásokkai, E munka a közelmúltban elég 
intenzíven indult meg. <t> egyelőre csak 
a helynevek gyűjtésére szorítkozik. A szlo­
vák levéltárakban ennek ellenére még ren­
geteg érintetlen anyag hever, amely a 
szerző szerint mindezcideig elkerülte a 
szlovák kutatók figyelmét s amelyet eddig 
kizárólag magyar oldalról értékeli ék A 
szlovákság elmúlt 2—3 évszázadának etni­
kai kialakulására vonatkozó irodalom tu­
dományos szempontból igen kevés és je 
Ientéktelen anyag, Mr kétségtelen tény, 
hogy a legnagyobb irodalma éppen az el­
múlt egy két évszázadnak van. A XVtil. 
század szlovák történelméről kkme-kedő 
alkotás Daniéi Rapant pozsonyi egyetemi 
tanár Poíiatkv mad'arizácie (A magviro* 
sodás kezdetei) eímfi munka e, melv első­
sorban gazdag anyagával és a :ne:;ve: >■ 
vél tárak anyagúnk lelinsnaehetes fe’.hszná- 
lásával tűnik ki. Bokes felhív Ip ezzt I k p 
csofatJ’-an a figyelmei a fervidéki történel­
mi vármegyék gazdag levéltári anyagára, 
mely a nemzetiségi viszonyok tanulmányo­
zása körül hatalmas szolgál;, tot tehet. 
Ugvsnlgv fontos szolgálatot teltetni k a 
XVI—XVIII. századbeli peri-si és nem ne­
mesi oklevelek, amelyek szép számmal áll­
nak rendelkezésre A cikk utal Kniezsa Ist­
ván ilyenirányú fórrá ifréiinsználása«», 
melyek szerinte, a „masrvzr »elit ka láma- 
dó és védekező céljait" támogatják. 
Kniezsa az utóbbi időben Sfanisrtav pozso­
nyi egyetemi tanárban talált partnerre, 
aki ugyancsak helynevek alapján lingvisz­
tikái érvekkel igyekszik elfogadhatni a régi 
szlovák etnikumról rajzolt képét.

Az egykori összeírások relatív fonlo'sii 
g« mellett főleg a régebbi törfénetludós.ik 
munkáinak tanulmányozása és korrigálása 
áll a szlovák tudósok érdeklődésének köz­
pontjában. A topográfiai munkák közül 
igen hasznosnak vélik Bél Mátyás Notilüí 
tát. énig Acsády nagy slatzsztikei művének 
..revíziójára" lesz szükség A XVH! szá­
zad második felére vonatkozóan az 1771-i 
lexikon nyújt adatokat, amelyeket részben
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már Petrov orosz történész is feldo’go. 
rótt, aki mint ismeret s, elkészítette Ma­
gyarország nemzetiségi térképét iw. Erde 
kés, hogy a szlovák történettudomány ezt 
a térként fogadja el a szlovák etnikum 
vizsgálatánál mérvadónak- A jozesfiniánus 
kor viszonyaival kapcsolatban a magyar 
részről indított kutatómunkára történik 
utalás (Thirring G.) s a korabeli munkák 
közül Korabinszki és Vátyi lexikonéi tar­
talmaznak érdekes ad átok« t a magyaror­
szági nemzetiségi viszonyokról. Korabin­
szki Lexikonja (1786-ból) főleg a gazdasá­
gi élet szükségleteit tartja ízem előtt és 
közli ez egyes községek nemzetiségi össze­
tételét is Igen érdekes fírok es állásog- 
lalása Vátyi András Magyarország leírása 
c. nagy statisztikai-topográfiai munkájával 
kapcsolatban, melynek adatait a szlovák 
tudománynak fel kell használnia -különö­
sen nemzetiségi vonatkozásban. Vátyi 
azonban mis tekintetben is forrásmun 
kául kell, hogy szolgáljon a szlovák kuta­
tásnak, mivel sok adatot tartalmaz a 
XVIII. századbeli magyarországi viszo­
ny okról, Vályi eblten a munkájában kér 
döíves módszerrel igen sok anyagot hor­
dott össze az egyies megyékből és magáno­
soktól s az anyag javarészét Budapesten 
kell majd áttanulmányoznia a szlovák tu­
dományosságnak.

Sajnálattal emlékezik meg a cikk Csap 
lovics Jánost kezdemén yezésénck eredmény­
telenségéről. Cswplovies, ez az érdekes fin­
gva r-szlovák irodalmár, akinek nemzetisé­
gi magatartása igen erősen a szlovák ér­
deklődés előterében áll. a múlt század 
harmincas éveiben készült összeállítani 
topográfia-statisztikai lexikont Magyaror­
szág népeiről, db csak egy nemzetiségi tér 
képig jutott el. Csaplovícs anyagának a 
felkutatása egyelőre nyitott kérdés. Az 
1851-ben tartott népszámlálás eredményei 
ként kiadott osztrák statisztikai és etno­
gráfiai anyag hiányaként emlegeti a szerző, 
hogy hiányzik -ezekből a kiadványokból A 
magyarországi nemzetiségek számba vévé<0. 
Itt is alapos levéltári kutatás hozhat csak 
eredményt. 1849-ben az osztrák kormány 
utasítására a szlovákság politikai vezetői a 
szlovák kívánságok megokoló s« céljából 
hozzákezdtek a nemzetiségi viszonyok fel­
dolgozásához, de ebből a gyűjtésből nem 
maradt semmi, aminek alapján a szlovák 
etnikum kiterjedésére lehetne következtet­
ni- Bokes tanulmányából tehát oz a melnu» 
kólikus felismerés csendül ki, hogy a h:ly- 
rajzi anyag és az esetleges térképek elvesz­
tése következtében egy szie r smin de n kor ra 
reménytelenné vált annak megállapítása, 
milyenek voltak a nemzet ségi viszonyok a 
statisztika tükrében az 1850 körüli évek­
ben Ugyancsak ismeretlen sorsra jutott 
D. T.ichard-nak a 80-as években folytatott 
gyflitése, D. Stur tervezett térképével 
együtt A 60-as években egyébként máz 
van használható anyag (Pesty gyűjtemé­
nye). A XIX. század végétől kezdve ped:g 
már rendelkezésre állanak a hivatalos nép­
számlálás adatat melyeket újabbn szil­
vák részről J. Svetofi hírált meg Mind­
eme forrásmunkák mellett természetesen 
hátra volna még az egyházi és városi le 
vérárak, iskolai anyakönyvek alapos át­
vizsgálása. Ennek a kikutailan anyagnak 
a feltárását, osztályozását és feldolgozá­
sát a szlovák történészek elsőrendű nem­
zeti feladatnak tekintik.

Kovács Endre
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NÉMETH KÁLMÁN: SZÁZEZER SZÍV 
SIKOLT, — HAZATÉRT ÉS HAZAVÁGYÓ 
MAGYAROK VERÖFÉNYES GOLGOTÁJA.
„Zenélő húr/,-könyomiihelyt 1943. Bács- 
józseffalva.

A könyvet a felszabadult Bácska föld­
jére hazatért bukovinai székelyek pap­
vezére írta. A címben foglalt ,.százezer*' 
szó valódi értelmének megfejtését az ol­
vasóra bízza a „bukovinai tenyér sebek“ 
s a „moldvai Krisztus-rózsák“ könyvének 
S/inglelkű szerzője. (A rendelkezésünkre 
álló adatok szerint — főként Domokos 
Pál Péter becslésére gondolunk — csak 
a Moldvában élő magyarok száma is meg­
haladja a 100 000-eU Németh Kálmán 
könyve drámai erejű, szívvel és vérrel 
írott mű. tartalma egy áldozatos papi élet 
munkájának színes történde, a bukovi­
nai s moldvai magyarok sorsának meg­
rázó ábrázolása s a bukovinai magyar 
falvak, „a magyar testről levágott ujjak 
népének: 12.000 székely ember haza tele­
pítésének őszinte leírása. — Németh Kál­
mán életének története a leg,regényesebb 
magyar élettörténetek egyike: egész életét 
áldozta fel idegen, e Un séges környezetben, 
csaknem teljesen elszigeteltségben élő faj­
testvérei szolgálatára. E nagyszerű szolga­
lat ön megtagadó, példaadó válla1 ásónak 
jutalma pedig az volt. hogv a bukovinai 
székelyek a felszabadult Bácskában való 
haza vezetésének, az „új honfoglalásnak* 
apostola Németh Kálmán, józsoffa’vi plé­
bános lehetett. Egész lényét átható gyer­
mekkori élmény vezette Németh Kálmánt 
a papi pályára: nyolcvan bukovinai ma­
gvar család szekeres haza költözésének lá­
tása, majd értesülése a bukovinai s mold- 
vat mag>-arság sanyarú életéről. A fiatal 
pap úgv érezte, hogy a magyarság s * 
kereszténység ügyét akkor szolgálhatja 
leghívebben, ha lélekemelő munkássága 
helyéül valamelyik szegény bukovinai ma­
gvar községet választ ta; Jébseffalva papra 
lesz csakhamar, de egész leikével s egész 
szivével az egész bukovinai magyar népé 
A nap c<ak hi vn Iá sónak s népének él. 
szent zsoltár zeng a lelkében: „száradjon 
le a jobb kezem. Ha rólad elfeledkezem, 
Jeruzsálem...." A macvar Jeruzsálem 
szolgálata a<i értelmet a magvar nap éle­
tének : álruhát ölt, hogy felkeresse a 
moldvai testvéreket, pedig a „mohivázás" 
valóságos istenki sértés volt. hadbírósági 
perek szakadnak nyakába s alig tudja 
életét megmenteni, faluja porig leég, de 
felépíti — közben pedig szüntelenül zó* 
szive harangja s arra biztatja hogv ve- 

„haza" a bukovinai magyarságot. 
És Észak-Érd élv visszatérésének hírére 
megdobban minden bukovinai magvar 
szív: „hazamenni!" — Németh Kálmán 
megindította a haza telepítés munkáját és 
sok-sok nehézség ellenére, is megvalósí­
totta nagy tervét. Teleki Pál biztató szarai 
eldöntötték a bukovinai magyarok hazaté­
réinek ügvét. Bácska febzahadítása után 
pedig alkalmas heh* kínálkozott a haza­
térő székely családok betelepítésére. — Az 
új honfoglalás új korszakot jelent az or­
szágépítő magyarság történetében, új kor­
szakot, mely a boldogabb magvar jövő 
kezdete s — ennek a nagy reményekre 
jogosító új. történeti korszakunk hőse 
Németh Kálmán hácsjózseffalvj plébános 
is és minden bukovinai székely.

Mindszenti Béla

ROMÁN KÖNYVSZEMLE.
Andron G. lonitu: PriveUsti dintr, un 

coll de fura (Kilátás egy országjárókból) 
c. kis könyve néprajzi leírást ad az Avas 
hegység lábánál lévő néhány román falu 
népéről. A falusi népet ünnep* külsejé­
ben, a hús véli ünnepek és népszokások ke­
ret étien mutatja be. Leírja nagycsütörtök, 
nagypéntek és nagyszomltat, meg a hús­
véti ünnepek hagyományos népszokásait. 
Ezeknek szeinBéitiiésére gazdag fénykép- 
illusztrációt is találunk. A fényképek pom­
pás kivitelüknél fogva a kötetnek impo­
záns- külsőt adnak. A kis néprajzgyüjle- 
ményt Hossu püspök támogatásával a 
nagyváradi görőgkalo’ikus hittudományi 
szemináriuma adta ki 1912-ben.

A karácsonyi ünnepekre jelent meg 
Nagy vára donSueíu János püspök hdy tiles 
összeállít á sá han A román ifjúság évkönyve 
(naptára) az 1944-Ík évre.

A kisebbségi életben az évkönyvek, ka­
lendáriumok igen fontos szerepel töltenek 
be, nemcsak azért, mert olcsó áron nagy 
tömegekhez juthatnak el, hanem azért is, 
mert benne a gazdag olvasnivaló úgy van 
összeállítva, hogy az hű kifejezője az die 
tő nemzetiség lelkiségének és magatartá­
sának.

Az évkönyv igen gazdag, főleg vallásos 
tárgyú anyagot ölel fel, amelyet gazda,• 
fény kép- illu s zt ráció egészíti ki. Mindjárt 
az első lapon Kormányzó Urunk fényké­
pét találjuk, majd főleg vallásos jellegű, 
meg a különböző vidékek népviseletét áb­
rázoló fényképek mellett, nehány római 
tárgyit fényképe t kapunk, így pl- az egyik 
fénykép alatt: „Dák a Traján oszlopán’* 
felírás olvasható, a másikon pedig: „Ró­
mai a Traján oszlopán“. De hogy a római 
származás tudatát elmélyítse olvasód kö­
rében. Sfat Strfimosesc (Ősi tanács) cím­
mel Horácsus VrL ódáját: A római akli-oz 
címűt idézi a naptár s annak tanulságait 
fejti ki a mai nemzedék számára.

Egy másik cikkben Din erempiele tre 
cutulni (A múlt példáiból) címmel Sabá»* 
János a róimimkról ír, dicséri azoknak ki­
váló erkölcsi magatartásiét, úgy az egyéni, 
mint a közéletben, harci készségét, me’y- 
lyel a hatalmas birodalmat meg tudták 
tartani. Majd a dákokra tér át, „akik ha 
távol is élitek a civilizáció bölcsőjétől, ki­
váló leiki tulajdonságaiknál fogva, büsz­
kén állíthatók a rómaiak mellé “ Ezután 
a dákok foglalkozásáról, családi életéről, 
vallásosságáról, harci .szelleméről és vt^gül 
a római—dák háborúról kapunk l>eszámo. 
lót.

E cikkre nagyon is rá illenék a* szerző­
nek a bevezetőben tett kijelentései: ,a 
tegnant állítások nem felelnek meg a ma 
mondottaknak."

Az évkőnvv cikkei közül különö^bb fi­
gyelmet „Miihail Fminőseu s>j Ardtalul c. 
cikk érdemel, melyet Efor SlriiguVeseu írt. 
A tanulmány szorgalmas összeállítása Emi- 
nescunak erdélvi utazásairól fent maradt 
adatoknak. Ezek az adatok mgviában már 
ismeret©sek a magva r olva*ókőzömég előtt 
Gáldi Lászlónak e fohóiratben megiehnt 
..Emincscu és az erdélyi romárt kérdés“ 
c. tanulmányából Stmgulescu is kiemeli 
Eminescu poétikai uoágeikkeiből <i köl­
tőnek a magyar—román kérdésről hirde­
tett tételét, melv szerint: ..a magyarok és 
románok Mr ágiiago* an ítélik meg a hely­
zetet ha saját érdekűkben a közös vesze­
delmet. mely fenyegeti őket a szláv etem 
özönében látják s megteszik az ebből adó­
dé intézkedésekéi.”



Az évkönyv változatos anyagól köitesné- 
iiy-k egészítik ki.

Az évkönyv címlapján nem találunk 
utalást arra nézve, hogy a falusi nép vagy 
az értelmiség részére készült, ezt a tartal­
mából sem lehet megállapítani. Ha a fa­
lusi nép részére készült, akkor igen ma­
gas számára, ha pedig az értelmiség ré­
siére íródott, úgy csak arra alkalmas, 
hegy a limit hamis római származás-elme- 
leiének rózsaszínű ábrándképébe ringassa 
olvasóit.

A szokásos újévi megnyilatkozások a 
hazai román sajtóból sem maradlak ei.

A kolozsvári Trihuna Ardealului c. lap 
újévi számában Hatiegami Emil, az észak- 
erdélyi románság vezetője, vezércikkben 
foglalkozott az újév jelentőségével a hazai 
románság szempontjából. Fegyelemre, ösz- 
szehutásra és kőleiességteijesftésre hivta 
fel a románság figyelmét, melyeket min­
den egyén tartozik megtenni a közösség­
gel szemben s ha mindezeket megteszik, 
akkor „itt újévi tárgyak nem vúlnak űrét 
17Alantokká és évvégén nem ébredünk fel 
arra, hogy illúzióink szertefoszlottak s 
reményeink nem valósultak meg".

Ugyancsak e lap újévi számában G&u- 
duri de an roau (Újévi gondolatok) elmen 
Nioklea Viktor, a besztercei Reg na román 
fakitermelő vállalat elnöke, cikket írt, 
melyben n hazai román „nemzeti kisebb­
ség“ {Minoritán nationale) helyzetével 
foglalkozik. A cikk érdekesen mutat rá 
arra, hogyan látják a hazai románok a 
magyarországi nemzetiségi kérdést. Ezért 
a cikk megérdemli, hogy közelebbről is 
foglalkozzunk vele.

A cikk elején a cikkíró rámutat arra a 
körülményre, amely a „nemzeti kisebb­
ség“ fogalmának megszületésére vezetett. 
Szerinte, ez a nemzeti gondolat szülemé­
nye, mert az ezáltal létrejött területi mó­
dosulások folytán, az etikai és az általá­
nos emberi eszmék parancsszava kény- 
szerilette rá az emberiséget arra, hogy 
éppen az illető állam érdekében foglalkoz­
zék az otttakó nemzetiségekkel. Azóta — 
Írja a cikkíró — a vélemények sokat fej­
lődlek, váltoriak s végleges formát cs:k 
a háború utón nyernek."

„Vgytetszik — folytatja a cikkíró — hogy 
Európának a háború forgatagába bekap­
csolt államai ebben a kénlésben a latin 
közmondást követik: .,Inter arrna silent 
nm.sar." „A háború utáni Európának le-r 
ideje a nemzeti kisebb*1-; kérdésével fog­
lalkozni. Tehát, anélkül, hogy közjogi 
kérdést tárgyalnánk, anélkül, hogy olyan 
megoldást várnánk, melyet csak a jövő 
adhat meg Európának és nemzeteinek, 
szükséges, hogy minden úgynevezett „nem­
zeti kisebbség", folytassa a meglévő jogi 
keretek között, élet megnvitvá n tiláisá nak 
rendszeresítését és mellérendeJAsét, —- de 
igyekezzék életét külsőleg is megnyilat­
koztatni".

„Részünkre a jogikeretet az 19M es bé­
csi döntéssel alkották meg. Ránk nézs-e, 
magyarországi románokra, akik itt egy 
etnikai csoportot alkotunk, sajátos nem­
zeti színezettel, élénk nemzei öntudattal, 
amelyek néni tehetők másodrangú kérdé­
sekké, egv tényleges és egy jogi helyze­
tet teremtettek. Mi. magyarországi romá­
nok számunknál és életerőnknél fogs a, 
oivan ténvező vagyunk amellyel az ille­
tékes tényezőknek foglalkozniuk keil

„A bécsi döntéssel biztosított jogi és 
bánásmódi egyenlőségnek nincsen meg az

a jogi hivatása, hogy «eket a valóságo­
kat elismerje."

„De elsősorban és minden körülmények 
között nekünk kötelességünk magunkkal 
törődni, mint közönséggel, mert amint az 
ismert bölcse ség tartja: — „Segíts maga­
don, az Isten is megsegít."

„A mi összes tevékenységeink: Kullúrá- 
lis, felekezeti, gazdasági, a ml valóságun­
kat képviseli a világ és a minket kor­
mányzó tényezők elölt “ „összes cseleke- 
ifc-temk alapját, amelyek eredményekben 
mutatkoznak meg. a jogegyenlőség és az 
egyenlő bánásmód utáni igaz vágy képezi. 
Hogy ezek az eredmények eh'itatlialatbv 
nok legyenek, az értékeket és az. életerőt, 
mely állandóan birtokunkban van, művel­
nünk és szaporítanunk kell. Ez a mi ke­
resztény hitünk, nemzeti önludalunk és 
nemzeti egységünk.“

„Hogy ezeket megliulintssuk és szapo­
ríthassuk, minden kollektív társadalmi 
élet kél elengedhetetlen követelménye 
szükséges: o közösség egyedemek fegyelme 
és összetartást.“

„Nem szükséges, hogy évvégi beszámo­
lót készítsünk arról, mi történt és mi nem 
történt az elmúl évben, hogy azoknak 
hasznát vegyük az. elkövetkezendő észtén- 
dőben. Elég megemlíteni, hogy a hibákat 
helyre tehet hozni, s azokat helyre Is kell 
hozni, és hogy a hibásak vizsgálják meg 
lelkiismeretűket és mindenki legyen saját­
magának bírája. Minden kétség és minden 
tévedés etikai visszaesést jelent, gyengesé­
get, amely a mi valódi közösségi alkatun­
kat kiforgatja és megfosztja ollói z. em­
beri méltóságtól, mely a mj jogaink ki­
nyilvánításához szükséges“

Sióidra azzal fejezi be cikkét, hogy a 
közösségi munkában követendő példaként 
állítja Hatiegami Emilt, a magyarországi 
románok vezetőjét és az egyházak veze­
tőit.

Sioldea újévi elmélkedésére — anélkül, 
hogy vitát kezdenénk — a következőket 
tartjuk szükségesnek megjegyezni.

Magyarország nem a bécsi döntés óla 
folytat nemzetiségi politikát, mert ennek 
több évszázados múltja van. A legutóbbi 
száz év akiit a legkiválóbb magyar állam­
férfiak fogaim,i;ták meg és vitték át a 
gyakorlatira: Széchenyi István, Eötvös Jó­
zsef, Tisza István és Teleki Pál, hogy csak 
a legnagyobbakat említsük. Hogy állam­
férfin ink nemzetiségi politikáját a legtrn- 
beribb elvek vezették, azt bizonyítja nem­
zetiségeinknek számban, anyagiakban és 
kultúrában való gyarapodása és megerő­
södése. Ez pedig jogegyenlőség nélkül se­
hogy sem képzelhető <H. A Sioldea állal 
hangoztatott „jogegyenlőség és egyenlő bá­
násmód utáni vágy" felesleges, mert az 
megvolt a múltban is, és megvan a jelen­
ben is. Sőt, a románság Erdélyben 22 év 
alatt olyan előnyöket szerzett a magyar­
ság rovására, hogy azoknak jóvátétele „a 
legőszintébb vágya" az erdélyi magyarság­
nak. Homokos Sámuel

BÁLLÁ PÉTER: A MAGYAR NÉPDAL 
KIS Tt'KRE, (Magyar Etet kiadása, Buda­
pest, 19U.)

Magyar szellemi életünk ősforrása is le­
hetne ez a kis könyv, mert nemcsak év­
századokat, de évezredeket visszamenően 
őrzi a magyarság népszokásait Olyan ez 
a kis könyv, mint egy hfi tükör, bele­
nézve önmagát látja a nemzet, derülten, 
vagy borúban, aszerint, hogyan sújtotta a

rég letűnt történelmek vihara. B»l|a p#. 
tér nagy szolgálatot tett ezzel gyűjtéssel, 
mert tanulságos és élvezetes útmutatással 
nemcsak a magyar dal ősi forrásáig vezet 
vissza bennünket, de egyúttal szemlélte- 
tőén azt is érzékelteti, mi az igazi magvar 
dal s hogyan kell art tanítani Nem min­
den magyarul énekelt dal magyar is egv. 
úttal, ezt sajnos napjainklran különösen 
tapasztalhatjuk, mert az Idcgenazellemü 
dalok annyira bevonultak fővárosunk 
„szalonjaiba", hogy lassan lassan teljesen 
elnyomták kincsünket, az ősi magyar ki 
fejezési formát. Pedig nagyon sokat kö­
szönhetünk a „kiásott" ősi magyar dalok, 
nah, amiket Bartók és Kodály fáradságot 
nem ismerő munkája kezdett előkotorni a 
rég letűnt századokból. Elég, ha csak egy­
re utalunk: Operaházunk bailetkara Bar­
tók és Kodály kutatásának köszönheti 
tánckölteményelnek felfrissülését. A ma­
gyar táncok egész sora keletkezett, kőről, 
tűk a Csárda-jelenet is, amely pedig im­
már európai hírnévre emelkedett és még 
megannyi élvezetes magyar tollet mind- 
mind az ősi magyar népdal felkutatási* 
nak eredménye. Balia Péter könyvében 
összegyűjtött dalok között találunk egy, a 
moldvai magyarok ajkáról ellesett kis 
dalt és a bukovinai magyarok kesergőjét. 
Ezek a tőlünk elszakadt testvéreink majd 
évszázadokat töltöttek idegen népektől kö­
rülvett helyen, ahová nagyritkán jutott 
magyar szó és a hosszú idő alatt, tor 
nyelvüket már kikezdte az idő, telkükben 
mégis hordozzák azl a szikrát, amelyet 
régi őseiktől örököltek. Ez a szikra lap. 
pangott bennük és tört fel búsongó dal­
lamokban haza vágy ón és ez tartotta meg 
őket magyarnak majd két évszázadon át. 
Most, hogy jórészük hazatelepült a Dél­
vidékre kincsként hozták magukkal az 
ősöktől örökölt szép magyar dalokat éd 
ezzel nagyban gazdagítják a régi szép dal- 
kultúránkat. Balta Péter Ízléses szép kis 
könyvét Csikós Tóth András magyar stí­
lusú rajzai teszik igazán vonzóvá.

Bihar! Sándor

UNGARN UND DIE NACHBARVÖLKER 
(Im Auftrag des ungarischen Balkanaus- 
Schusses herausgegeben von Stefan Gál. — 
Danubia Verlag, Budapest)

A magyarság kulturális kisugárzásának 
a környező szomszédnépekre gyakorolt ha­
tását talán sohasem tanulmányozta oly 
behatóan és szakszerűen a magyar tudo­
mányosság, mint éppen ezekben a háborús 
években. A ngvközönség sokszor közöm­
bösen megv el a könyvkirakntokban meg­
jelenő idegennyelvű szakmunkák, tudomá­
nyos értekezések, gyűjteményes kiadások 
mellett s Így alig van tudomása arról, 
bogv kiváló egyetemi tanáraink, tudósatok, 
szakembereink legjobbjai mily nagvjeleiv 
tőségéi tudományos munkásságot fejtenek 
ki abban az irányban, hogv a körülöttük 
éló népeket velünk és az érdeklődő kül­
földi közvéleménnyel megismertessék; vagy 
pedig a sajátosan magvar knlturkincsek, 
nemzeti értékek felmutatásává!, a du ne­
meden cél sors- és kulturközösség ludato- 
sttásávat megértő barátokat szerezzenek a 
magyar ügynek Nem politika ez. n szó­
nak ma nagvon is lejáratott formájában, 
hanem a közeledés és együttműködés szel­
lemi alfl-ui eveié,se.

Miskolczy Gyula bevezető, összefoglaló 
jellegű történelmi tanulmányában (Magya­
rok és szomszédai) kiemeli, hogv a ma­
gyarság történelmi missziós szerepe * nyu-



DÉLVIDÉKI MAGYARSAG dini. januá, 
Sí, száma)

Reök Andor főispán beszédét közli, ame­
lyet a MÉP szabadkai nagyválasztmányá- 
ban mondott: „Keressük, ami összekapcsol 
bennünket — kerüljük, ami szétválaszt“ 
címen. Ebben a nagyhatású beszédében 
Reök Andor főispán bátor kiállással szólt 
a nemzetiségi kérdésről és Szabadkán, 
közvetlen a nemzetiségek előtt tette ezt a 
kijelentést: „JVem adhatunk kevesebb jo­
got a nemzetiségeknek, mint amennyit ma. 
ganknak követeltünk a megszállás alatt " 
A mai közhangulatban a legszebb és leg­
értékesebb tett a megértésre törekedés, ez 
hangzott ki Reök Andor főispán szavaiból 
is és megnyugtató ez, mert hivatalos kö-1 
zegtŐl jött s így mintegy hivatalos állás­
pontot fejez ki. A magyar kormánynak a 
nemzetiségi politikai kérdésben meghirdet 
tett és leszögezett álláspontja van. ame­
lyet mind szélesebb rétegben követnek jv 
Történelmi visszapillantásában még a kö­
vetkezőket mondotta a főispán: „Bennün­
ket arra tanított a történetem, hogy eb­
ben a városban magyarok és nemzetiségek 
mindig testvérüknek érezték egymást és 
a legjobb egyetértésben éltek. Ha ez jó 
volt. apáinknak, nekünk is így kell gon­
dolkoznunk. Együtt építettük és fejlet- 
tettük a város-t, kötelesség teljesítésben egy­
mással versenyeztünk mindig — így le* 
gyen ez a jövőben isi A Magyar Élet Párt­
ja az egyenlő jogok és egy enlő kötelessé­
gek elve alapján örömmel ölel a keblére 
mindenkit, aki közénk áll és együtt akar 
haladni, dolgozni velünk..., A nemzeti-* 
ségi politikánk célkitűzéseinek mérlegelé­
sénél nekünk, akik kisebbségi sorsban él­
tünk, nem szaluid egyet elfelejtenünk. Jo­
gainkért harcoltunk akkor, nyelvünk mű­
veléséért. nemzeti kultúránkért, ös*i szo­
kásainkért. Hogy mennyit értünk el eb­
ből, az más kérdés, lényeg az, hogy nem­

zetiségeinknek mi sem adhatunk keveseb­
bet, mint amennyit magunknak követel­
tünk. Ez erkölcsi kérdés, amelyről nem 
térhetünk le.“

MAGYAR SZEMLE (I9U, február)
Vezető helyen a Vatikán állásfoglalását 

ismerteti Erős János az igazságos és tar­
tós nemzetközi rend megteremtése érdeké­
ben. Borsody István a Szovjetunió külpo­
litikájának alakulását vázolja. Almásy Jó­
zsef a hivatásrendi mozgalom keletkezésé­
nek okait és eredeti célkitűzéseit foglalja 
össze, míg Auer György az árdrágítók el­
leni büntetőeljárás nehézségeire mutat rá. 
A Magyar Szemle Társaság kiadásában 
megjelenő Kincsestár-sorozat századik kö­
tetének megjelenése alkalmából Mátrai 
László a sorozat kulturális fontosságát 
emeli ki és az új köteteket ismerteti. Ju- 
Her Ferenc a barma dk téli csata esélyeit 
fejtegeti. Az iskolai rádió a tárgya Kilián 
Zoltán tanulmányának, Gogolok Lajos kül­
politikai szemléje a közelmúlt eseménye t 
foglalja Össze, ja tsznyelv és punizmus cí­
men Bérezi Géza a legalsó népnyelv lei- 
szivárgó elemeit vizsgálja. A legújabb 
könyvekről írt tartalmas beszámoló fejezi 
be a Magyar Szemle gazdag februári szá­
mát.

REFORMÁTUS VTLÁGSZEMLE (1944. 
januári száma)

Csőkéi Béla: A hazatelepítésről ír egy 
kis cikket, amelyben arról a mintegy két4 
müliónyi magyarságról tesz említést, akik 
elvándorolásáért a mult társadalma h 
nagyban felelős. Nagyon helyesen felveti 
azt az eszmét, hogy szükséges volna a 
magvar kivándorlást és vissza vándorlást, 
a külföldön élő magyarság ismertetését 
rendes tantárgyként előadni a iogi, böl­
csészeti, közgazdasági, teológiai fakultáso­

kon, hogy ez a közt adatba menjen át, 
mindenki érezze a felelősséget a külföldre 
szakadtakért s a legjobb jogászok, köz­
gazdászok keressék a mód ját, hogv a vlsf- 
szavándorlást, visszatelepítést m.kép le­
hetne gyakorlatilag keresztülvinni Hogy 
megerősödésünk szempontjából mit jel‘fi­
te«© a külföldön élő magyarok nagyré&z 
beni hazahozatala, azt mindannyian tud­
juk. Ez egyelőre terv és óhaj, de el kelt 
következnie annak az időnek, amikor va­
lósággá válik és a népek tengerétien ki- 
csinv szigetként meghúzódó magyarságunk 
kétmillión vi lélekkel izmosodna hozzá a 
többi népekhez....

Ugyanebben a számban Vecseri János 
dtaruvárf lelkipásztor ír megható kis cik­
ket Egy év Horvátországban címmel. A 
háború rémséges karja elér mindenhová, 
de talán legijesztőbben az eldugott kis 
hegyi faluk közé, ahol a szórványmagya­
rok élnek. A horvátországi szórványma- 
gvarok közé református M kipásztorok 
mentek, hogy a legvadabb öldöklésben is 
isteni igét hirdessenek köztük. Hány és 
hány veszendőnek indult magyar telket 
mentettek meg már ezek a missziót telje­
sítő fiatal lelkipásztorok, akik mindenről 
lemondtak, sokszor nehezebb körülmények 
között végzik munkájukat, mint a kínai 
misszionáriusok. Gépfegyvert űz, bon dohár* 
cok és gyűlölködés vesz? körül « kis koló­
niákat, ahol összejönnek az ideszóródott 
magyarok, akiknek ősei még va’am kor a 
70-es év eklen jöttek hazulról ahol nem 
tudtak maroknyi kis főidet szerezni a nagy­
birtokok miatt eltűnnek ide igét hallgat­
ni és a vá 11 alkozószellemű fiatal magvar 
lelkipásztorok nem törődve a körülöttük 
dúló gyűlölködéssel, teljesítik legszentebb 
magyar kötelességüket: mentik a magyar 
lelket és éberen virrasztónak a hazaszere­
tet fölött.

HAVI SZEMLE, II. évfolyam /. száma. 
Temesvár, 1944.

Dó I er dó! y fiatal és színvonalas képes 
folyóirata második évfolyamát igen tar­
talmas számmal kezdte. Szép ígéret ez az 
első ugyancsak gazdag számok után. A 
gazdag anyagú folyóiratban szomjas lé­
lekkel kezdtünk barangolni és felüdülve 
értünk minden sorát átolvasva a végére. 
Pedig a Havi Szemle kötött helyzetben 
van, ezer szem vigyáz minden leírt Ívű­
jére és minden gondolatát korlátok hatá­
rolják, mégis világítani tud a magyar 
irodalom fényével a romániai magyarság­
nak. Az igazi tiszta irodalmat még a túl­
oldalnak is becsülnie kell és teret enged­
ni számára, mert ez az egy az, amit sem 
elnyomni, sem béklyóba verve megfojtani 
nem lehet, mert minden nehézség között 
is utat tör magának. Az új esztendő első 
száma több teret szentel Ady Endre halá­
lának negyedszázados fordulójára. Adv- 
versek, Ady-megemlékezés S zeni 1 ér Ferenc - 
tói és Schiff Béla tollából egy kis vissza- 
emlékezés Ady Endre négy hónapjára, 
amit a Bánság fővárosában Temesváron 
töltött, mint bírósági dfjnok. Az ódon 
irattárból még most is előkerül egy-egy 
régi poros akta, amelyen a nagy költő át­
vételi kézjegye ékeskedik. Elég ha az új 
szám munkatársait felsoroljuk, hogy kö­
vetkeztetni tudjunk a tartalomra: Makkal 
Sándor, Sinka Ütvén. Kulcsár S. Kálmán. 
Illyés Gyula, Kakassy Endre. Sárközi Ge* 
rŐ~ V. Székely Piros. Rass Károly, Uzoni 
Farkas, Asztalos István, Szabó Lőrinc, 
Debreceni István, Horváth Jenő, Majd

gáti kérész lényég és kultúra védelme és 
terjesztése volt, Szent Istvántól napjaink­
ig. A magyarság azonban nem szolgai mó­
don vette át és továbbította a nyugati 
kuliurát, hanem faji egyéniségének megfe­
lelően sajátosan átalakította és gazdagí­
totta. A magyar kulturális kitérjcszkodés 
természetes útja mindig a Balkán felé ve­
zetett bennünket: Szlavónia, Horvátország 
és Dalmácia felé, már a XI században Is, 
amikor ez a hatás megkezdődött. A kö­
vetkező századokban északra, északkelet­
re és délkeletre is kiterjedt ez a hatás, 
különösen Nagy Lajos uralkodása alatt, 
am »kor ü magyar állam történelmi külde­
tésének csúcspontjára érkezett: összefogó, 
irányító nagyhatalommá vált a KÖzópdu- 
namede nőében. Mátyás, a középkor egy :k 
legnagyobb renaissance uralkodója, nyu­
gat felé akart utat törni, majd jön a mo­
hácsi katasztrófa és vele a magyarság ku!- 
tárpolitikai szerepe lényegesen megválto­
zott. Erdély hivatása ekkor nőtt rendkí­
vüli jelentőségűvé: a német és a török ha­
talom között kellett átmentenie és bizto- 
tosítanü a magyar jövendőt. A magyar^ 
vág három részre szakadt, három egymás­
tól különböző nemzetközi érdekeltségű 
állam érdekkörében.

Így kutatja Miskolczy a körülöttünk és 
velünk élő szomszédnépek hozzánk való

viszonyát, egészen napjainkig.
Amit Miskolczy professzor csak össze­

foglaló vázlatban untatott meg, azt a kü­
lönböző szakírók részletesen kifejtik ta­
nulmánya tikban. Így Pukánszky Bé!>a n 
németek, Divéky Adorján a lengyelek. An­
gyal András: a csehek, Sziklay László: a 
szlovákok, Bonkáló Sándor: a rutének, 
Pável Ágoston: « szlovének, Hadrovics 
László: a horvátok, Csuka Zoltán: a szer­
heb, Horváth András: az újgörögök, Gáldi 
László: a románok, Szilády Zoltán: « bol­
gárom:, Rásonyi László: a magyarok és a 
töröltök hozzánk való történelmi -$ kultu­
rális viszonyát fejtegrli.

Nincs itt megfelelő teri.nk arra, hogv az 
egyes tanulmányok jelentőségét kiemeljük, 
csak jelezni kívánjuk azt, hogy ezek a ki­
váló tudósok és szakírók renkrvül fontos 
kultummsziót. szolgálnak akkor, «mikor 
ezeket a problémákat német nyelven is 
megismertetik « tudományos világgal. 
Mind nyilvánvalóbbá válik az, hogy az új 
középeuróp-ai elrendeződés kialakulásánál 
a tudósok által felvetett történelmi- és 
kulturális szempontok és vonatkozások 
figyelembevétele legal álxb olyan fontos 
követelmény, mint a politikusok jóindu­
lata és megértése.

Kord ás Ferenc
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még Papp Jenő cseveg ar Otthon-rovat­
ban. A tartalmas ssámot míg sok -szép 
művészi képanyag egészíti ki

KÁRPATMEDENCE (Budapest, t»U év 
/imaár hó)

Hunyorul: Ki töródik a mmjijar társa­
dalommalI? A csupa magyar kisemberek­
ből átló Magyar irodalompártoló Társa­
ságról szól * cikk. amely nem egészen egy 
év leforgása alatt olyan szép erdményt 
ért el, hogy 45.<m pengőt oszthatott .szí t 
tizenhat magyar fró között. Kevés olyan 
egészséges elgondolás valósult meg az 
utóbbi években, mint a Magyar Irodalom­
pártoló Társasig, amelynek tagjai nem 
sajnálják a magyar iroda!ónétól azt a 
havi tirpmgös tag- ági dijat, amelyből
végeredményében aztán ez a szép összeg 
adódhatott A jutalmazoltak névsora azt 
bizonyltja, hogy a Társaság valóban hiva­
tása magaslatán ált és jutalmazásával —« 
nem a esők nyelvében, hanem a szelle­
mében és művészi eszköze ihm is magyar 
irodáimat — óhajtja támogatni. Elszomo­
rítóin jellemzi a magyarországi sajtó 
szellemi magatartását az a körülmény, 
hogy egy ilyen fontos, országos jelentősé­
gű eseménynek, amely még inas irodaim, 
díjkiosztásokhoz, pl. a sokat emlegetett 
Baumgarten-df jhoz viszonyítva is több, 
mint jelentékeny, úgyszólván semmi fi­
gyelmei nem szentel.

HITEL. Kemzetpolitikai szemle (Kolozs­
vár, 1944.)

Nagy Ekk: Román uralom Odesszában 
elmen Ír cikket. Kimulatja, milyen gaz­
dag területet kapott keleti szomszédunk 
Odessza birtokbavételével Dóinkra inának 
ez a része — a MLssziszipi völgye és Dél- 
omerika meHett — a Föld legterméke­
nyebb gabonatermő vidéke. HM! augusz­
tus 11-én kezdték meg a románok Transt- 
nisilria megszervezéséi, tehát most több 
mint két esztendeje túrtok«!ják azt. Jel­
lemző, liogy a birtolbavétc! után nyom­
ban terjedelmes elmeiül Is tások jelentek 
meg. amelyben lelkes tudósok és ^publi­
cisták igyekeznek kimutatni, hogy Traiwz- 
niszlria tulajdonképpen minrtg román 
föld volt és lakos-ágának többsége ro­
mán vagy legalább is román, származá­
sú.... Odessza birtokbavétele után nyom­
ban elárasztották az új tartományi ro­
mán tisztviselőkkel és mindenekelőtt el­
zárták a külvilág elől. nehogy valaki meg­
zavarhassa munkálkodásukat, ami a bu­
karesti lapok elragadtatott cikkei szerint 
rendkívül áldásos volt. Minden határzár 
ellenére azonban mégis szivároglak hírek 
Tran «zni Szíriából: nagy buzgó tággal ter­
jesztik a román nyelvet, az odesszai egye­
temet hatszáz román ifjú látogatja, egy­
másután nyitnak meg a román középis­
kolák. m11 nkahndserrget szerveznek, ami 
lényegében általános jellegű, kőtelező 
munkaszolgálat. Az odesszai egyetem meg­
nyitásakor a Cureníul elragadtatottan ál­
lapítja meg. hogy „azok, akiknek alkal­
muk volt a helyszín n megszemlélni a 
minden térre kiterjedő, óriási teljesítmé­
nyeket, nagyon jól megértik, hegy a ro­
mán szervező erő legyőzte a leglehetelle- 
nebb akadályokat és hogy ma a Dnvesz- 
ter év a Bug közötti tartomány egészen 
rendkívüli kilátások mellett fejlődik to­
vább." — Rávilágít a TranstnIsztriával 
kapcsolatos román közhangulatra az a 
beszéd, amelyet Odessza elfoglalásának

öröm ünnepén Jtnga Viktor volt miniszter 
Brassóban mondott: „Odessza elesett Vi­
téz hadseregünk elfoglalta a világ egyik 
legnagyobb megerősített várát. Hogy mit 
keresünk Odesszában? A jövőnket keres­
sük, melyet az elmúlt év eseményei el- 
homályositottak. Nem vagyunk imperia­
lista, nép, de tisztában kell lennünk saját 
erőnkkel és kitel-jedésünikkcl. A román 
ékItérben széle» és okos politikával egybe 
kell gyűjtenünk az összes románokat Anto. 
ncscu marsall megnyitotta a történelem 
lapjait.“ Ez kétségtelenül őszinie beszéd. 
Románia valóban kárpótlást keresett 
Esíukcrdélyért Transza Isztriában, - liabór 
mindegyre hangoztatja, hogy a „román 
fájdalmak földjéért nincs kárpótlás"....

lfj. Takáesy Miklós: Külföldi könyvek 
a románokról A páriskörnyéki békeszer­
ződések olyan viszonyt teremtettek Dél- 
keletenrópában, melyek semmiféleképpen 
nem voltak alkalmasak arra, hogy az itl- 
élő néjiek békés együttműködését szolgál­
tuk volna. Ennek a kérdésnek aztán egész 
irodai ma kerekedett. Különösen a velünk 
szorosan szomszédos kapcsolatiján levő 
románokról. A románok maguk is igye­
keztek propagandájukkal odahatni, hogy 
Nagyromániával minél többet foglalkoz­
zon a világsajtó, természetesen a saját 
szájízük szerint. Azonban hovahamaróíib 
bekövetkezett az a tény is, hogy a kül­
földi szemlélők a saját tapasztalatuk sze­
rint szóltak e kérdéshez, szorosabban vé­
ve Románia éis Erdély kérdéséhez. Erről 
és az idevágó irodalomról Írja cikkét ifj. 
Takáesy Miklós, felhasználva azon mun­
kák nagy részét, amelyek a magyarság 
és románság erdélyi helyzetével foglalkoz­
nak. Nagy figyelmet érdemel e cikk, mért 
kiviláglik" belőle az, hogy miként is látja 
a külföldi szemlélő Romániát és Erdélyt 
és ennek alapján, hogyan alakul a román­
ság és a magyarság képe a nyugati álla­
mok közvéleményében Ha ezekre, a kül­
föld: szemlélők által megírt munkákra 
hivatkozunk, akkor nem érhet bennünket 
vád egyoldalúsággá!, mert nem mi, érde­
kelt magyarok, hanem minden érdok nél­
kül távolélő külföldiek írják le tárgyila­
gos megállapításaikat és ezek a megálla­
pítások nem lienniinket vádolnak. Vala­
mennyi külföldi szemlélő megállapítja azt 
a tételt, hogy a nagy-román politika egyik 
sarokpontját a kisebbségi kérdésnek kel­
lene alkotnia. Azonban.... A román lel­
kiség fejlődéséheo új állomást jelenteit 
Nagyrornánia megalakuló-a, teszi megálla- 
pilását Thomas Pierre Románia földrajzi 
helyzetét é* történelmi alakulását tár­
gyalva, Thomas összehasonlítja a háború 
előtti román lelkiséget a háború utánival. 
1019 előtt a románság tudatában volt an­
nak, hogy twlkáni nép és történelmi fej­
lődésében évszázadokkal Xyugateurópa 
mögött maradt, éppen ezért csodálattal 
nézett a művelt nyugat felé és fiai illő 
szerénységgel képviselték nemzetüket a 
nyugati egyetemeken. Azonban igen meg­
változtak Nagyrornánia megalakulásával; 
szégyellik a „balkáni“ jelzőt és „nyugati 
műveltségükkel“ hivalkodtak. Sir Gower 
Róbert tanulmányainak hatására az angol 
politikai közvélemény mindinkább kezdte 
felismerni a Dunamedenee problémájának 
súlyosságát éa megoldásának szükségessé­
gét. Franciaországban pedig P. J Tho- 
masnak 1939-ben kiadott alapos munkája 
kelteit nagy feltűnést a francia politikai 
irodalomban. P. J. Thomas tizenöt évig 
élt Romániában és köztiről látta a hely­

zetet s így őszintén írta meg könyvét, 
amelyet A veresen marsai háborús napló­
jának egy részét idézve kezd meg és ez 
így szól: „Egy nép, amely vezetőségében 
tűri a korrupciót é» a butaságot, nehezen 
tud nagy tetteket megvalósítani. Mielőtt 
egy nép arra gondolhat, hogy más álla­
mokon műtétet hajt végre a maga javára, 
arra kall gondolnia, hogy hogyan tudja 
saját testéből kivágni azt, amit a rotha­
dás kikezdett.“ A németek részéről Heinz 
Scheibenflug Irt könyvet, Nagyrornánia 
megalakulásáról és látva ennek életkép­
tel ensígét, kutatja az okát Erdélyben 
minduntalan találkozik 6 kisebbségi kér­
dés „isalkánilag“ kezelt eszközeivel. Végül 
a svájci Herbert van i.tűsen könyvéből 
ismertet még a cikkíró részleteket értékes 
cikkében.

TORONTAL (Kttgyhecskerek, Mt. jtm. 
6-i száma)

Az írói lelkiismcreirői keményhangú bá­
tor cikket irt (b. sz. gy.) aláírása cikkíró, 
aki a Mnsági magyar Írókhoz szól abtiól 
az alkalomból, hogy összejövetelt hirdet­
tek a közeljövőben. Százhúszezer bánsági 
magyar ember gondolkodója és írója tart­
ja megbeszélését ezen az ossz i-jövetelen, 
hogy kiszabják az irányt u követendő 
úton. Az tró helyzete mindig nehezebb 
más embertársánál, de még jobban meg­
nehezül a kisebbségi sorsban, anrkor pi­
henés nélkül kell vezetnie sötétségbe ju­
tott nemzet test véreit. Ezen az őrlielyen 
nem lehet tétovázni, nem lehal pillanatnyi 
éra" kékért föladni azt a szép hivatást, 
amit a sors szabott ki a kisebbségi Íróra. 
Erre figyelmeztet ez a cikk. Kemény han­
gon szól a cikkíró a bánsági magyar írók­
hoz és szilárd lelkűimerelii kőielességvál- 
lalásre figyelmezteti őket, amely nem haj­
ladozik a történelmi szellőül vállalókra, 
mim botorkál tétován, hanem egyenesen 
halad a göröngyös, nehéz, de mégis ma 
gyár úton. Százhúszezer bánsági magyar 
vezetéséről, útmutatásáról van szó. Mert 
hiába élünk politikai korszakot, amikor a 
látszat azt mutatja, hogy az embereket a 
politikai áramlatok vezetik: a látszatnak 
tatán néhol igaza Is van, de a szélesebb 
népréteget, különösen pedig a kisebbségi 
sorsba szakadt lelkeket mindig a leírt betű, 
a szellemi irányítás táplálja és itt kell 
megismernie kötelességét a magyar Író­
nak. Es itt kell lelkiismeretére hallgatnia, 
itt kell felismernie magában, aki tollat 
ragad a kezébe, hogy hivatott-e erre a pá­
lyára vagy csak. dilettáns. Es Ha a felisme 
résig eljutott s csak szikráját is megérzi 
magáit a ncmliivatotlaágiiiik, hát számol­
jon le önmagában a kérdéssel és álljon 
félre, meri a hamis és élhumánumból foly­
tatott írás ezerszer többel árt (mégha ma­
gyarul van hí Írva), mint használ. Nagy­
szerű sorokkal szabja meg a cikkíró a ki­
sebbségi sorsban élő szellemi és gyakorlati 
vezetők kötelességvátlalásál: „Aki bánsági 
magyar írónak vallja magát, az legyen 
minden izében és porc diájában az. Legyen 
ember, legyen író és legyen magyart. - • 
Legyen ember, hogy ne lehessen soha em- 
beritten és egyoldalúi Legyen tró, hogy 
írásba, .szavakba tudja foglalni gondola­
tait és olyan író legyen, hogy írásának rit­
musúinál vére lüktetését érezzük 1 Legyen 
magyar, hogy a magyarság problémáját 
és életét Írja és énekelje meg és Írja meg 
hibátlan magyarsággal!“,... Ennél vilá­
gosabban ki sem fejezhető az a köteles­
ség, amit minden kisebbségi sorsban élő
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írónak tudnia, lelkiismeretesen tudnia keil.
\ Torontál ugyanekkor beszámol arról a 
sikeres estről. melyet a bánsági magyar 
egyetemi is főiskolai hallgatók rendeztek 
Nagybecskercken. Ez a sikeres műsoros 
est az anyagiakon messze túlmenőn érté­
kes tett volt, amely a bánsági magyarság 
életébe nemcsak új szint és lendületet vitt, 
hanem a szebb jövőbe vetett hitet, mert 
az estet rendező és ezen valamennyi sze­
replő ifjú a bánsági magyarság jövő nem- 
redéke, akikre leltet számítani. Fiatal, lel­
kes, tcttrekész és bátor ez a fiatal gárda 
akik nemsokára az utánpótlást és erősí­
tést jelentik a bánsági magyarok vezető 
körében, akik ma még az egyetem és fő­
iskolák előadásait hallgatják, de rövidesen 
búcsút intenek az Alma Maternek és az új 
honfoglalók soraiba lépnek A nagybecs- 
kereki esi szép anyagi bevételét teljes ősz- 
szegben a szegénvsorsú diákok segélyezé­
sére fordítják Úgy tudjuk, a Bánáti-estet 
hamarosan Budapesten is megtartják n 
főiskolások.

DEUTSCHTUM IM AUSLAND - IMS 
májul—június, Stuttgart.

Az őskutatás a potUikai áramlatoknak 
is kedveli foglalkozása \ történ "idéz 
fordulnak, meri ez a legtzolgálalkészebb 
példatár, mindenkinek nyújt bizonyít kot 
ahhoz, amiről mást meg akar győzni. A 
legfrissebb német történeti munkák is 
amint 6. A. Spaeth (Toni Werden urd 
Wesen der Hanse) összeállításában olvas­
ható, nem a kalózok, rablólovagok, leie­
det mok elleni tömörülést látják a Hans.i- 
szövetségben, aminek az alapítói szánták, 
hanem e keletre terjeszkedő német nagy­
gazdasági élettér“ első fázisát. A Hansa 
Észak-Európa első német rendezője és 
szervezője, a 20, század naeionalszoclalista 
törekvéseinek csirája. A Hansa és a né­
met lovagrend őrt állnak a Keleti Tenger­
től Erdélyig és terjesztik ki a német élet. 
teret. — Ft Plattensteiner Peter Rosegger 
und der Deutschtumskamp/ der Südmark j 
azt értékeli a stájer költőben, hogy bekap­
csolódott a vegyes nyelvterületeken a né­
metség ápolására aiapllott Deutsche Scnut 
serein munkájába.

W. Hasselblatt folytatja és befejezi Die 
Ibgrcnzungselemente der Völker der So a- 
jetunion c. tanulmányát. A társadalmi 
ható okokat mellőzve egyetlen sz"mpnttl- 
ból tekinti a Szovjet szláv népeit: — az 
oroszt, ukránt és fehér oroszt. Számuk 
együtt 145 millió, tehát az összes lakó» 
ság háromnegyed része. Az oroszba sok 
keleti finn olvadt be. Kultúra és állam­
alkotó képességét tagadja a szerző A 
cárizmuis ugyan gazdag eredményeket én 
el politikai, kultúráló és gyarmatosító te­
vékenységével, de mindennek leremtóje és 
hordozója természetesen a túlnyomó rész­
ben német felsőréteg volt. A felsőréteget 
és a népet mély szakadék választotta cl, 
A nép sem az állam, sem a kultúra ki­
alakításában nem vett részt. Az orosz in­
telligencia Inába keresett utat hozzá; nem 
találta meg a 19. század legerősebb moz­
galma, a nerodnicsesztvo (a nép közé 
menés) sem. Az orosz nép nemcsak a 
szovjetben az, hanem a cáriznrus alatt is 
tagolatlan volt, minden érzék nélkül a 
származás és fajkutatás iránt.

Az ukránok és oroszok viszonyát a ba­
jor és poroszéhoz szokták hasonlítani, a 
származás, nyelv, váltós és történelmük 
rokonsága alapján. S ha az ukránok mű. 
veltsége önállóan » előbb indult is meg.

mint az orosz — Bizitli professzor sze­
rint — a mai ukránoknak épúgy nincs 
okuk a panaszra, hogy orosz lenhatósig 
alá kerültek, mini Toulouse lakóinak sincs 
arra, hogy, bár egykor önálló kultúrával 
szalad grófság voltak, Péri* grófja meg­
hódította és Franciaországhoz csatolta 
őket. A szerző e szempontokat nem fo­
gadja el. — Az ukrán és az orosz közölt 
különbségek vannak: az orosz komor, 
passzív, ez ukrán életvidám. Az ukrán 
irodalom az élet szeretet ét sugározza, mm 
kedveli az orosz Írók elmélyedő analízi­
sét. Az ukrán népdal vidám, távol áll az 
orosz mélán kői iától. Az ukránok száma 
40 milliónál több. Nemességük és polgár­
ságuk asszűni&lódolt az oroszhoz, vagy a 
lengyelhez. A parasztjaik és munkásaik 
megtanulnak oroszul, » külön népiség 
gondolatával nem törődnek. A romantika 
ugyan indított el egy ukrán mozgalmit, 
de a* orosz forradalmi tanok erősebben 
ragadtak meg az ukrán népet. Az orosz 
forradalmakban jelentős vezető helyekre 
julotiak az ukránok.

A fehéroroszok három felsőfokkal jel­
lemezhetők: Európa legismeretlenebb, leg. 
parasztibb, leg szaporább népe. Számukat 
a szerző 10 milliónál többre becsüli. A 
Szovjet a legkisebb népcsoportnak is ön­
álló fejlődést biztosít, de a nagy rokon- 
népeket az oroszhoz számítja, így a fehér­
oroszt is. De az 1929. évi Szovjet Éneik 
lopédio. külön nyelvnek veszi. A fehér 
oroszok is 13. században a litván fejede­
lemséghez kerültek s a Icgkulturáltebíi ré­
szét alkották. Az udvari és hivatalos írá 
sok nyelve fehérorosz volt. A 1 ulátni unió­
ban Litvánia egyesült Lengyelországgal. A 
fehérorosz nemesség a lengyelek és a ka­
tolikus egyház kolonizációs munkája foly­
tán beolvadt a lengyelek közé, a nép el­
nyomott paraszttá vált. Lengyelország fel. 
osztásakor a fehéroroszok a cári biroda­
lomba kerültek, felszabadultak a jobbágy­
ság alól, de nyelvükkel csak a családban 
élhettek. A rigai szerződés í 1921) 2 mil­
lió fehéroroszt Lengyelországhoz csatolt, 
de ez a kötelező kisebhségvédö törvénye­
ket nem tartotta meg irányukban Nyolc­
millió a Szovjethez került. A nagybirtok 
felosztáséval nyerte meg őket magának 
de később rájuk is kiterjesztette a kolk­
hoz rendszert. — A fehéroroszok ragasz, 
kodnak szülőföldjükhöz, kedvelik az ál’a- 
tot, a természetet, jóleikilek, vendégszere­
tők. Népköltészetük gazdag, hőseposzuk 
azonban nincs,

E. Kusch (Königsberg in Norwegen) a 
Telemarklian fekvő Kongsbergei »mértét!. 
//. Rüdiger (Neues über Julius Pager) az 
osztrák északsark-kutatóról, 0. Heuchtrt 
K csehországi német költőről, Franz Lep- 
pá-röl ír.

A Koresemények rovata közli Megvár- 
országról, hogy 1—1 mimet néphkola van 
Óbudán és Pesten. A népcsoport vezér fel. 
hívta a németeket, hogy ide járassák «ver­
ni ekeiket, ezzel tegyék lehetővé a tovább 
fejlesztést. — A népcsoportvezér meglő In­
ga ti a a Duna- Dráva köz német iskoláit/ 
a hidasi polgárit és SS interné tust, a pé­
csi gimnáziumot és naeionalszociaHsta in- 
termitust, a németbolyi polgárit. Ehhez 
is csatolunk bentlakást. — A népcsoport, 
vezér felhívta a német ifjúság figyelmét 
az újvrrbászi és a szászrégeni német tani. 
tőképzőkre, mert a népcsoportnak több- 
száz „néptudetos' német tanítóra és taní­
tónőre van szüksége. Nőmig Béta

KARPATMEDENCE. (Budapest, IMS. 
augusztus.)

Muhi János: Bicska csatornahálózata - 
A százötven évvel ezelőtt épült Ferenc csa­
tornáról, Kiss József maradandó alkotá­
sáról ir a cikkíró, A Ferenc-csatorna meg­
építése nagy ledületet adott Bácska fejlő­
désének és nem véletlen, hogy a partjai 
mellett fekvő községek a leggazdagabbak 
Ezket a községeket lágyrészben hazánk 
nemzetiségei lakják, akik anyagi jólétüket 
nemcsak annak köszönhetik, hogy már le­
telepítésüknél a leggondosabb, mindenre 
kiterjedő intézkedésekkel segítették elő jö­
vendő boldogulásukat, hamm a csatorná­
nak is. Erről az a feljegyzés is tamisko 
dk, amit még a múlt században gróf 
Zichy kormánybiztos út javai kapcsolatban 
jegyeztek föl: Mikor a kormánybiztos vé­
gigjárta a csatorna községeit és Cserven- 
kán, látva az ottani német Lakosság gyors 
anyagi előrejutását, megdicsérte szorgal­
mukért a cservenka lakat, az egyik idős 
telepes jó cserveokai tájszólással Így vá­
laszolt : Al!«» was mer hada, verdanke mer 
dem Gral«, i Mindenünket, amink van, 
ennek az ároknak köszönhetjük.) De így 
van ez végig a nemzetiségek lakta csator­
na jártján. A Ferenc-csatorna immár 
százötven éve teljesíti híven kötelességét 
és békés szolgálatával egyesíti a Délvidé­
ken élő magyarokat a nemzetiségekkel. 
Bácska dolgos népe nagy hasznát veszi a 
csatornának, habár nem teljesen használó­
dik ki az a lehetőség, amit még nyújtani 
tudna, különösen ilyen aszályos nyárival), 
mint az idei is. A jövő talán a békével 
meghozza majd ezt is és « lehetőségek 
nagyobb kihasználásával a csatorna még 
fokozottabb mértékben tel jetit! hármas 
feladatát: a közlekedés előmozdítását, a 
vadvizek levezetését és a termelés foko­
zását.

A HORVÁTORSZÁGI MAGYAR KÖZMŰ­
VELŐDÉSI KÖZÖSSÉG KARÁCSONYI ÉR­
TESÍTŐJE. — Tetszetős külsőben jelent 
meg az értesítő, ezzel is jelezvén az önné- 
|iet, «mely kiilönösen ott jelent meleg ősz. 
szetartozást, a tud Mórvánvokban élnek az 
egyesatódhoz tartozó gyermekik. A hor­
vátországi vidékeken sók vérünk ét elszór­
tan városokban, fajukban és tanyabelye- 
ken, ezeknek a szórványoknak ünnepet je­
lent. fényt a -ködőeiklő korai téli éjszakák­
ban ez a kis értesítő, amely magyar éle­
tünkről. kultúránkról visz hirt mindenho­
vá. Megindulásától figyeljük ezt a munkát 
és örőmmid állapítjuk meg, hogy mind 
szebben zPkkencwnentesebben és érié kinn 
növekedő tartalommal jelenik meg az ér­
tesítő, amely egyre jobban kiforrja magá­
ból a kezdeti hibákat. A karácsonyi szám­
ban megkapó és kiemelkedő az a kél vers, 
amelyet még valamikor légvárt kiáltott 
bele Erdéty éjszakájába. A Pásztartúz és 
Erdély magyarjaihoz című versek minden 
magyarhoz szólnak és különösen szólnak 
azokhoz, akik távol élnek a nagy közös­
ségtől. Minden egyes magyar egy pici láng, 
amelyet Összefogva egy láncba „Az égig, 
a csillagos égig érne....“ Erre gondolja­
nak » szórványmagyarivk és ápolják leb 
küktven azt az összetartást, amit oh- szép 
munkával igyeksz k összefogni a Horvát­
országi Magva r Közművelődési Közöltig. 
Terebélyesedik. értékrvédik ez a kis lehe­
tőségekkel megkezdett munka és reményt 
ád arra, hogy az 1944. esztendőben csak 
még növekedik e köz és és az összmagyár- 
tág javára

PwaBfaf. ■ 's .<; y-o
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NOUVLLLE REVUE DE HONORIfc, - 
19-13. karácsony.

A szám vezető helyin Szász Zsombor 
cikke áU Ar erdélyi ' kérdésről. Ezer év 
alatt Erdély sohasem Mentett kérdést — 
jegyzi meg elöljáróban a szírző. Erdély 
még önállósága idején sem szűnt meg a 
magyar álkimeszmét szolgálni. Ez a hely­
zet csak lfltíO-ban változott meg, mikor a 
trianoni szerződés Erdélyt HomániámaK 
Ítélte oda A béketárgyaié sok vetették föl 
a kérdési, mely szerint két nép tart igényt 
ugyanarra a földire. Ennek a kérdés tói - 
vetésnek a következménye volt Magyar- 
ország feldarabolása s ItéIVeiet -Európa 
egyensúlvának megbomlá.sa. Hogy a béke- 
szérzök nem látták előre a következmé­
nyeket, ennek az volt az oka, hogy a kér. 
dést kizárólag román szempontból nézték, 
egy olyan tükörben, mely egyformán el­
torzította a magyar múltat és jelent.

Mnthogy a kérdés fel van vetve. Erdély 
ügyének szerepelnie kell « második világ­
háború után összeülő uékeérickezleten is, 
de a valóság biztos ismeretének szilárd 
alapján s az egyenlőség szellemében.

A szerző azonban erre nem sok bizto­
sítékot lát a szövetségesek részéről. Az 
Atlantic Charta nyilatkozataival szemben 
altnak a nem hivatalos, de annál nagyobb 
súlyú kijelentések. Legutóbb Set on Wat­
son, « londoni egyetemen Masaryk tan­
székének örököse, a Monarchiának és Ma­
gyarországnak Scotus Viator néven ismert 
ádáz ellensége, írt Erdély: kulcskérdés. 
elmen egy cikket, melyben újból fölidézi 
a párizskörnvéki békék szettemét és szem­
pontjait. s ahelyett, hogy belátná, lmgy a 
jelenlegi katasztrófa oka is a revíziós Igé­
nyek merev visszaüti«!tása, még azt a kis­
mértékű revíziót is elvitatná Erdélytől, 
amit a bécsi döntés jelentett számára.

Hogy bosszú-szemjának alapot adjon, elő­
szedi a régi román hírverés minden esz­
közét

Szerinte a román igények 3 tételen ala­
pulnak: 1. A románok Erdély őslakói; 2. 
számban felülmúlják Erdély többi népes­
ségét; 3. a magyarok részéről olyan el­
nyomatás! kellett elszenvedniük, hogy ok­
vetlenül fel kellett őket szabadi hm!

Szász Zsombor a széleskörű tudás biz­
tonságával utasítja vissz« ezeket a szóla­
mokat.

1910-ben a Romániához csatolt Icrttlet 
lakossága 5.2,57.407 volt. ezek közül a ro­
mán 2.829,45* volt, azaz 5,1.81 százaléká­
val csak csekély- mértékben múlta felül 
Erdélv többi népeit. Hogy a románok 
mily kevéssé bízlak többségükben, imi­
tálj«, hogv a magyar delegáció ál'al óhaj­
tott népszavazást megakadályozták.

A dákó-román-kontiniiitás elméletét a 
józan román tudomány is elveti. Puscariu 
prof. ..fix» i(fea"-nak nevezi.

S. Wat-on szerbit a magyarok ezeréi es 
ittlétük alap ián zárták ki mind'n jogból 
a románokat Szász Zsombor megjegyzi, 
hogv az elsőbbség kérdését n románok ve­
tették fel a Simplex iibetlua idején a 
dáko-román elmélet megalkotásával

Ezután Erdély történelmileg kialakult 
köziogi helyzetét ismerteti. Erdély népes­
ségéi az unióig .1 autónóm jelleggel bíró 
nén: a magyar, székelv és szász alkotta. 
Akkoriban a nemesség volt az éllamvczető 
elem s Erdély közjogi, viszonya inak ki­
alakulása idején, csak ezek a nép k ren­
delkeztek ilven réteggel. A románság eb­
ben ez időben műveletlen parasztokból 
átlőtt. De közjogi helyzete e tekintetben

semmivel sem volt hátrányosabb az ugyan­
olyan renden lévő magyar parasztságnál, 
viszont a nemessé tett román ugyanazon 
jogukat élvezte a saját területén, mint a 
többi nemzet nemessége.

S, Watton megemlíti az 1868-as magyar 
nemzetiségi törvényt, de tagadja, hogy 
azt végrehajtották volna. Szerzőnk «tie- 
inert, hogy a törvényi nem hajtották az 
utolsó betűig végre, de ennek legfőbb oka 
maga a románság volt, mely 150 év óta 
teljes erejével a magyar állam szét rom­
bolásán fáradozott. A háború után ma­
guk az erdélyi származású román állam­
férfiak dicsekedve emlegették irredenta 
üzflmeiket. Az Író bőven idéz a nyilatko­
zatokból. A nemzetiségi törvény egyéb­
ként lényegében végrehajtatott.

A román nép hosszú ideig távol élt, az. 
európai művelődéstől, s mire bekapcsoló­
dott volna, tőrök uralom alá került. Ez 
alól csak 1878-ban szabadul! fel.

E' viszonyok nagy- hatással voltak a 
románság politikai, erkölcsi és gazdasági 
életére s ezen » téren 19.10 után sem tör­
tént változás. A román alkotmányos élet 
román megállapítások szerint is: hnzug- 
ság.

A békeériekéziét feldarabolta Magyaror­
szágot, hogy romjain nemzeti államokat 
építsen, melyeken leiül a nemzetiségű 
összeütközések ne veszélyeztessék Európa 
békéjét, s biztosították a nemzetiségek 
egyenjogúságát. Maguk a román államfér­
fiak a tanuk, hogy ezeket a rendelkezése­
ket sohasem hajtották végre. A kisebbségi 
jogokért szól sem kilétéit emelni. Maga 
S. Walson a romániai-kisebbségi politika 
hibájául említi, hogy a kisebbségeket, 
mint ellenséget kezelték, sőt magát az 
erdélyi románságot is.

Ezek maguk is fenntartással viseltetlek 
a királysággal szemben, mert 1918 as ki­
áltványukban autonómiát követeltek Er­
dély számára Az erdélyi románok rKriti­
kai vezérei többször kifejezték csalódásu­
kat. Maga Vajda-Vojvoda mondta: ..Ma­
gyarországon a törvény pajzsa a kezünk­
ben volt, mely minket, románokat is vé­
dett, Ma ellenségként kezelnek bennünket, 
törvényen kívül állunk "

Az oroszok besszerábiai bevonulásával 
s Erdély félének visszatérésével ,.Nagy­
ra mánia“ véget ért. De megmaradt a ro­
mánság legfőbb hivatása, melyet az új 
államvezető fejezett ki az ifjú királyhoz 
intézett szavaiban: „kiemelni a népet az 
erkölcsi fertőből, melyben évek óta fel­
reng s visszaadni neki a gondolat, a be­
csület, a munka és az igazság egységét“.

X HORVÁTORSZÁGI MAGYAR KÖZ­
MŰVELŐDÉSI KÖZÖSSÉG MUNKAFÜ­
ZETÉ, (Augusztus.)

Tetszetős tartalommal jelent meg a Köz­
művelődési Közösség legújabb munkafü­
zeié, amely nagy-részben Szent István ki­
rály életéről szói. Nagyszerű olvasmány ez 
a horvátországi szórványmagyarok kezé­
ben, akik erőt merilbeinek István király 
életéből nehéz sorsukban. Szent István 
napjának méltatása, az ünnepi beszélt. 
Szent István élete és uralkodása. Szent 
István « keresztény Magyarország megte­
remtője. A téritő és telepítő király és vé­
gül egy kis jelenei: A koronás király 
mindmegannyi élvezetes otvasimánva leg­
szebb történelmünknek. A munkafüzet to­
vábbi részében gyakorlati útmutatással 
látják el az olvasókat a Közművelődé«! 
Közösség vezetői, akik éberen őrködnek rs

szórvány-magyarok nemcsak lelki, de testi 
fejlődése fölött is. A gazdasági tanácson 
túl ellátják az olvasókat egészségügyi út­
mutatással is, hogy szorult helyzetében is 
tudjon segíteni magán az idegen tengeri» 
szakadt magyar.

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS 
„Magyarország tiszti cím- és névtárának" 

1844. évi kiadására
A M. KLr. Központi Statisztikai Hivatal 

megkezdte a Tiszti Cím- és Névtár 7944. 
évi kötetének szerkesztését.

Magyarország Tiszti Cím- i.s Névtárá­
nak 19*4. évi kötete közölni fogja a Kor­
mányzó Ur ö Főméltóságára, a kormány, 
az országgyűlés stb. tagjaira vonatkozó 
címadatokat, a kormányzósági hivatalok, 
az országgyűlés, a minisztériumok és az 
ezek alá tartozó hatóságok, hivatalok és 
intézetek tisztviselői személyzetének név- 
sorát, szolgálati beosztását s fel fogja tün­
tetni egyénenként ez adományozott ma- 
ftyar is külföldi kitüntetéseket és rendje­
leket is.

Közli a Címtár a minisztériumok é* na­
gyobb központi hivatalok ügy beosztásit, 
a jelentősebb hatóságok hatáskörét és 
működési területkörét, az ország közigaz­
gatási és anyakönyvi beosztását községi 
és körjegyzőségek szerint, a jegyzők ne­
vével együtt;

a bíróságoknál « sajtó- és pénzügyi bí­
róságok, a közjegyzői és ügyvédi kama­
rák. a telekköny vi hatóság, az adó- és le­
téthivatal székhelyének megjelölését;

az Orvosi Kamarák, a Színművészeti é» 
Filmművészeti Kamara tisztikarát, a köz 
jegyzői és ügyvédi kamaráknak pedig tel­
jes tagnévsorát

Az egyes hatóságoknak és hivataloknak 
(eltérő elhelyezése esetén azok belsőbbm- 
gozalainak, mint osztály, csoport, stb.) 
nemcsak pontos hely-megjelölése (utca, 
házszám), hanem telefonszámai is megta­
lálhatók lesznek e Tiszti Cfm- és Névtár 
új kiadásiban is.

Közölni fogja továbbá a Függek'-k-rész- 
hen a tudományos és más, országos ér­
dekű társulatok és egyesületek, nagyol* 
pénzintézetek és biztosító intézetek veze­
tőinek és tisztviselőinek ne vél

Fel lesznek tüntetve a belső titkos taná­
csosok, a m. kir. titkos tanácsosok, az 
1929 óla adományozott nem hivatalnoki 
rímek (kormány-főtanácsos, kormány-taná­
csos, gazdasági tanácsos, stb.), * Magyar 
Érdemrend, a kormányzói „Teljes etisme. 
rés“ és „Különös dicsérő elismerés" ér­
demérmének. a Corvin-iánc és koszorú, 
valamint a Bátorság! érem tulajdonosi is 

Végül tartalmazni fogja a Címtár » 
tisztviselők rangbeosztását fizetési ősz Iá­

imként és betűrendben 
Magy-arország Tiszti Cím- és Névtár. - 

ik új kiadása fél vászonkötésben 1944 
•i május hó folyamán jelenik meg. Az 
i kötet előfizetési ára lő pengő, bolti 
•a pedig 20 pengő tesz.
Az előfizetési határidő 7944, éld április

, — - m . • « 1 zz/l■■ w4 Ae 1

rezhető be. ...
MpyremMAsek kizárólag a M. Eb* • **' 

niszlerelnökség 100.993. sr. bevételi csekk- 
tapló átlón eszkőzöthetők. Levélben w'S- 
rendelések, ez előfizetési díinak a könvv 
megjelenése után való beküldési kötele- 
zrltségévtá. csak állami hivataloktól foga-
dunk el.

«V. Kir. Közp. Statisztikai Hivatal



LÁTHATÁRG A Z D A SÁGI
SZLOVÁKIÁI HÍREK

.1- idegenforgalom szabálya zá»a ma- 
ijyttr- s:l<n>ák viszonylatban. A magyar— 
szlovák idegenforgalmi vgyvznu-ny, nelyttk 
a magyar és szlovák Nmu»-ti Bank kötőt 1 
m<g az idegenforgalmi fizetősek rendezé­
séről. január 1 ón lépett ólvtbe. E szerint 
azok a szlovákiai utasok, akik Magyart» 
szagra jönnek, legfeljebb 1.WI pengő érté­
kű devizát! kapnak Ezt a pengőváráriási 
utalványt Magyarországon minden bank és 
a/ IBUSZ beváltja. Ezeknek a ci kkeknek 
«/. átszámítási árfolyama olyí*n, hogy 100 
pengőnek 401.45 szlóvák korona felel meg-

Alaptőke emelések. A szlovák belügymi­
nisztérium egész sereg vállalatnak engedte 
meg, hogy alaptőkéjét felemelje így töb­
bek között az Irnpvx Meinl Gyük kft. po 
z.sunyi cég alaptőkéjét AtXMNM) koronáról 
tg v millió koronára, a Meinl Gyula kit. 
szintén pozsonyi ctg 2 miHiórói 4 millióra, 
a Magnezit Ipar Rt Pozsony, tartaléka lap­
ja nak terhére minden régi részvény titán 
két új részvényt adott ki s ezen a módon 
a!a[»tőkéje most már Öl millióra emelke­
dett.

Főshjén fürdőt ki.sajátító fia „ szlovák 
állam A Szlovák Távirati Iroda jelenté­
séből értesül a GAZDASÁGI LÁTHATÁR, 
hogy a még 1940. évben megindított kisa­
játítási eljárást a szlovák beiügymitúszt* r 
befejezte és nagy és hosszú tárgyalások és 
akadályok után tudta megállapítani :>zt az 
összeget, amelyet a volt tulajdon >sn.ik, dr 
Brdődynek köteles fizetni az állam. Ezt, az 
összeget 17.5 millió koronában állapító 
ták meg. Itt említjük meg. hogy it szkív.U. 
állam ugyancsak megszerezte a Trenesvn 
t epl ie bi rdö rés/x én vei ne k H( I s/á /.?«lek á I. 
valamint átvett még több olyan Li.döt 
amelyek <il*Ug anyagi nehézségekkel kiiz 
'lőttek.

A pozsonyi értéktőzsde helyzete 19 VI- 
bon Most tették közzé a pozsonyi érték 
tőzsde múltévi forgalmáról szóló jelenté"«
A jelentés adataiból kitűnik, hogy a po­
zsonyi értéktőzsde forgalma az. 1942. évi 
291.2 millió koronával szemben az 1943,
• vl**n 241 millió korona voll. Vagyis a 
forgalom kb 15 százalékkal ‘ sett 

Gy ümőtcsf eldolgozzi váltatniuk tdnpílásn 
Szlovákiában. A halte rús álla[»>lók velejá­
rója, hogy az élebmvzereklwn is b'Ss/ 
van. Ennek következménye, hogv <i gyű 
mölesfeldolgozó iiztüiiek egvrv szeporod 
nak Mindennek ellenére azonban az idei 
mi‘gii4ictős jó termed következtében a 
gyümölcs nagy része feldolgozatlan Az 
utóbbi ülőben nemlmgy nem gördítenek 
akadályt a gyümölcsfeldolgozó üzemek 
elé. hanem maga a hatóság nyújt, segéd 
kezet és támogatást a gyümölcsfeldolgozó 
Üzemek létesítésért. így alakult — hogy 
«‘Mik a nagyobbakat említsük lg!ón,
Eperjesen. Vágújh'dyvn, Morvaszentjáno 
si»n siti nagy gyümöleafeldolgozó tizem. 

Tenyehkiátlitások Szlovákiában. A ten­

geri termelés népszerűsítést* érdekében a 
pozsonyi mezőgazdasági kamara és a m< 
zőgazdasági érdekképviseletek még a ta­
vaszi int'zfígazdasá#d munkálatok megkez­
dése elölt propaganda kiállításokat rendez­
ne k. Ezeken a kiállításokon több olyan 
kukoricafajtát mutatnak Ix-, amelyek Sz'o. 
vákiáltan alkalmasak a termelésié, ázunki 
viil s/á-ml élte tőén mutatják be a termelés 
móttexerejt és az eddig elért tenmeléd 
<• ívdn»ényekrt. A kiállításuk ideje alatt 
szakvlőa < ki s o k a t is rendeznek a látogatok 
szántára a tengeri termelésről

Fne seme t ehíány Szlovákiában. A szlo­
vákiai faesemeteiskolák a/ elmúlt őszön 
még teljes mért ék tűm ki tudták pótolni a 
szükségletet, most azonban teljesen kim« 
rültek a készletek n la'xkotákhnn. Ennek 
okát azzal magyarázzák az illetékesek, 
hogy az elmúlt ősz olv hosszú és kedvező 
voll. Iw>gy sokkul töl* gyümölcsfái ültet­
tek, mint azelőtt.

.4 szlovák ipari vállalatok szociális ala­
pot létesítenek. Mint, Ahogyan a békét*';; 
a háborúra készülnek, úgy a háborúban 
különböző intézkedéseket |rszilek a nílh - 
rúl kővető békére, különöseit pedig az át­
meneti időre A háborús gaz«Lílk<«Etsró! 
Itékvga zdálkodásra való áttérés tud vale 
vőlvg nem megy és nem is mehet min­
den zökkenő nélkül. Az átmeneti term« 
lésnél előfordulható akadozás leküzdésé«« 

vagy legalább is a lehet«"» legkisvItbre 
váló csökkentésére a szlovák gazdasági 
mitti Meter Ívelt a tő távgn*tásokat tolvlat az 

’ ijMtri körökkel, hogy azok egy tervbevett 
törvény keretén belül, szociális tartalékol 
gyűjtsenek. Úgy tervezik, hogy ez a *<.> 
viális tartalékalap körülIh'IüI 30 •►■*> > zú­
zalék« lenne az 1913. éviién kifizet el { 
munkabéreknek és tj**hÉ*dői fizetések 
nek.

ROMÁNIAI HÍREK
Hanyatlóban a román vegyipar. A hál»» 

rű óla a nyersanyag beszerzésével járó gon- 
dok és a munkáshiánv miatt a román 
vegyipar termelése általában hanval1 V 
irányzatot mutat és csak egyes kis hh 
ága than van némi fejlőn lés. A vegyipa! 
1943 évi termelésének értéke beleérjv«- 
a kőolajiparral kapcsolatos vegyi-lenit eke 
két is kb. 14 milliárd lei. ami a teljes 
romániai ipari termelés értékének egyötöd, 
része.

Románia aranyt emuié se. Az elmúlt * 
év alatt a romániai aranyt« nnvlés ált.rn 
dón csökken Ennek okát főleg az 19 tit­
ln« n ÍKköveikez-et \ terület vaílozá' hun.
másrészt ebben kell keresni, hogy h ro­
mán Nemzeti Bank által fbetett beváltási 
árak olv an alacsonyak, hogy még a feltárt 
telepek üzemköltségét is alig fvhzila A 
Nemzeti Bank kimutatási, szerint 1039-be® 
05.000 kg volt Romaniu aranyterme’ 's . 
míg l®43. évi>ea (június 3(K-ig) 12.700 kg.

Rovatvezető: Ooma János

\ román kukoricatermés. Az. 1942- -13-as 
gazdasági éviién meglehetős gyenge term-'- 
se volt Román-iának kukoricáién Mivel u 
román falusi lakosság viszont állandóm 
használja a kukoricát kenyérsütéshez, ti 
kukoricaszükséglet igen nagy X kormain- 
ezért elrendelte, hogy a kővetkező gazda­
sági évben a kukoricatermést fokozni kell 
új vetésterületek beállításával. Ezzel szem­
be n a búzatermés oly kielégítő — sőt re­
kordtermés voll, hogy a közeli napokban 
2000 vagon búzát indítanak útba Finn­
országba.

Magyarhoni hírek
X PESTI HAZAI
A Petii Hazai Első Taluu-ákpcnyd&r Égé­
sűiét igaz-gatusága ment hozta nyüvános- 
sagra UM I. évi mérlegét, tum-ly minden 
t.'kiitMk n kitűnő eredménnyel zárult. 
Ennek megfeleljen az intézet az twzlalé- 
kui 1 pesgördl ä penglfore t ineli és a 4 
millió |M’íigó fölé emelkedett tiszta nye- 
r. ségbóí hatalmas .•ssz.'ggei dotálja- a 
ny tigdl jpóuztúrt, a jóléti alapokul. ó* íi 
tartalékokat.

xz mtsz FOi.DHma.tvry.zer
MÉRI, EGE
Az. Országos EÖkHiitetintézet igazgatósága 
HM I február t>-én tartotta mérVgmvgáU-.v 
|>ító üléséi. Az intézet. melynek alap 
tőkéje az év totyamán ."*» millió pe-ngőre 
emelkedett — az HM3. évbeli lényegesen 
ilivipiogyiájbodott tevékenytógü Iernteten 
s ebből kifolyólag megnóvekedett szerve­
zettel folytatta mú.kó< tévét Az állami föW- 
Uirtnkpolittita gyakorlati végrehajtás» 
ugyanis, mely pedig már eddig is igen 
nagy kfizérdukfl tevékenységet jeleslelt — 
az tuti \\ tv. folytán igéuyhev.di bir­
tokoknak az intézetre l«i zott átmeneti 
iKUsz-iiOiitásáva! további nagy feli* «tatot 
tolt az intézetre.

SAU.ÓTAIUAM KOSZ.ENltANY X RT.
A S.ilgó'Párjáni Kószénkinya Részvény- 
társulat r.-szv . nyesem« U 18*4 február hó 
12-én megtartott m**tvüli közgyölésv az 
alaptőkének Sil.tWO <trb. egvenkénl 30 P 
névértékű lnnnitatóra szóló öj részvény 
kibocsátása által 7,0*4.080 pengővel — 
4.'i.304.0M pengőre való felemelését és az 
új ré-szy ényeknek a rég t részvényesek ré­
szére Valii felajánlását határozta el oly 
motion, hogy- minden j régi ri-s/yeny után 
egy új részvény vehető át. Egy új rész­
iéin vételára bél végi tietekkel ós egyéb 
költséggel együtt 920 pengő.

X TREVKHAHN VOSZKMiVÁR 
t;s Rítt AGYÁR RT.
18**2-ben 700.1100 pengő alaptőke mellett 
1.4 millió gyártási n> ere légei ért el. inig 
a lozla nyvreség *2$>1.000 pettgS.
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